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¿'un llliqucl

EDITORIAL
(TANTAS INVESTGACIONES SIN RESULTADO.. ..

E
STAMOS notando que la era de las investigaciones que comenzó des

de a adminisvracíun quirincsta, continua hasta hoy. De cuando en 
cuando hasta estos días y muy especialmente en los primeros dios 

de la administración magsuysayana, ¿a prensa diaria publica con gran
des titulares nuevas investigaciones Pero estamos ooservando con dolor 
que hasta hoy no se ha dado a publicidad el resultado de esas investiga
ciones, nadie ha sido procesado ante ¿os tribunales de justicia y mucho 
menos, nadie hasta añora ha entrado en la penitenciaria de Bilibid co
mo resultado de tas tantas veces mencionadas investigaciones.

No se debe interpretar como si nosotros estamos en contra de que 
se investiguen supuestas anomalías é irregularidades. No. Nuestras fyo- 
destas columnas han estado y continúan estando a d eposición de todas 
esas investigaciones que siempre tienden a rdhbcir la verdad y desen
mascarar a funcionarios mercenarios y egoístas. Pero todos esos nobles 
propósitos, no tienen resutado alguno y nadie sabe hasta hoy cómo y 
&n qué forma terminaron esas investigaciones.

Esto no es una enfermedad que adolece .a presente administración 
solamente. La pasada también ha tenido el mismo defecto. Pero del re
sultado de esas investigaciones nada se sabe hastia ahora. O es que los 
investigadores no han terminado aun síes trabajos, a pesar de haber 
transcurrido tan largo tiempo o que ya han dictaminado dichos investi
gadores, pero los papeles están durmiendo tranqui'amente en el archivo 
porque los afectados son grandes personajes y cuentan con amigos po
derosos en las altas esferas gubernamentales.

Lo mas doloroso del caso es que han existido algunos funcionarios 
del gobierno que son de reconocida honradaz y que en mo a hora, por ra
zones políticas o por otras circunstancias adversas, sus nombres se 
han mencionado en esas investigaciones. Sin embargo, confían, que tar
de o temprano, su vindicación lle
gará. Pero esta ansiada hora no 
ha Vegado, a pesar de haber trans
currido bastante lapso de tiempo, 
ni hay trazas de legar. Entretanto 
los nombres de dicjhos fuñe ana
ltos modelos, están por los suelos 
y constituyan el blanco de os co
mentarios mas o menos difamato
rios de algunos desocupados o ma
lintencionados.

En vista de que nadie sable có
mo han terminado esas investiga
ciones, muchos ya están desenga
ñados y creen que es inuti1 hacer 
nuevas denuncias, porque <d fin 
al cabo después de mucha publici
dad. y después de hablar por mu
chos días de unos supuestos escán
dalos, termina para no hacer nada, 
y desaparece fácilmente como ocu
rre con el humo de pajas.
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FA31ICAOO EX ESCOCIA

^DUCEOF SCOTLAH»

ORIUNDO DE LA 
“Tierra del jaral moreno y 

bosques escabrosos: 
Tierra de las montañas y 

ríos caudalosos”.

Ct*«MAL

Unica Importadora: TABACAIEB1
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RASOBAL

TODO HUMO

Los ingresos del era
rio serán inferiores en 
ochenta millones de 
pesos si no se importa 
tabaco de Virginia: 
pero,' si se importa 
saldrán de Filipinas 
más de 100 millones. 
¿Qué es lo mejor?

Hay que prestar atención 

a la ley de importación 

del tacabo; y que ochenta 
millones gane la RENTA 

con su fiel aprobación. 

Mas, también soy de opinión 

que el gobierno pierda ochenta 
si al disminuir la venta 

gana ochenta la NACION 

Porque al fin es lo que cuenta

RICHMOND
(Virginia), J. Louis Reynolds, Vice 

presidente de la Compañía Metalúrgi
ca que lleva su nombre, anunció los pla
nes para la construcción de una nueva 
fábrica de aluminio, en Filipinas, por 
valor de 3,000,000 de dolares.

En la fábrica serán empleados unos 
150 obreros. La construcción de la 
misma comenzará en un futuro próxi
mo y podrá entrar en funcionamiento 
para fines de 1954.

Dicha fábrica tiene como fin abaste
cer todas las necesidades de Filipinas 
con productos derivados del aluminio, 
corro p1 anchas para edificios, fundas 
para cigarrillos y toda clase de objetos.

--------- oOo---------

WASHINGTON
—El General de Brigada, Pelagio 

Cruz, Jefe de las Fuerzas Aéreas de Fi
lipinas, llegó a esta capital a bordo de 
un avión militar especial de los Esta
dos Unidos, en el curso, de su viaje de 
un nqes; para conferenciar icón altos 
funcionarios dél Pentágono.

Acudieron a recibirle a la Base Aérea 
local, el Coronel Norton H. Van Sick- 
len, de las Fuerzas Aéreas norteameri
canas, jefe auxiliar de la Región Aérea 
de Washington, el Agregado Militar fi
lipino, León J. Hernández y otros al
tos funcionarios, filipinos y norteame
ricanos.

-------- oOo---------

GINEBRA
El Ministro francés de Relaciones Ex

teriores, Georges Bidault, regresó a Pa
rís, anoche, para celebrar urgentes con-, 
sultas con su Gobierno, en torno a una 
nueva propuesta comunista sobre el cese 
del fuego qn Indochina.

En círculos informados se ha dicho 
que el nuevo plan del Viet Minh pre
ve la partición de los tres Estados in
dochinos del Viet Nam, Laos y Cam- 
bodia. El plan fué expuesto por el 
Ministre interino de Relaciones Exte
riores del Viet Minh, Phan Vandong.

-------- oOo— —

ROMA
—Italia ha acusado a Yugoslavia de 

un ataque perpetrado por soldados yu
goslavos, que abrieron fuego sobre 
pescadores italianos en el Mar Adriá
tico, hiriendo a uno. Italia ha pedi
do a su Legación en Belgrado que for
mule una protesta con tal motivo ante 
el Mariscal TJto.

El Ministerio italiano de Relaciones 
Exteriores ha indicado que como resul
tado del incidente no se produzcan 
cambaos en las relaciones existentes 
entre ambos países.

---------oOo—— -■ —

(«)

LONDRES
—El Gabinete británico dió instruc

ciones al Secretario del Exterior, An
thony Edén, para que continué sus es
fuerzos por negociar con los comunis
tas un acuerdo sobre Indochina, por 
espacio de algu/u tiempo, pero con la 
condición de poner fin a las negocia
ciones, si por su causa hubiese desa
cuerdo entre Ing&terra y Norteamé
rica.

-------- oOo--------

HANOI
—Las tropas irancesas han reforza

do ¡sus defensas alrededor de Hanoi, 
aprestándose a defender la ciudad a 
lh)da cpsta ccj&ra los ataques comu
nista*’, cuyas fuerzas marchan ya So
bre Hanoi.

La Aviación prosigue sus ataques 
contra las concentraciones enemigas, 
lanzando bombas sobre las rutas es
tratégicas por donde han de pasar eii 
su avalice los comunistas.

Las avanzadillas enemigas se hallan 
ya a unas 57 millas de Hanoi, cerca de 
Moc Chaú,

-------- oOo--------

HONGKONG
—La Marina de los Estados Unidos 

ha cancelado todos lqs permisos y orde
na a los marinos norteamericanos óue 
regresen a sus unidades navales, ancia
das en la bahía, inmediatamente’*.

La orden fue cursada por el Coman
dante en Jefe de las Fuerzas Navales 
de los Estados Unidos en Filipinas.

La Oficina del Agregado Naval de 
los Estados Unidos en Hongkong decla
ro que no sabia los motivos por los cua
les dicha orden fue cursada.

Se han recibido informes sobre un 
aumento de la actividad de los submari
nos en el estrecho de Foro; osa en el mo
mento de ser cursada la orden.

-------- oOo-------- -

PARIS
—El Mariscal británico. Vizconde 

Mqntgomery. ha he<=b- advertencia 
de que, Rusia y sus satélites, a los 30 
días de iniciada una ' reva guerra, po
drían poner en pie de guerra 400 divi
siones y una gigantesca Fuerza Aérea 
integrada casi en su totalidad por avio
nes “jets”.

Según “Monty” el famoso Jefe del 
VIII Ejercito de la Segujnda Guerra 
mundial, Rusia cuenta con 175 divisio
nes por si sola, en pie de guerra, ac
tualmente. Y los satélites, cuentan aho
ra, conjuntamente, con 6.000.000" de 
hombres en pie de guerra.



LA NUTRIA MARINA POSEE LA PIEL MAS VALIOSA QUE SE CONOCE 

El año 1911 se pagó la enorme suma de dos mil dólares por un cuero

RANADA y Alaska constituyeron por 
mucho tiempo el paraíso de las 

Has marinas. Estos inofensivos ani- 
es de color marrón ceniza salpica- 

de estrellas, vivían pacíficos en 
ellas, devorando erizos de mar sin 
nadie les molestara; pero he aquí 
un dia llegaron los hombres blan- 
y ellos y sobre todo sus mujeres e 

os se enamoraron de sus bellas pie-

declaró a la nutria marina gue- 
sin cuartel. En tan lejana época, 

método que los hombres empleaban 
Ja captura de tan valiosos animales 
tóstía en rodear a la nutria con pe- 
|ias merbarcaciones, obligánuole a su
birse hasta que se fatigase, Como 
icariamente debe subir a la super- 

para respirar, cuando esto Suce- 
jacababan con ella los cazadores de 
lanzazo o un golpe de remo, 
pe tal el entusiasmo de los cazado- 
Á^que ocurrió lo inevitable: las nu- 
8 marinas desaparecieron aparente- 
ate exterminadas. Habían encontrado 

refugio remoto desconocido por el 
bre civilizado: las Aleutianas 
ué en 1741 cuando un capitán ruso 
us Bering, descubrió en una de sus 
éipidas expediciones el apartado re- 
o. Pocos de los desventurados aven- 
ros que le acompañaban regresa- 
a su patria; pero llevaron pieles de 

fia en gran cantidad.
los ‘promshleniki” o primeros bus- 

gres de pieles rusos, se unieron bien 
ato capitanes yanquis, españoles de 

co y portugueses del Extremo 
gnte. Así se dió principio a la más 

rienta cacería de pieles que re
dan los siglos. En la implacab^ 
ueda del tan preciado animal 
undieron multitud de navios, fue- 
asesinados millares de hombres y la 

nativa virualmente aniquilada.
ara dar una idea de la fiebre aue 
tía en el mundo por las pieles de 
ia, baste recordar que en 1804 un 
barco pesquero regresó a Rusia con 

HDO pieles, y que en 1930—veinticua- 
años después—las nutrias estaban 
cerca de su extinción que el barón 
Wrángel, en nombre de la Compa- 

Ruso-Norteamericana, pidió a su 
¡erno enérgicas medidas para 
ervación.

motivo de perseguir tan furiosa- 
te a la nutria, es por ser su piel 
kás rara y valiosa que Se conoce, 
ipcreiblemente gruesa; se puede es- 

hasta un tercio de su tamaño nor- 
sin que sea posible hundir los de- 
en ella hasta llegar al cuero. Un 
go de piel de nutria todo él, no po- 

llevarse por excesivo peso. Por 
parte, «¡orno conservé la be]leza 

nte todo el año se puede cazar en 
quier momento, y el empleo de ri
era un medio eficaz y sencillo para 
ar con estos animalitos.
ando Alaska fué comprada por Es- 

Unidos, el Gobierno Federal tra
ía vano de prohibir la caza de nu- 

a los hombres blancos, restriñ
ido a los nativos tal prerrogativa y 

¿luyendo las armas de fuego en su 
&s blancos burlaron la ley con ma

trimonios mixtos, y pronto se armaron 

lanchones para rastrear aquellas aguas. 
Las toscas lanzas y ágiles flechas tor
naron a la caza de la nutria marina 
hasta que fué declarada oficialmente 
extinta.

Parece ser que aún quedan algunos 
ejemplares en una desconocida batoja y 
el Servicio de Pesquerías y Vida Sel

tabacalera

AZUCARVA t*

Sazoné

Un producto Filipino

TABACALERA

vática de Estados Unidos los ha toma
do bajo su protección y espera vayan 
mu^iplicándose progresivamente.

Sea como sea, la coquetería femenina 
tardará mucho—si esto llega alguna 
vez—en adornarse con esas pieles ra
ras y costosísimas que hace dos siglos 
existían con profusión.
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¿ verdad

(CUENTAN de Winston Churchill que 
j mientras tomaba una copa de co
ñac en el vagón especial que le trans

portaba en uno de sus viajes, observó 
que había bebido una cantidad verdade
ramente formidable en su larga vida.

—‘'‘Sin duda —dijo —habré bebido 
coñac bastante como para llenar un 
vagón tan grande como éste; y proba
blemente dos ó tres de este tamaño”.

Se le discutió su afirmación, y uno de 
sus economistas se puso a trabajar en 
el problema— con algunos datos sumi
nistrados por el famoso expremier br - 
tánico.

El resultado fué que únicamente ha
bía consumido la cuarta parte del va
gón lleno de coñac, y con el optimismo 
que le caracteriza Mr. Churchill aña
dió:

—“Para un hombre d° mis años, que 
se precia de buen bebedor, es ésto un 
poco decepcionante”.

La anécdota, de por sí curiosa hará 
sonreír s’n duda a nuestros “catadores” 
cuyos estómagos parecen hechos de in
tento para envasar diariamente unos 
cuanto^ litros de legítimo peleón.

Queriendo informarnos sobre los efec
tos que produce el alcohol, hemos pre
guntado a un nuestro amigo cuya na
riz amoratada era índice claro de sus 
aficiones al ‘morapio”. He aquí lo que 
hemos podido averiguar sobre el caso:

Parece ser que cuando en la sangre 
hay cierta cantidad de alcohol, bien sea 
de vino, bien de whisky, el aficionado 
a la bebida habla consigo mismo, hace 
muecas y ademanes ridículos, ríe y can
ta en voz alta; en una palabra, Se sien
te optimista y capaz de llevar a cabo 
las empresas más difíciles.

Los efectos del vino, son varios según 
la cantidad de líquido ingerido, y según 
la calidad o mixtificación del mismo. A 
los primeros vasos, la cabeza se acla
ra, se respira mejor; es el momento de 
invitar a }os amigos, a los conocidos 
que se acercan al mostrador.

Poco a poco, el “chiquiteo”, va dan
do a los aficionados una sensación de 
plenitud. Los bebedores sienten una 
absoluta indiferencia con relación al es
tado del tiempo: ni el frío, ni el calor, 
ni la lluvia, consiguien alejar de ellos 
ese agradable confort, ese bienestar fí
sico general que hace desaparecer la 
fatiga y toda ^ase de pequeñas moles
tias.

La locuacidad y una ligera impresión 
de vértigo es el producto optenido al 
trasegar unos “vasitos” más a nuestro 
estómago. El amante del “mosto” per
cibe una notable satisfacción y agrado. 
Es el momento de prometer una eterna 
amistad, o un eterno amor si quien nos 
acompaña es una dama. Si es una na
ción se le promete devolverle un Pe
ñón.
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Winston Churchill?
Por CARLOS ESTECHA

El lempo pasa con rapidez. La eu
foria crece. “Aún no es hora de ir a 
casa” se dice mientras las manos tiem
blan con imprecisos movimientos bus
cando la cartera. ¡No puede permitir
se que pague el amigo!

Otros “pasitos’ más y el bebedor, 
perdida^ toda clase de timidez, se sien
te poseído de una superior confianza en 
si m Smo: observaciorfp1: brillantes, ré- 
p icas atrevidas, memoria fácil, re
cuerdos vivos, parecen animar su espí- 
ri'.u, mientras sus nervios Se aflojan 
encontrando dificultad en las cosas que 
qu1 ere hacer. Los no habituados, 
van abandonando poco a poco la 
tertulia mientras los má-> contum¿i- 
ces hablan mucho y en alta voz.

Nuevas ‘ rondas” van alargando las 
errl;encones casi Siempre pesadas so
be, u propio va’or personal. Los qu< 

n -pr capaces de “pegarle a cual- 
p i tienen cierta dificultad en ha
ce]- un pitillo o en algo aún más senci- 
1 o " :no encender un fósforo. Algunos 
cantan ;otros, desaparecida su sensa- 
c’ón de autocrítica, se sienten alejados 
He! medio ambiente que les rodea. Es
tos, notan raras impresiones al frotar
se laP. manos o tocarse la cara; aque
llos, mantienen su pu]so y respiración 
acelerados. Más líquido, y el semi-ebrio 
d’viértese con su propia dificultad para 
hacer algo. Derriba la silla al levan- 
1 : o. y atribuve a la perversidad de 
las cosas que le rodean la torpeza 
F’ espado. . .

Al salir del bar, consumidos los úl
timos “vasos”, el bebedor vaci^ per
ceptiblemente al andar. Camina torpe
mente hab ando consigo mismo, y si 
siente nostalgias canta en voz alta y 
se queja de los transeúntes que se cru
zan en su camino.

Al llegar a casa le resulta difícil en- 
emba” la lave para abrir la puerta, 
la somnolencia se apodera de él en Su 
domicilio y se irrita fácil y pronto si 
su mujer le contradice o le afea su 
conducta.

Unos “traguitos” más, le harían im
posible recoi dar con quién ha pasado 
la noche. Los “amigos” a quien antes 
prome iera amistad los consideraría co
mo enemigos y les atacará con violen- 
cm trataran de ayudarle. Su len- 
gi e ce hace incomprensible y la res- 
riiarón difícil. El sueño y una pro
fu -da anestesia seria el resultado final 
de Ir “borrachera”, precedido de fuer
tes áuseas y alternado de vómitos y 
mareos.

Co ociendo estos efectos, qué de par
ticular tiene que Churchill, que Se ca- 
lif cr a si mismo como excelente bebe
dor, haya olvidado que Inglaterra pro- 
met erá a España la devolución de una 
neña. aunque sea tan grande como Gi- 
braltar?

YCO pinta mejor por menos........porque pro
teje su casa contra las inclemencias del clima 
tropical mejor que cualquier otra pintura pro
ducida localmente o importada. YCO es tam
bién fácil de aplicar para cualquier clase de 
pintura, aun el ama de casa puede hacer el 
trabajo con suma facilidad. Y porque la pin
tura YCO cubro mucho — un galón es más que 
suficiente para convertir sus viejos muebles, y 
toda clase de armarios y estantes en “verdade- 
i2s piezas de arte”.

hechas en los trópicos — mejores para los 
trópicos.

EUZALDE PAINT i Oil FACTOR*, »NC,
i J84-3ÍB 3-F£-'Zj •
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La lucha contra el crimen

-------- oOo--------

Once de los quince miembros de 
la pandilla de “greasegun” fueron 
arrestados por la policía. En la 
foto aparecen diez de los arresta
dos: parte superior de izq; a dere; 
Ambrosio Díaz, alias Bondat, el 
primero que se rindió y denunció 
a sus compañeros, Bayani Santos 
y Manuel Samonte; en el centro 
José Halili, Ernesto Maglente y 
Delfín Javier; Parte inferior; 
Carlos Espino, Melchor Martínez, 
Soriano Alcaraz y Armando San
tos.

-------- oOo--------

Eleven of the 15- mémber Greasegun G ang have been arrested by the pólice. Photo 
shows ten of those arrested. Top row, to right:^ Ambrosio Díaz alias Bofndat, the first to surren- 
der and to squeal on his companions; Bayani Santos and Manuel Samonte. Center row, from 
left: José Halili, Ernesto Maglente, and Delfín Javier; bottom row: Carlos Espino, Melchor 
Martínez, Soriano Alcaraz and Armando San os.

-------- oOo--------

Fernando Marilapi, alias comandante Angel, sentado a la 
derecha, que se rindió recientemente al Capitán Repato del 
17th BCT. Este comandante es el favorito de Taruc y uno de 
los nueve lideres principales del HMB. La foto muestra al Bri
gadier General Cabal, comandante de IMA (izq;) interro
gando al Jefe Hzik Manlapit en el cuartel general del 17th 
ECT, en México, Pampanga.

Fernancio Manlapit alias commander Angel, seated right, 
suriendered to a 17th BCT team under Capt. Repato in Ealan- 
ga, Bataan yesterday. Taruc’s •‘favorite” commander and one 
cf the top nine HMB leaders in the Army’s wanted list, Man
ía pit gave up after learning that Taruc had retumed to the 
folds of the lay. Brig. Gen. Manuel F. Cabal. IMA comman
der, is shown, left, Jnterrogating the surrendered Huk chief 
at the 17 BCT headquarters in México, Pampanga.
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ANUNCIOS JUDICIALES
VENTA DE TERRENOS PUBLICOS

Por la presente se avisa al publico 
que la Oficina de Terenos en Lucena, 
Quezon venderá al mejor postor a las 
diez (10:00) de la mañana del día 30 
de Junio de 1954, la parcela de terreno 
descrita en la solicitud de Compra 
Num. V-128 de FRANCISCO F. MO- 
RATO.

Situación: Sakang, Tagkawayan, Que
zon

Descripc'ón: Lote Num. 1, “Psu- 
118271”

Superfice: 52.1811 hectáreas
Valor de Tasación: P50.00 por hec

tárea
Valor de las mejoras existentes: 

P12,308.00 — edificio, cocos y 
otros

Si el mejór postor no fuese el mismo 
solicitante aquel reembolsara a este el 
valor de las mejoras y los gastos de pu
blicación del aviso de subasta.

Se presentarán las ofertas en pliegos 
cerrados dirigidos a la Oficina de Te
rrenos eji Lucena, Quezon en o antes de 
la hora y fecha arriba designadas, mar
cándolos claramente: “OFERTA por el 
tereno descrito en la ‘Solicitud de 
Compra Num. V-128”. Las ofertas de
berán hacerse en los formularios que la 
Oficina de Terrenos prescriba para el 
caso y someterse con dinero en efecti
vo, cheque aceptado o giro postal por 
una cantidad equivalente al 10% de la 
oferta. Ningún funcionario de la Ofici
na de Terrenos podra ser designado co
mo representante de cualquier postor. 
Se reserva el derecho de rechazar to
das o cualquiera de las proposiciones. 
Para mas pormenores, diríjanse a la 
Oficina de Terrenos.

Manila, 13 de Abril de 1954.
ZOILO CASTRILLO 
Director de Terrenos 

“SEMANA”

Abril 29, Mayo 6, 13, 
20, 27 y Junio 3, 1954.
VENTA DE TERRENOS PUBLICOS

Por la presente se avisa al pu
blico que la Oficina de * Terrenos 
en Kidapawan, Cotabato venderá al 
mejor postor a las diez (10:00) de la 
mañana del día 14 de Julio de 1954, la 
parce1 a de terreno describa en la soli
citud de Compra Num. V-8902 de GOR- 
GONIA DE IBAÑEZ.

Situación: Sigitan, Kidapawan, Co
tabato

Descripción; Lote Num. 4516, “Pls- 
59 North Ext.”

Superficie: 10 hectáreas
Valor de tasación: P30.00 por hectá

rea
Valor de las mejoras existentes:

P4,174.00 — abaca, casa y otros 
Si el mejor postor no fuese el mismo 

solicitante aquel reembolsara a este el

VENTA DE TERRENOS PUBLICOS

Por la presente se avisa al publico 
aue la Oficina de Terrenos en Kidapa
wan, Cotabato venderá al mejor postor 

las diez (10:00) de la mañana del 
día 22 de Julio de 1954, la parcela de 
terreno descrita en la solicitud de Com
pra Núm. V—9546 de PLACIDO BU- 
DIKEY.

Situación: Saguing, Kidapawan, Co
tabato

Descripción: Sub-lote Núm. 197—D, 
“Pls-59”

Superficie; 10 hectáreas 
Valnr de Tasación: P300.00 — toda la 

parcela
Valor de las mejoras existentes: 

P2,154.00 — abaca, cocos 
y otros

Si el mejor postor no fueSe el mhmn 
solicitante aquel reembolsará a este el 
valor He las mejorag v los gastos de pu
blicación del aviso de subasta

se presentarán las ofertas en pliegos 
cerrados dirigidos a la Oficina de Te
rrenos en Kidapawan, Cotabato en o 
antes de la hora y fecha arriba 
designadas, marcándolos claramente: 
“OFERTA por el terreno descrito en 
la ‘Solicitud de Compra Núm. V-9546’” 
Las ofertas deberán hacerse en los 
formularios que la Oficina de Terre
nos prescriba para el caso y someterse 
con dinero en efecto, cheque aceptado 
o giro postal por una cantidad eauiva 
lente al 10% de la oferta. Ningún fun
cionario de la Oficina de Terrenos po
dra ser designado como representante 
de cualquier postor. Se reserva el de
recho de rechazar todas o cua^uiera 
de las proposiciones. Para mas porme
nores, diríjanse a la Ofiina de Terrenos.

Manila. 3 de Mayo de 1954.

ZOILO CASTRTLLO 
Director de Terrenos

“SEMANA”

Mayo 20, 27, Junio 3.

10, 17 & 24, 1954.

valor de las mejoras y los gastos de pu
blicación del aviso de subasta.

Se presentaran las ofertas en pliegos 
cerrados dirigidos a la Oficina de Te
rrenos en Kidapawan, Cotabato en o 
antes de la hora y fecha, arriba desig
nadas, marcándolos claramente: “O- 
FERTA por el terreno descrito en la 
‘Solicitud de Compra Num. V-8902’ ”. 
Las ofertas deberán hacerse en los 
formularios que la Oficina de Terrenos 
prescribe para el caso y someterse con 
dinero efectivo, cheque aceptado o giro 
postal por. una cantidad equivalente al 
]0% de 'a ofer'a. Ningún funcionario 
de la Oficina de Terrenos podra ser

VENTA DE TERRENOS PUBLICOS

Por la presente se avisa al publico 
que la Oficina de Terrenos en Kidapa
wan, Cotabato venderá al mejor postor 
a las diez (10:00) de la mañana del 
día 26 de Julio de 1954, la parcela de 
terreno describa en la solicitud de Com
pra Núm. V-7587 de FLORO B. FLO
RES.

Situación: Maridagao, Kabacan, Co
tabato

Descripción: Lote Núm. 654-E, “Pld- 
1, Case 31”

Superficie: 102,2-200 hectáreas
Valor de Tasación: P25.00 por hectá

rea

Si el meor postor no fuese el mismo 
solicitante aquel reembolsará a este los 
gastos de publicación del aviso de su
basta.

Se presentaran las ofertas en pliegos 
cerrados dirigidos a la Oficina de Te
rrenos en Kidapawan, Cotabato en o 
antes de la hora y fecha arriba desig
nadas, marcándolos claramente: “OFER
TA per el terreno descrito en la ‘Soli
citud de Compra Núm. V-7587’ ”. Las 
ofertas deberán hacerse en lo¿ formula
rios que la Oficina de Terrenos pres
criba para el caso y someterse con di
nero en efectivo, cheque aceptado o gin 
postal por un cantidad equivalente a 
10% de la oferta. Ningún funcionará 
de la Oficina de Terrenos podra sei 
designado como representante de cual 
quier postor. Se reserva el derecho d 
rechazar todas o cualquiera de las pro 
posiciones. Para mas pormenores, diri 
janse a la Oficina de Terrenos.

Manila, 30 de Abril de 1954.
ZOILO CASTRILLO 
Director de Terrenc

“SEMANA”

Mayo 20, 27, Junio 3,

10, 17 & 24, 1954.

designado como representante de cua 
quier postor. Se reserva el derecho ( 
rechazar todas o cualquiera de las pr 
posiciones. Para mas pormenores, c 
rijanse a la Oficina de Terrenos.

Manila, 21 de Abril de 1954.

ZOILO CASTRILI

Director de Terrer

“SEMANA”

Mayo 6, 13, 20, 27,

Junio 3 y 10, 1954.



SALE OF MORTGAGED 
PROPERTIES

PHILIPPINES
COURT OF FIRST INSTANCE

der Act 3135 as Amended OF ANTIQUE 
llth Judicial District

virtue of the power of attor- 
nserted in the deed of mort- 
executed by JOAQUIN PE- 

LOR in favor of the Philip- 
National Bank under date of 
28, 1950, and for the satis- 

>n of the debt of P728.42, plus 
% annual interest on the 
pt of P400.00 from October 
}54, and the fees and expen- 
n connection with this Sale, 
sd by said mortgage, the un- 
£iied Provincial Sheriff an- 
|es that en June 14, 1954, in 
Municipal Building of the Mu- 
ility of Balanga, Bataan at 
a.m., he will sell at publie 

fn, for ca~h to the highest 
the following real proper-

íINAL CERTIFICATE OF
TITEE NO. 51

Prov. of Bataan
arcel of land (Lot No. 39, 
-29) situated in the muni- 
of Dinalupihan, Province 

an, is^nd of Luzon, Philip- 
Ighty three thousand seven 

forty seven square meters 
le?s. Bounded on the NE., 

tay Creek, on the SE., by 
38, Dinalupihan Pls-25,

SW., by Road, and on the 
y lot 40, Dinalupihan Pls- 
fcaring true Declination O-

Rga, Bataan, May 19. 1954.
PEDRO ALDEA

Provincial Sheriff 
Balanga, Bataan

BíA”
june 3 & 10, 1954.

SfepUBLIC OF THE 
PHILTPPINES
OF FIRST INSTANCE 
OF ANTIQUE

Ith Judicial District

INTESTATE ESTATE OF 
THE DECEASED GREGORIA 
MOSCOSO

Sp. Proc. No. 122 
ASUNCION A. SALE and 
MARTINO TRINILLA

Co- Administrators.
x--------------------------- x

NOTICE TO CREDITORS
Letters of administration hav- 

ing been issued in the above en- 
titled case in favor of Asunción 
A. Sale and Martino Trinilla, co- 
administrators, both of San Pe
dro, San José, Antique.

Not’ce is hereby given requir- 
mg ali persons having claims for 
money against the decedent, Gre- 
goria Moscoso, arising from con- 
tract, express or implied, whether 
the same be due, not due, or con- 
tingent, for funeral expenses and 
expenses of the last sickness of 
the said decedent, and judgment 
for money against her, to file said 
claims with the Clerk of the 
Court of First Instance at San 
José, Antique, within six (6) 
months from May 15, 1954, serv- 
ing a copy thereof upon the afore- 
mentioned Asunción A. Sale and 
Martino Trinilla, the appointed 
co-administrators of this proceed- 
ing.

Witness the Hon. F. Imperial 
Beyes, Judge of this Court of 
First Instance, San José, Antique, 
this 14th day of May, 1954.

ALFREDO MARZOÑA 
Clerk of Court 

“SEMANA” 
May 20. 27 & June 3, 1954.

ATE ESTATE OF
TE GREGORIO
ECHUECQ

Sp. Proc. No. 133 
ACION Y VDA 
HUECO 
histratrix.

CE TO CREDITORS 
oí administration hav- 
issued in th above en- 
in favor of Consolación 

de Pechueco, of San Jo-

se, Antique.
Notice is hereby given requir- 

ing all nersons having claims for 
money against the decedent, Gre
gorio Yu'o Pechueco, arising from 
contrac4', express or implied, whe
ther the same be due, not due, or 
continfrent, for .funeral expenses 
and expenses of the last sickness 
of the said decedent, and judg
ment for money against him, te 
fi'e said claims with the Clerk of 
the Court of First Instancie at 
qan José. Antique, within six (6) 
^orths from May 15, 1954, serv- 
ing a cony thereof upon the afore- 
mentioned Consolación Y. Vda.

R^9&lic of the Pitilippínes 
Province of Cavite 

OFFICE OF THE PROVINCIAL
SHERIFF

Notice of Extra-Judicial Sale of 
Mortgaged Properties

Under Act 3135 as Amended
By virtue of the power of attor- 

ney inserted in the deed of mort- 
gage executed by MARIA BER
NARDO & JUAN CORDIAL in 
favor of the Philippine National 
Bank under date of November 24 
1950, and for the satisfaction of 
the debt of P330.71, plus ten % 
annual interest on the amount of 
P118.41 from Nov. 21, 1953 and the 
fees and expenses in connection 
with this sale, secured by said 
mortgage, the undersigned Pro
vincial Sheriff announces that on 
June 29, 1954 at the main entrance 
of the Provincial Capitol Building, 
Cavite City at 10:00 a.m., he will 
sell at publie auction, for cash to 
the highest bidder the following 
teal property:
TRANSFER CERTIFICATE OF

A parcel of land (Lot No. 2686 
of the Ibic Friar Lands Estate, 

TITLE No. T—-25-25
Indang, Cavite 

G.L.R.O. Record No. 2340), situa
ted in the Municipality of Naic, 
Province of Cavite, Island of Lu
zon. Bounded on the Northeast by 
Lot No. 1599, on the Southeast 
by Lot No. 2336, on the South by 
Provincial Road; on tnp West by 
Lot No. 2513 and Provincial Road. 
Containing an arca oí FOUR 
THOUSAND ONE HUNDRED 
THIRTY (4,130) SQUARE ME
TER, more or less.

This notice of extra-judicial sale 
will be published in the “SE 
MANA”, a newspaper edited in 
the City of Manila, and of gene
ral circulation in this City and 
Province of Cavite, once a week for 
three (3) consecutive weeks be- 
fore the date of auction sale.

Prospective buyers or bidders 
are hereby enjoined to investígate 

for themselves the title of the 
said property and the encumbran-

de Pechueco, the appointed admi- 
nistratrix of this proceedmg.

Witness the Hon. F. Imperial 
Reyes, Judge of the Court of First 
Instance, San José, Antique, this 
14th day of May, 1954.

ALFREDO MARZOÑA 
Clerk of Court.

May 20, 27 & June 3, 1954.

RE PUBLIC OF TOE
PHILIPPINES

COURT OF FIRST INSTANCE
OF CAVITE

7th Judicial District 
IN THE MATTER OF THE 
INTESTATE OF THE LATE 
CRISPULO COLMENAR.

SP. PROC. No. 5313 
PHILIPPINE NATIONAL

BANK, 
Petitioner.

x--------------------------- x
O R D E R

Letters of administration hav
ing been issued in the above-en- 
tited case in favor of Miguel 
Trias, of 405 Ayala Building, Ma
nila;

IT IS HEREBY ORDERED 
that notice he, and the ñame here - 
by is given requiring all per
sons having claims for money 
against the deceased Crispulo 
Colmenar, arising from con- 
tract, express or implied, 
whether the same be due, 
not due or contingent, for funeral 
expenses and expenses of the last 
sickness of the said decedent, and 
judgment for money against him, 
to file said claims with the Clerk 
of Court, at the Provincial Capi
tol building, Cavite City, within 
six (6) months after .the date of 
the first publication of this or- 
der, serving copies thereof upon 
the afórementioned Miguel Trias, 
the appointed administrator of 
these proceedings.

Let this order be published once 
a week for three (3) consecutive 
weeks in the newspaper “SEMA
NA”, a newspaper edited in the 
City of Manila and of general cir- 
cu’ation in this Province of Ca
vite, and copies thereof posted in 
four publie places in this province 
and in two publie places in the 
Municipality of Gen. Trias, Cavi
te, where the decedent last resid- 
ed.

SO ORDERED.
Cavite City, May 3, 1954.

ANTONIO G. LUCERO 
Judge 

“SEMANA”
May 20—27, & June 3, 1954. 

ces thereon, of any there be.
City of Cavite, Philippines, 

May 19, 1954.
PONCIANO F. MARTINEZ 

Ex-Officio Provincial Sheriff 
Cavite City 

“SEMANA”
May 20—27 & June 3, 1954
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YUNTA DE TERRENOS PUELICOS

Por la presente se avisa al publico 
«ue la Oficina de Terreno» en llagan, 
Isabela venderá al mejor postor a las 
dtee (10:00) de la mañana del día 9 
de Agosto de 1954, la parcela de terre
no describa en la solicitud de Compra 
Núm. V-1691 de JOSEPHINE ARZA- 
BAL.

Situación: Bannawag, Santiago, Isa
bela

Descripción: Lotes Nums. 4413, 4414 
y 4416, Cat. 211

Superficie: 55.4540 hectáreas
Valor de tasación: P50.00 por hectá

rea
Si el mejor postor no fuese el mismo 

solicitante aquel reembolsará a este los 
gastos de publicación del aviso de su
basta.

Se presentarán las ofertas en plie
gos cerrados dirigidos a la Oficina de 
Terrenos en llagan, Isabela en o antes 
de la hora y fecha arriba designadas, 
marcándolos claramente: “OFERTA 
por el terreno descrito en la ‘Solicitud 
de Compra Núm. V-1691’ Las oier- 
tas deberán hacerse en los formularios 
que la Oficina de Terrenos prescribe 
para el caso y someterse con dinero en 
efectivo, cheque aceptado o giro postal 
por una cantidad equivalente al 10% 
de la oferta. ATnpun funcionario de la 
Oficina de Terrenos podra ser designa- 
do tomo representante de cualquier pos
tor, Se reserva el derecho de rechazar 
todas o cualquier de las proposiciones. 
Para mas pormenores, diríjanse a la 
Oficina de Terrenos,

Manila. 19 de Mayo de 1954.
ZOILO CASTRILLO 

Director de Terrenos 
-SEMANA” 
Mayo 27, Junio 3, 10, 
17, 27 y Julio 1, 1954.

VENTA DE TERRENOS PUBLICOS
Por la presente se avisa ai publico 

que la Oficina de Terrenos en la Ciu
dad de Dumaguete venderá al mejor 
postor a las diez (10:00) de la mañana 
del día 7 de Agosto de 1954, la parce-a 
de terreno descr.ba en la so^citud de 
Compra Núm. V-17544 de GERARDO 
A. IMPERIAL.

Situación; Kalumboyan, Bayawan, 
Oriental Negros

Descripción: Lote Núm. 602. “Pls-
146’’

Superficie: 66 hectáreas
Valor de tasación: P25.00 por hectárea 
Si el mejor postor no fuese el misme 

solicitante aquel reembolsará a este los 
gastos de publicación del aviso de Su
basta.

Se presentarán las ofertas en pliegos 
cerrados dirigidos a la Oficina de Te
rrenos en la Ciudad de Dumaguete en 
o antes de la hora y fecha arriba de
signadas, marcándolos claramente; 
‘"OFERTA por el terreno descrito en 
la ‘Solicitud de Compra Núm. V-17544” 
Las ofer-as deberán hacerse en los for
mularlos que la Oficina de Terrenos 
prescribe para el caso y someterse con 
dinero en efectivo, cheque aceptado o 
giro postal por una cantidad equivalen
te al 10% de la oferta. Ningún funcio
nario de la Oficina de Terrenos podra 
ser designado como representante de 
cualquier postor. Se reserva el derecho 
dé rechazar todas o cualquier de las 
proposiciones. Para mas pormenores, 
diríjanse a la Oficina de Terrenos.

Manila, 13 de Mayo de 1954.
ZOILO CASTRILLO 

Director de Terrenos 
“SEMANA”
Mayo 27, Junio 3. 10, 
17, 27 y Julio 1. 1954.

REPUBLIC OF THE PHILIPPINES

IN THE COURT OF FIRST 
INSTANCE OF MANILA

iN THE MATTER OF THE 
INTESTATE ESTATE OF 
ARTURO FIGUERAS Y 
BARROSA,

Deceased
CASE No. 21711 

CARMEN PABLO DE FIGUERAS, 
Petitioner

O R D E R

Dett.pns of Administración having 
been issued in the above entiled case 
in favor of Ponciano Medel,

IT IS HEREBY ORDERED that no- 
tice be, and the same hereby is, given 
requiring all persons having claims for 
money against the decedent, Arturo Fi- 
gueras y Barrosa arising from contract, 
express or implied, whether the same 
be due, not due, or contingent, for fu 
neral expenses and expenses of the last 
sickness of the said decedent, and 
judgment for money against him, to 
file said claims with the Clerk of this 
Court at the City Hall, Manila within 
six (6) months from May 13 1954, ser- 
ving a copy thereof upon the aforemen- 
t?oned Ponciano Medel the appointed 
administrator of the above entitled es
táte.

IT IS SO ORDERED.
Manila, Philippines May 11, 1954.

(Sdg.) RAMON R. SAN JOSE 
Judge

Republic of the Philippines 
Department of Commerce and Industry 

SECURITIES AND EXCHANGE 
COMMISSION 

Manila 
STATEMENT OF ASSETS AND 

LIABILITIES OF 
CITY TRADERS, INC. 

as of MAY, 1954 
a general merchandise Corporation 

1022 Comercio, Binondo, Manila 
'examined and found in orden for 
purposes of incorporation, is here
by published under Section 9 of 
Act 1459, by order of the Securi- 
ties and Exchange Commissioner;

ASSETS

<Cash on hand and/or
in banks 

Total Assets 
LIABILITIES AND 

Accounts payable 
Total Liabilities

P 37,500.00
P 37,500.00 

NET WORTH
None
None

Authorized capital stock: 
Five hundred (500) shares 
at Pl,000.00 par 
valué P500,000.09
Capital stock subs- 
•cribed P150,000.00
Less: Subscrip
ción receivable P112,500.00

Paid up capital P
Surplus

Net Worth P
Total Liabilities and
Net Worth P

Irene 

37,500.00

37,500.00

37,500.00
Yen

Treasurer

Republic of the Philippines 
Depaitmént of Commerce and Industry 

SECURITIES AND EXCHANGE 
COMMISSION 

Manila
STATEMENT OF ASSETS AND 

LIABILITIES OF 
ALCAR, -INC. 

as of May 10, 1954 
a general merchandise Corporation 

39 Boston, Quezon City 
examined and found in orden for 
purposes of incorporation, is here
by published under Section 9 of 
Act 1459, by order of the Securi- 
ties and Exchange Commissioner:

ASSETS
Cash on hand and/or
in banks P 10,000.00

Total Assets P 10,000.00

LIABILITIES AND NET WORTH
Authorized Capital Stock:

500 Common shares 
(Number) (Class) 
at P100.00 par 
valué P50,000.00
Capital Stock 
subscribed Pl 5,000.00
Less: Subscription 
receivable 5,000.00

Paid up Capital
Total Liabilities and 
Net Worth

P 10,000.00

P 10,000.00

Velia R. Rivero 
Treasurer, Alear, Inc.

PARA PIORREA

DR. E. R. ALDECOA 
COLLEGE OF ORAL AND 

DENTAL SURGERY

358 Oroquieta Tel. 3*81-71

Oir a “CHUCHO”

en su programa radiado

LA "TABERNA "

Por la Emisora DZPI, 800 

en su receptor, todos los lu

nes, martes, viernes y sába
dos, de 12:15 a 1:00 de la 

tarde.
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VENTA DE TERRENOS PUBLICOS
Por la presente se avisa al publico 

que la Oficina de Terrenos en la Ciu
dad de Baguio, se venderá al mejor pos
tor a las diez (10:00) de la mañana del 
día 18 de Agosto de 1954, la parcela de 
terreno que abajo se describa. Las ofer
tas podrán hacerse oralnjente o por es
crito.

Situación: “Residence Section <Hr”. 
Ciudad de Baguio

Descripción.: “Plan TSA-V-1256-D” 
Superficie: 620 metros cuadrados (su

jeto al resultado de la medición)
Valor de tasación: P4.00 ñor metro 

cuadrado.
Va’or de las mejoras existentes:

P5,000.00 (casa del solicitante) 
500.00 ( ” ” Alejandro Chan)
500.00 ( ” Anita Galao)
300.00 ( ” ” Félix Mortera)
500.00 (otras mejoras en el te

rreno!
Solicitado por: FEDERICO CHAN 

— “TSA-V-1256”
Si el mejor postor no fuese el nvsmo 

solicitante aquel reembolsara a este los 
gastos de publicación del aviso de su
basta y de medición del terreno. Si el 
mejor postor no fuese el mismo dueño 
de las mejoras, aquel- reembolsara a es
te el valor de las mismas a menos aue 
el mencionado dueño prefiera remover 
sus mejoras a su propia cuenta.

No se aceptara ninguna oferta aue 
no equivalga ñor lo menos a dos tercios 
(2/3) del valor de tasación del terre
no. Para tener derecho una persona a 
participar en la subasta, deberá depo
sitar antes del comienzo de la misma 
el diez por ciento (10%) de su oferta. 
El postor agraciado tendrá que deposi
tar por lo menos el diez por ciento 
(10%) del precio ofrecido por el en el 
acto de la subasta. Los postores cuyas 
ofertas hayan sido presentadas ñor es 
crito deberán estar presentes o estar 
debidamente representados en el acto 
de la licitación a fin de que puedan au
mentar sus ofertas. Se reserva el dere
cho de rechazar todas o cualesquiera 
de las proposiciones. Para mas por me
nores, diríjanse a la Oficina de Terre
nos.

Manila, 24 de Mayo. de 1954,
ZOILO CASTRILLO 
Director de Terrenos 

Junio 3, 10, 17, 24, 
Julio 1 & 8. 1954 

VENTA DE TERRENOS PUBLICOS

Por la presente se avisa al publico 
que la Oficina de Terrenos en Jolu, Su- 
lu venderá al mejor postor a las diez 
(10:00) de la mañana del día 14 de 
Agosto de 1954, la parcela de terreno 
que abajo se describe.

Situación del terreno: San Raymun- 
do, Jolo, Sulu

N—Carretera
Linderos: NE—Carretera 

SE—“Psu-4013Lote 1-A, 
Cementerio del Car 
tolico Romano

SO—Carretera Propuesta
Superficie: 2.587.5 metros cuadrados 
Valo’1 Hp tasación: P2.00 por metro

LOS MISMOS PERROS CON 
DISTINTOS COLLARES

por el Abogado Marcelino Lontok

SEÚN he leido .en los periódicos, el 
Congreso disolvió el LASEDECO 

una organización en bancarrota y or
ganizó la NARRA. La intención es bue
na, es sensata. La idea es Sublime y 
sin duda alguna se ha pensado para 
ayudar la actual administración, para 
poder Eevar a cabo su plan de distri
buir terrenos a los verdaderos necesi
tados mediante un prodimiento honra
do y equitativo.

Esto, nos Jiace recordar haber leido 
en la prensa acusaciones contra los 
funcionarios de LASEDECO y estoS acu
saciones hasta la fecha no han sido 
depurados.

La PRATRA fue organizada y duran
te su funcionamiento se han lanzado 
contra sus funcionarios acusaciones que 
afectan a su honradez e integridad. 
Cuando el público estaba cansándose de 
tantas acusaciones la administración 
notó Ja necesidad de dar coto a tan 
tos desfalcos y corrupciones (Graft 
and Corruptions) y encontró como un 
reniedio aficaz, qu¿e es la cTis|oludióai 
de la PRATRA, é inmediatamente des
pués se creó el PRISCO.

Después de la creación del PRISCO 
los periódicos dejaron de continuar sus 
acusaciones contra los funcionarios de 
la PRATRA, aunque la mayoría de los 
funcionarios continuaron siendo funcio
narios del PRISCO. El público por otra 
parte continuó sus transacciones que 
antes hacían con la PRATRA con el 
PRISCO y las acusaciones lanzadas con 
lo¡s funcionarios se han estado olvidan
do.

El cambio del nombre ha 
sus efectos ha sido sido un 
que la pasada administración 
ra urguir la herida causada por 
gérmenes infecciones del GRAFT AND 
CORRUPTIONES.

Ahora que se han lanzado las acu
saciones contra los funcionarios del 
LASEDECO que afectaba la honradez 
e integridad de sus funcionarios, los

surtido 
bálsamo 
usó pa

los

mo solicitante aquel reembolsara a es
te los gastos de publicación del aviso 
de subasta.

Para tener derecho una persona a 
participar en la subasta, deberá depo
sitar antes del comienzo de la misma el 
diez por ciento (10%) del va]or en que 
ha sido tasado el terreno. El postor 
agraciado tendrá que depositar por lo 
menos el diez por ciento (10%) del 
precio ofrecido por el en el acto de 
la subasta. Les postores cuyas ofertas 
hayan sido presentados en el acto de 
la licitación a fin de que puedan aumen
tar sus ofertas. Se reserva el derecho 
de rechazar todas o cualesquiera de las 
proposiciones. Para mas pormenores di
ríjanse a la Oficina de Terrenos.

NhnPa, 24 de Mayo de 1954.
ZOILO CASTRILLO 
Director de Terrenos 

miembros del Congreso disuelven esta 
entidad para crear la NARRA.

¿No piensan nuestros prohombres 
oue son miembros del Congreso y lea- 
ders en eota Administración qu'e el 
Público pueda creer, que la disolución 
del LESEDECO es para cubrir algunos 
grande^ que se creer se han provechado 
de la situación?

¿No creen nuestros prohombres de 
la actual administración que el públi
co puede pensar que los leaders de la 
actual administración han adoptado la 
misma política de la pasada adminis
tración, que para protejer a los “gran
des peces” haciendo uso de cualquier 
medio legal. De mi parte voy creyen
do que a todo lo que está pasando, se 
puede aplicar aquel adagio muy vulgar: 
“Son los mismos perros pero con dis
tinto collar.”

FABULAS DE 
ESOPO

LOS LOBOS Y LAS OVEJAS

WTO pudiendo los lobos comerse las 
ovejas ( custodiadas por los perros, 

enviáronles mensajeros encargados de 
manifestarlas su deseo de víviy en paz 
con ellas; y, para mutua seguridad, 
les proponían la entrega en rehenes de 
lo?, perros a cambio de lobeznos, Sus 
hijos. Cayeron en el lazo las ovejas. 
en consecuencia pasaron los perros a 
poder de ^s lobos, y los hijuelos de 
éstos a poder de las ovejas. Más en 
lugar de vivir és^as en naz. conforme 
se figuraran, le^. suced o todo lo con- 
trpyín. Efectivamente, viéndose los ca
chorros de los lobos separados de Su s 
madres pusiéronse a aullar, y los lo
bos, oue habían descuartizado a los pe
rros mientras dormían, al oír gritar a 
pus hijcs corrieron a socorrerlos, v, 
pretextando que las ovejas habían fal
tado a su palabra, atormentando a los 
lobeznos, cayeron .sobre eVas que, no 
contando con la defensa de los perros, 
fueron devoradas.

No se debe aband^ '"^ en manos del 
enemigo lo que constituya la propia 
defensa.

-------- oOo--------

EL MUCHACHO Y LA FORTUNA

Se acercó la Fortuna a un muchacho 
que ce había, quedado dormido junto 
a pozo, v le dijo:

—Despierta y levántale de ahí, pue^ 
si te caeR al agua todos me echarán a 
mí la culpa de ello, en lugar de culpar
te a tí, por tu imprudencia y tu ne
cedad.
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¡HIJO MIO!...

Por
DOMINGO RONCE

—Pues, le digo a V. que no, no y 
no... Parece mentira que después de 
que le hemos protejido a V. nos va V. 
a agradecernos en esta forma... Fran
camente si no estimo a su mamá y com
padezco a sus cuatro hermanitos, esta
ría V. despedido de esta oficina.... De 
ahí que hasta ahora no he revelado a 
mi esposa la infame proposición que V. 
me ha hecho varias veces....

Así hab ó Clot lde con voz firme pero 
temblorosa, que demostraba el odio que 
tenía ccn la persona con quien estaoa 
hablando....

Como toda mujer piadosa y esposa 
modelo, C oti de tiene una vida retirada 
muy distinta de la alta sociedad mani- 
lena que se dedica en saraos modas y 
chismografías... Clotilde dedica todo 
su tiempo a sus quehaceres domésticos, 
. al cuidado de su esposo ocupadisimo 
en sus inmensas transacciones de com
pra y venta de fincas urbanas y de Es
teban _ su único hijo, el fruto de sus 
diez añns de vida marital...

• Como ya hemo^ dicho, Clotilde está 
lejos de las actividades sociales.. Todo 
su afán, después de sus deberes como 
esposa y madre, consiste en ayudar a 
los pobres, a ejercer obras de caridad, 
a visitar a los enfermos é inválidos. De 
ahí que Clotilde está reconocida como 
una prominente caudillo de esa noble le
gión de sacerdotisas aue se dedican a 
hacer eí bien al próiimo, conocidas en 
el lenguaje moderno de estos días, co
mo “social workers”...

Y una de las familias que mayor aten
ción ha recibido de Clotilde es la de 
Paz. la madre de Teodoro. Paz es una 
mujer honrada, viuda, muy laboriosa y 
madre ejemp’ar. Paz es una mujer que 
sacrifica Jtodo, trabajando hasta muy 
altas horas de la noche, poniendo en 
grave peligro, su constitución física 
muy enclenque y raquítica, para conse
guir solamente un mendrugo de pan pa
ra sus cuatro pequeñuelos, puesto que 
e] mayor, Teodoro cuenta ya con 24 
añoc de edad.

Y en medio de las actividades Sociales 
de Clotilde, por recomendación de una 
amiga, visitó la familia de Paz. que lo 
encontró en la mas crítica situación 
económica. P'cr los trabajos pesados y 
largos que hacía Paz para mantener 
sus cinco hijos, por un lado, y por la 
falta de buenos y sustanciosos alimen
tos, esa pobre mir’er estuvo primera
mente enflaqueciendo, tuvo anemia en 
los comienzos, mas tarde vino tos y fie
bres, culminando con que los pulmones 
estaban lacerados.... La infeliz Paz 
estaba físicamente vencida... y todo 
por los esfuerzos sebrehumanos que ha

cía a favor de sus hijitos que cifraban 
como único medio de vivir, los trabajos 
de su madre hacendosa y virtuosa...

Y en esas críticas circunstancias 
charco Clotilde, por remendaedón de 
una amiga, tuvo conocimiento de la fa
milia de Paz. ¿Qué hará Clotilde ante 
el cuadro deso^ador que tenía ante sus 
ojos? Una madre enferma, y cinco hi
jos gimiendo y pidiendo un pedazo de 
pan. Clotilde, como primera medida, 
depositó cierta cantidad en las manos 
de Paz, llamó un médico y la prescrip
ción de! mismo fué prepadá por urden 
de Clotilde, y más tarde, después, de co
nocer Jos cinco hijos que tenía Paz, uno 
de ellos Teodoro que ya es mayor y se
ría útil para trabajos oficinescos, Clo
tilde, la santa mujer se dedicó a bus
car un sitio vacante donde colocarse 
Teodoro....

Después de una búsqueda intensa, 
Clotilde no encontró sitio vacante don
de trabajar Teodoro. Pero la necesi
dad apremia. . . . las garras del ham
bre seguía apre ándose más y más.... 
y Paz con la salud ya deteriorada, se
guía sucumbiendo rápidamente.... Y 
Clotilde, ante i a urgencia del caso, deci
dióse a hablar á su propio marido, y 
aunque éste no necesitaba ningún nue
vo empleado en su oficina, decidió acep
tar a Teodoro, para desempeñar en la 
misma el múltiple papel de intermedia
rio nara sus clientes, de su oficina a su 
residencia y otras actividades meno
res ....

Y así Teodoro, empezó a trabajar en 
la agenc:a de fincas de Don Gumersin
do de la Cruz... y ganando lo bastan
te para mantener a su madre enferma 
y Sus cuatro hermanitos...

Pero, en esta vida, hay aquel decir, 
que “el hombre propone, Dios dispo
ne y el diablo lo descompone”... Y el 
diablo vino a aparacer en nuestra es
cena, en forma de Cupido, y nuestro 
joven emp'.eado estuvo requiriendo de 
amores a Clotilde, su noble protecto
ra. ..

Y Clotf.de, como una leal esposa, re
chazaba siempre con firmeza y tesón, 
los abusivos requerimientos de Teodo
ro. Solamente por compasión a los cua
tro hermanitos suyos que son los que 
sufrirán las consecuencias desastrosas 
de la innoble proposición del joven es
cribiente de su marido... por eso Clo
tilde no dijo ni una palabra a su ma
rido Sobre el caso.

* * • ♦ ♦

ENTRE las muchísimas cartas que
Don Gumersindo recibía y que el 

cartero le entregaba, como un autóma
ta, diarimente, había dos cartas de vi
tal importancia. Una digida a Clotilde 
y otra digida al mismo Don Gumersin
do...

Como da costumbre, las cartas diri
gidas a C'otilde fueron entregadas a 
ésta sin abrirlas.

Para Clotilde no había más que 
que Paz está enferma de gravedad, y 
que 'pedía la inmediata presencia de 
ella. ..

Y Don Gumersindo, después de leer 
todas las carta y dar instrucciones a 
Teodoro qué acción debería tomar en 
cada caso; no quedaba mas que una, 
y la abrió con toda calma creyendo que 
era una carta como otra cualquiera. Una 
chispa eléctrica haría menos sensación
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a Don Gumersindo, que aquella carta 
misteriosa. Decía así:

Don Gumersindo; Es V. muy confia
do. Le compadezco. Su esposa le enge- 
ña miserablemente. So pretexto de ejer
cer la caridad, está cometiendo una in
famia. Su honor, su nombre, todo, es
tá por los suelos......... ¿Que re V. prue
bas? Dentro de algunos minutos de ha
ber recibido V. esta carta, su esposa 
Saldrá de su casa. Sígala..........y verá
V. que se dirigir; en la casa No........ de
la Calle ..... donde está el nido de 
de sus amores adulterinos . . .

Aunque no he querido firmar esta 
carta con mi propio nombre, sin em
bargo no dude V. 'de la veracidad de 
mi denuncia. Acuda V. al lugar y se 
convencerá V. que lo que dice este anó
nimo es verdad.

Anónimo.»
Y Don Gumersindo, sin dilación nin

guna, llamó en el timbre que comuni
ca con su mensajero. Este entró pron
to y recibió la siguiente orden:

—Vete a ver si la s^íora está allí...
No sabía Don Gumersindo que hacer 

Está delante de él un dilema terrible. 
O lavar con sangre su honra mancilla
da é ingresar en las prisiones como un 
asesino; o alejarse del lugar señalado 
en la carta, evitándose así un crimen. 
Y el mensajero volvió muy pronto, pa
ra decir, una frase fatal: “La seño
ra acaba de salir.?'

Y Don Gumersindo, revisando sus Pa
peles, encontró que su pasaporte cuya 
visa todavía va a expirar dentro de 
cuatro meses. Con la ayuda del mis
mo mensajero, comenzó a arreglar pa
peles y trajes, colocando todo en sus 
dos maletas de viaje, y llamando por 
teléfono en la agencia de una compañía 
de avtiones, Hizo los arreglos necesa
rios, y acto seguido, como si perguiera 
a alguien, salió dirijiéndose inmediata
mente en su automóvil.

De paso diremos aue Siendo Don Gu
mersindo un popular comerciante 
cuenta con amigos influyentes en todas 
las esferas, consiguió arreglar todos 
sus pape1 es de viaje con una rapidez 
extraordinaria...

Y Don Gumersindo manejando su pro
pio coche, y por razones ignoradas, en 
vez de dirijirse al aeródromo. Se d;- 
rijió en la dirección especificada en la 
carta anónima... y —¡Fatal coinciden
cia!...—mientras el coche pasaba con 
-una velocidad vertiginosa frente al nú
mero de la supuesta casa de citas. Clo
tilde salía entretenida dé la misma, 
medio sonriente, como sí estuviera 
contenta y satisfecha, viniendo en un 
supuesto lugar de amores impuros...

Y ante la vista de aquella mujer, 
supuestamente infame, Don Gumersindo 
apretó mas el botón de la gasolina del 
coche, de ahí que e1 mismo va no co
rría, sino volaba, y después de dar va
rias vueltas y cruzar vertiginosamente 
calles mas o menos largas, llego al 
aeródromo con una hora de antes de 
zarpar el aeroplano para los Estados 
Unidos...

♦ ♦ • * *

CLOTILDE, triste y llorona, estaba 
sola con su hiio no sabiendo cómo 

localizar el paradero de su esposo e 
ignorando completamente la causa de 
su improvisada ausencia, vivió retira
da pero administrando hábilmente las 
pocas propiedades que podía disponer ...

A fuerza de economías y sacrifios, 

Clotilde consiguió costear los estudios 
profesionales de su hijo .Esteban, has
ta que dicho joven obtuvo el primer 
premio en un certamen c.entífico abier
to por ia Asociación de Médicos, y di
cho prenrfo consistió en el pensiona- 
miento para especializarse en los Esta
dos Unidos.

Y el joven doctor, eja disfrute de di
cho prem'o ya está como interno en el 
H^snita de San Luis, en Chicago. Es
taban a su cargo las victimas de un 
accidente automobilístico, siendo una de 
ellos Don Gumersindo. Una transfusión 
de sangre es necesaria para salvar la 
vida de Don Gumersindo. Y Esteban, 
inmediatamente, como movido de un re
sorte mágico, se ofreció expontanea- 
mente a donar su propia sangre...

* * • * *
ON Gumersindo, ya completamente 
restaKecido. desea saber con quie

nes debe agradecer por la sangre que 
le dió una nueva vida. En el lujoso 
aposento de su hotel, comienza a ave
riguar quienes fueron los donantes, y 
supo inmediatamente que lo fué su mis
mo médico, el Dr. Esteban de la Cruz. 
Tan pronto como esto supo Don Gumer
sindo. llamó inmediatamente al doc
tor. ..

—Que venga pronto, pero muy pron
to ese doctor.... ordenó con tono impe
rativo al mensajero del hotel...

Y al cabo de una hora aproximada
mente el joven doctor estaba delante 
de Don Gumersindo... y este después 
de hablar largo y tendido de sus deseos 
de agradecer y demostrar con hechos 
su gratitud, terminó diciendo:

—Mí querido doctor, pídame V. lo 
que quiera, dígame lo que necesita y 
gustoso le prestaré la ayuda que de
sea. ..

—Pues, si V. desea ayudarme, le pi
do que busque donde está mi padre... 
mi madre me dice que está en los Es
tados Unidos pero que no sabe su di
rección... Yo sé que V. se apellida de 
la Cru-' sin embargo es muy popular 
ese apd ido en Filipinas.

Por eso le ruego que me ayude a bus
carle ....

—Pero ¿Te dijo tu mamá, porqué vi
no a America tu papá?

—Si, Don Gumersindo.—Según ma-i 
má, ella rembió^una carta de una ami
ga que pedía su inmediata presencia 
en su casa... Estando ella dedicada a 
la caridad y creyendo que necesita su 
ayuda urgente se fué el1 a a verla, pero 
cual fué su sorpresa cuando descubrió 
que la fam'lia estaba en buen estado 
V no sabe quién envió dicha carta que 
le obligó a ella a comparecer en dicha 
cf’Sa... Mas xarde se supo que el escri
biente de papá, fué el autor de la anó
nima fatal y se supone aue fué tam
bién el autor de otra anónima que le 
ha inducido a papá a salir precipi
tadamente para América s’n decir ni 
una pa^bra a mamá, creyendo que es
ta es una mujer infame...

Don Gumersindo, reuniendo las po
cas fuerzas que se le quedaba se ie- 
v^r^ó v abrazó con todo fervor y en
tusiasmo al médico, exclamando, con de
lirio:

—¡Hijo mío!.. ¡Hijo mío!... Soy 
yo lo que buscas... Tu mamá y yo lo
mos víctimas de <una intriga sin nom
bre, de una infamia que no merece 
perdón...

NOMBRES
ELOCUENTES

DENTRO de unas semanas desfila
rán ante nosotros, cuando desfo
guen los “baquios” cuyos nombres les 

serán bautizados por nuestro Observa- 
toria a cual más gracioso por la benigni
dad o intensidad de su fuerza que cau
sarían daños a las propiedades, como 
han hecho los anteriores llevando nom
bres de mujeres, al parecer inofensivo» 
como Nenita, Mar y, Dora, etc.

Eso fué con respecto al tiempo de 
aguas; pero si pasamos al Palacio de 
Ma^cañang, recordando los nombres 
de las Primeras Damas que habitaron 
en él. que sirvieron como “moto" o 
símbolo de la política que habrán de 
seguir sus gobernantes, comenzamos 
con el de AURORA que fué como la 
nrmera alborada de nuestro propio Go
bierno, cuya competencia y capacidad 
las demostró el primer Magistrado de 
la Nación, llamando la atención del 
mundo entero.

Después le sucede ESPERANZA, cual 
si nos anunciara que algún día sería 
una realidad nuestra verdadera eman
cipación, que al cabo de un tiempo, per 
certo bien corto, tuvimos una TRINI
DAD que fuera e! complemento de las 
anteriores Damas: AURORA, ESPE
RANZA TRINITARIA.

Más tarde, vino la VICTORIA, que 
fué la gloria de la dimastía familiar, 
de cuyo eflecto, como consecuencia se 
enturbió la política del país dejando 
en tinieblas y mucho que desear para 
la feHc’dad del pueblo que la elevó a 
dicho sitial.

Y, hubo necesidad entonces para des
pejar la nebulosidad reinante en dicha' 
mansión, con una potente LUZ que 
alumbrara las tenebrosas sombras que 
deiara ’a pasada VICTORIA de la fa
milia renegando la de su país.

¿Qué otro nombre vendrá después, 
oue simbolice y fuera real la FELICI
DAD de la Patria?

Narciso N E G R Q
Junio, 1954

---- ■—0O0——

“BIKINI” MILENARIO
NOS obreros han encontrad® en
Londres ’una prenda semejante a 

un “bikini’’ de baño. Los empleados 
del Museo GuildhaH ca^u'an aue la 
prenda Vene uno* dos mil años. Se su
jeta por las caderas y está confeccio
nada a base de cuero blando y suave. 
Los lazos de uno de los l°dos están ro
tos, pero los del otro están en perfecto 
estado.

El descubrimiento se ha realizado en 
las excavaciones emprendidas para co
locar los cimientos de un Banco. A 
su lado fueron encontradas dos ánforas 
y otras piezas romanas.
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Jos muebles de hierro ya no son solamente 

para jardín

Los decoradores más famosos amueblan casas con nues

tros últimos 4 bonitos modelos i

Visiten nuestra exposición y vean nuestros bonitos juegos com-

644 ISSAC PERAL TELS. 5-53-94
5-63-05
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UN PACIFISTA ACTIVO

Nunca me he explicado los deseos de 
tantos hombres de ir a la guerra?’ Es
ta frase la repetía con bastante fre
cuencia Karl Glóckner que, al fallecer 
en su ciudad natal de Eidengesaess 
(Alemania), contaba ciento siete años 
de edad.

Era p! ciudadano de más edad de su 
pa's y, en efecto, sentía tan poco en- 
tus a:mo por la guerra que, a lo largo 
de su vida. no participó en ninguna 
contienda, a pesar de Ser testigo de 
la francoprusiana de 1870 y de las dos 
mundiales de 1914-18 y 1939-45, sin 
contar con otras tantas revoluciones in
terras.

-------- oOo--------

OLVIDOS DE LA B. B. C.

Por Joaquín Sola

España que me sueñas, Matrona que me quieres 
Con el amor ardiente de tus bellas mujeres 
Que tienen en sus labios un beso de clavel;
Tu religión e idioma que por siempre atesoro 
Son la salvación de almas y las cadencias de oro 
Que han colmado mi pecho de esperanzas y miel.

Mi Madre que me quieres como siempre te quiero 
Desde tiempos antiguos del vasco caballero 
Que hizo pacto de sangre con el rey de Bohol;
Esta casa es tu casa donde la hija te espera 
Desde que nuestras Islas vieron la luz primera 
Bajo el pendón glorioso dél imperio español.

Con tu sangre dos mundos ayer llenaste a chorros
Y con leones bravos que engendraron cachorros
Son dos cientos millones de hombres de nuestra raza 
Que conservan tu idioma como fuerte coraza
Y heredaron tu espada, tradiciones y ley.

Cerca de Dios viajaste por ambos hemisferios 
Para enseñar ejemplos y establecer imperios 
A quienes concediste Ja libertad después,
Aunque aquellas sandalias que usabas en las viajes 
Quedaron por las sendas de todos los paisajes
Y sangraban las plantas de tus inquietos pies.

Siempre he estado admirando con especial decoro 
La espada toledana que le vencía al moro 
De Granada o Lepanto con un suave rurrú, 
Pero el canto armonioso de la lengua española. 
Cuyo* ritmos «e esnarcen sobre la brisa y la ola, 
Es el himno de gloria con que me encantas tú.

En su servicio de televisión, la emi
sora londinense B. B. C. estuvo recor
dando al púb'ico durante veinticuatro 
horas que no se olvidase de retrasar 
los relojes en sesenta minutos, al ter
minar la estac ón de verano Pero, al 
llegar e! momento de hacerlo, la propia 
emisora se olvidó de ello.

En la pantaFa de los receptores de 
. telev’slón apareció una vista del famo
so re’oj t;'B.’g Ben” que señalaba las 
once y treinta y cinco de la noche. Al 
darse cuenta del error, los funcionarios 
de la emisora hicieron desaparecer es
ta imagen y rápidamente apareció el 
“B’g Ecn” con ’as manillas en las diez 
y treinta y cinco.

-------- oOc--------

RELIQUIAS ATOMICAS

Fue colocada recientemente la prime
ra piedra del Inst.tuto de Patología de 
las Fuerzas Armadas de Estados Uni
dos. El edificio es el primero que se 
construye con miras a que pueda re
sistir un posible ataque con bombas 
atómicas y estará emplazado en Was
hington. Bajo la prmera piedra se 
colocaron un pedazo de tejido cutáneo 
de una de las víctimas de las explo
siones atómicas registradas en Japón 
a finales de la segunda guerra mun
dial; un hueso humano lesionado en la 
guerra civil norteamericana; muestras 
de "estudios patológicos y referencias de 
las actividades normales del Instituto.

El edificio constar de cinco pisos so
bre la superficie y tres subterráneos. 
Las paredes y muros son de cemento 
armado y reforzadas con acero. Con 
excepción del ala destinada 'a oficinas, 

todo el edificio carece de ventanas.

Porque aun rezas conmigo la oración que rezó 
Fernando Magallanes cuando vino a mi suelo: 
Padre nuestro que estás en el cielo . . .
Que es la misma plegaria que a todos nos salvó.

España que te quiero con un amor resuelto, 
A casa que es tu casa como mi hermana has vuelto,

Ciudad de Bacólod, Filipinas
20 de mayo de 1954

(18)



FILIPINAS EN ESPAÑA

ELECCIONES El Círculo Filipino de Madrid, que 
TTAT CIRCTT ^ene su domicilio social en la calle di
HíJN UjIj ClivC U - castelló, 57, ha procedido a la renova- 
LO FILIPINO ción parcial de su J tunta Directiva, de 
acuerdo con los Estatutos de ésta patriótica entidad cultural 
recreativa. Se elegian en esta Asamblea cinco puestos. V- 
«Sepresidente primero; Secretaria; Tesorero; y los dos vocales, 
quedando constituida de la siguiente forma: Presidente de Ho- 
ñor, el Excmo. Sr. Don Manuel V. Moran Embajador de U 
República de Filipinas en España y en la Santa Sede; rre - 
dente, Don Vicente Gary y Soriano; Secretaria señorita Ade
lina Gurrea Monasterio (reelegida); Vicepresidente primero, 
Dr. José P. Bantug; Vicepresidente segundo, doña Priscila Ga- 
lang de Ciaravall; Tesorero, don Luis Guerrea; Vocal prime
ro, Dr. Don Antonio Estrada de la Rosa (reelegido); Vocal 
segundo, don Antonio J. Jiménez; y miembro de Mérito, don 
Bautista Rosado*
APTIVin ATYRS Debemos hacer especial mención de nla Conferencia de D. Manuel I. Abe- DKL C/llvV'U LjLIqUe por un olvido involuntario dejo
FILIPINO de mencionarse en los actos del Círculo
del mes pasado. El título de la misma despertó tanto iteres 
aue la Radio Nacional de España envió un equipo para 
Sr 11 conferencia en cinta magnetofónica. Efectivamente su 
conferencia “Filipinas en su política Interior e Internacional 
fué desarrollada con valentía y justeza, de hombre 
mentado, que sabe el terreno que pisa y que _^0.
mantener sus afirmaciones. El publico le escucho con cuno 
sidad y complacencia premiando su disertación con nutridos 
aplausos.

El día 19 dió el Círculo un recital de canto, piano y poesía, 
corriendo a cargo del gran pianista Emilio López de Saa, de 
la mezzosoprano Gloria Salcedo Campoy, y del barítono Luis 
Alvarez, la parte musical, mientras la segunda parte fue in
terpretada magníficamente por la recitadora y joven actriz 
Ofelia Gonzalvez, que recitó posías de Santos Chocano, Machado 
Amado Ñervo etc., con un fondo musical de autores clásicos.

En la sesión del día 14 recitó magistralmente sus versos el 
joven y ya gran poeta Manuel Vega, despuéls hacer una bio
grafía poética de su vida. Y en la segunda parte el poeta me
jicano Jorge Isaac Saldaña dió una muestra del vigor de su 
poesía ultramoderna, terminando la sesión con el recital de 
obras propias de factura clásica.

En la sesión del dia 28, presentada por el Dr. Ajntonio 

García Muñoz, Mianfredi, Fernandez Trujillo y Haupold Gay 
deleitaron al público con sus poemas. En la misma sesión Ma. 
Esperanza Saavedra dió un recital de Villaespesa y Alfonsina 
Storni, con gracia y emoción.

Y el día 30, la ilustre escritora hispanófilipina Adelina 
Gurrea dió una conferencia titulada “Filipinas Heredera Afor
tunada” en la que desmenuzó las muchas influencias bené
ficas para su historia y su cultura que recibió Filipinas de 
las dos naciones colonizadoras, España y América, terminando 
con atinadas sugerencias a los Centros de Enseñanza, especial
mente a los católicos, para que aprovechen esos favores de 
la historia, formando en sus aulas dirigentes responsables 
y con un criterio bien sentado, capaces de hacer de Filipinas 
una gran potencia en el Este y Sudeste de Asia.

DOCTORADOS Entre los abogados filipinos que 
I7KT DEDmiA más recientemente han conseguido el 
IblN UJblvlLdlU doctorado en Derecho de esa Facultad 
POR LA UNI-en Ia Universidad de Madrid con exce- 
VF’RQTDA'D puntuación paira justificar, unaV LHbvez más, ei concepto halagüeño que de
MADRID los mismos tienejn algunos de los más
ilustres catedráticos españoles, se cuentan:

D. AMADO DIMAYUGA, que con su acabada tesis sobre 
“Las innovaciones introducidas por el nueyp proyecto 
filipino de Ley de Sociedades”, dirigida por el célebre 
jurista D. Federico Costro y Bravo, obtuvo un Sobresa
liente.

D. SANCHO VARIAS, que bajo la docta dirección del co
nocido catedrático D. Eugenio Botija, también consiguió 
un Sobresaliente por su original “Estudio crítico y com- 
paratico de las legislaciones de Filipinas y España so
bre Accidentes del Trabajo en la Industria”.

D. FELINO DE LA MERCED, que mereció otro Sobre
saliente por su tesis doctoral sobre la Pena capital, pre
parada bajo el patrocinio del* Patriarca del Derecho 
Penal, D. Eugenio Cuello Calón.

D. ROMEO DIMAYUGA, que presentó su disertación so
bre el poder del Tribunal Supremo de crear normas 
procesales, orientado por el brillante decano de la Fa
cultad, D. Jaime Guasp, consiguiendo el Doctorado con 
la calificación de Notable.

correo hispano filipino

El correo ordinario y regular entre 
España y Filipinas se remonta a los 
días de Carlos III que en 1764 promul
gó el “Reglamento Provisional del Co
rreo Marítimo de España a sus Indias 
Orientales.” Había entonces un correo 
anual: se reunía la correspondencia en 
La Coruña de donde partía para La 
Habana y, pasando por Veracruz, lle
gaba a Acapulco: en e~te puerto aguar
daba la salida de ]a nao para Manila.

Sobrevino entonces la guerra de la in
dependencia de Méjico, y la última nao 
que sal ó de Manila e¿ 1811, regresó 
en 1815. A partir de esa fecha hubo 
de uti’izarse la ruta oriental marítima 

vía Cabo de Buena Esperanza. Desde 
1837 la Línea de vapores Peninsular y 
Oriental, portadora del correo filipino, 
comenzó a valerse del servicio entre 
Alejadría y Suez, para llevar la corres
pondencia a S ngapur, y más tarde a 
Hdng-Kong, donde era recogida por los 
barcos de la Compañía Marítima de Fi
lmas. La apertura del Cana! de Suez 
en 1869 abrió las posibilidades de un 
correo mensual entre Europa y Filipi
nas que más tarde, empalmando con la 
Mala inglesa y la francesa de las Men
sajerías marítimas, se duplica. Con la 
independencia de Filipinas en 1946 y el 
establecimiento de la ruta internacional 
de las Líneas Aéreas Filipinas (PAL) 

al año s:guíente, la travesía tan exten
sa de Madrid a Manila se ha reducido 
a 36 horas de vuelo.

El último acontecimiento de interés, 
relativo al correo hispaUofilnino es el 
registrado en el Convenio firmado en 
Madrid el se s de octubre de 1951 entre 
los dos países hermanos “estableciendo 
un territorio postal común”. El canje 
de ra^ficaeiones tuvo lugar en Manila 
el día 4 dei diciembre de 1953. Tan pron
to como las Administraciones Postales 
de los dos pauses hayan llegado a un 
común v recíproco acuerdo acerca de 
los a meatos necesarios y éstos se
promulguen, fijarán entre ambos la fe
cha para dar vigencia a este Convenio.
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La vida artística
LA JOVEN PINTURA EN FRANCIA

CADA nueva exposición colectiva 
plantea actualmente el problema 

del arte abstracto o del arte figurati
vo, de la influencia de ambas corrien
tes sobre los mejores efomentos de la 
juventud. En el estado actual es difícil 
hacerse una opinión exacta y continúa 
reinando la incertidumbre: cuando se 
abre el Salón dé Mayo o, más todavía, 
el Salón de las Nuevas Realidades, se 
adquiere la convicción de un desapego 
de la realidad cada día un poco más 
afirmado; pero cuando algunos meses 
más tarde, s© abre el Salón de la Jo
ven Pintura, la certidumbre contraria 
se impone. Se convierte todavía en más 
convincente este año en que el Salón 
de la Joveln Pintura se ha instando en 
un amplio local en el Museo de Arte 
Moderno del Ayuntamiento de París, y 
aprovechando esta ventaja presenta 
mayor número de pintores qu© otras ve
ces. El terreno de las investigaciones 
no es, sin embargo, más extenso y ese 
neo-realismo entristecido que fue mu
chas veces seña1 ado desde hace algunos 
años, se desai rolla a su gusto.

La prueba de que esta corriente está 
bastante generalmente difundida se pue
de encontrar en la atribución de los 
premios de que el Sa'ón fué ocasión. 
Hubo tres premios a distribuir: hubo 
cuatro laureados: la señora Simone Dat 
para el premio Femand Léger, Charles 
Folk para el premio Benveniste, Thomp
son y Raoul Pradier se' dividieron el 
premio de los Jóvenes Pintores. Lo que 
es significativo e,n esta atribución es 
que el Jurado no estaba compuesto de 
personalidades escog'das por anticipado 
y defensoras de una estética determi
nada; fué el resultado de una votación 
en la que participaron todos los exposi
tores del Sa’ón. Así tenemos el refle
jó exacto de una estado de espíritu con
forme al pensamiento y a los gustos de 
Una importante mayoría de jóvenes ar
tistas, puesto que se impone un limito 
de edad a los participantes.

La ♦ señora Simone Dat, aunque in
fluenciada por su marido el pintor Re- 
beyrolles, aporta una nota de sensibi
lidad que le es muy particular; expo
nía varias grandes tablas representan
do paisajes de los arrabales, melancó
licos jardines con pobres cultivos, es- 
¡tna'.tados de algunas miserables barra
bas. La naturaleza no tiene la frescura

el brillo que los pintores encuentran 
generalmente en los paisajes, sino, por 

contrario, parece apagada por una 
Prda presencia, con un?, vegetación po- 
E? sin flores, sin colores claros, sin 

arría; y, sin embargo, de esta natu- 
leza triste como una espera, se des

prende una evidelnlte poesía hecha de 
paciencia y de trabajo que hace pensar 
en las pinturas grises que preceden a 
^?s explos ores primaveral s. La pro
pia técnica de la artista traduce el 

mismo espíritu; está hecha de peque
ños tenues vibrantes pero de colores 
tristes. Una luz sin brillo reina sobre 
el conjunto, y la totalidad del paisaje 
se rc*?omp<íie con numerosos pequeños 
detalles

Si Charles Fclk adopta más volun
tariamente los colores claros, encuentra 
el mismo estado de espíritu para la 
elección del motivo y por rin dibujo 
tranquilo. sin lirismo. Su gran cuadro 
representa un ama de casa en su coci
na, tema voluntariamente vulgar v sin 
pasión.

Michel Thompson se manifiesta eu 
una poesía más sutil aunque tiene tam
bién e1 gusto de los objetos familiares; 
el vaso, los utensil’os de cocina, la bo
tella de vino, la caja de cerillas son los 
elementos de una naturaleza muerta 
en la cual uñ mantel amariío claro 
aporta una nota de frescura más viva 
y más expresiva.

Con Raoul Pradier volvemos a en
contrar el dibujo austero más podero
samente afirmado, los colores sombríos 
y el drama sin exaltación de los perso
najes cotidianos.

Si Bernardo Buffet y André Minaux 
han sido los primeros de esta genera
ción en encontrar el lenguaje conve
niente a esa nueva corriente, si Grudor, 
antes de la guerra, fué una especie de 
precursor, estés de hoy no están aina

¿prem/a cada da waspa/a/rasenFqwM/ 
Lear# ever/day sa/ne worda /a ¡ay/raA 
Mayara/ aa araa/-ara(aayM/aayF//y/aa

BUTLER, n. — mayordomo; tagapan- 
gasiwá sa táhanan — mayordomo: 
sirviente (varón^

BUTTER, n. — mantikilya — mante
quilla

BUTTERFLY, n. — paruparó — mari
posa

BUTTON, n. — butones — botón; cas
cabel

BUTTON, v. — ibutoneS; isará — abo
tonar

BUY, v. — bumilí — comprar 
BUYER, n. — mámimili; tagabilí — 

dos y cuentan con numerosos adeptos. 
Por otra parte, el Salón de la Joven 
Pintura ha tenido la excelente idea de 
presentar una pequeña retrospectiva 
de Francis Gruber mostrando con este 
homenaje su acuerdo con el que había, 
mejor que ningún otro, preparado los 
caminos para esta expansión.

Ctra manifestación: la exposición de 
los candidatos al prerúo Othon Friesz 
organizada en el Pavlllon de Marsan 
acaba de confirmar este estado de co
sas incluso si se tiene en cuenta que el 
nombre de Friesz ha suscitado candida
turas de artis'as menos limitados en su 
modo de pensar. A pesar de esta ma
yor amplitud de espíritu, el conjunto 
queda dominado por la misma repulsa 
de lo que podría aparecer como una ale
gría de vivir o como un descanso.

En resumen, de una parte y de otra 
de las corrientes actuales, parece que 
la pintura se impone las obligaciones de 
una austeridad sin remedio y que la 
buena solución no podrá nacer de las 
generaciones actuales sino de las que, 
más tarde, encontrarán la inevitable 
síntesis entre las concepciones en apa
riencia contradictorias, oposiciones aue 
se resolverán en la común aceptación 
de las aportaciones procedentes a la vez 
del real smo v de lo abstracto, conver
tidos en e1 indispensable complemento 
el uno de! otro.

Raymond COGNIAT

comprador
EY-LAW, n. — tuntuning panloób — 

reglamento interno de una sociedad 
ó compañía

BY-STANDER, n. — nanónoód; naká- 
sásaksí — expectador.

presencia algo sin tomar parte en ella
BY, prep. — ni; sa siping; sa tabi ng— 

por; para

BY-GONES, n. — lumipas; nakalipas; 
pasado; algo que tuvo lugar en el 
pasado
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CINCO POEMAS de R. Wagner
’JJ’N esta maravillosa obra el au

tor de la Tetra ogía se en
cuentra vivo y esplendente el 
germen de una de sus más altas y 
conmovedoras creaciones: Tristán. 
También estos Cinco Poemas se 
relacianan en uno de los instantes 
más felices y al mismo tiempo 
más llenos de renuncias y tortu
ras del genio del Bayreuth, cuan
do a través de las claras pup las 
de Matilde Wesendonk siente ele
vad su espíritu a regiones subli
mes, allí donde el amor lo es to
do y excepto é’t nada importa ya. 
Los ojos húmedos y brillantes de 
una mujer, a menudo avivan en 
esta hermosa e inteligente musa 
que animó, real y fragante, en 
1857, la concepción de Tristán e 
Isolda.

Los cinco exquisitos Heder, los más 
importantes y transcendentales que es
cribió Wagner, fueron publicados por 
el editor de música Schott con el tí
tulo Cinco poemas para una voz feme
nina. Se silenciaba, pues, el nombre del 
creador de la letra o con esta tácita 
omisión se dabe entender que era el 
propio compositor el autor de los Poe
mas. Sin embargo, no era así. Al mo
rir, en el año 1902, Matilde Wesendonk 
la alta musa de su obra más apasio
nada y luminosa, dejó escrito en su 
testamento que se publicara la corres
pondencia entre ella y Warner, inte
grada por 150 cartas. A través de es
tas intensas misivas, monumento a un 
amor grandioso e imposible, acaso per 
su misma grandiosidad, se rasga el 
blanco velo del secreto y se.descubre 
que Matilde no es sólo la ardiente lla
ma que avivó la música de estas cinco 
obras excepcionales, sino también la 
autora de la letra. Para recrearnos 
mejor en esta producción, para aden
trarnos y asimilar toda la lírica pasión 
que le infunde vida y muerte, hemos 
de detenernos en aquel momento de la 
existencia de Wagner en que traba co
nocimiento con el matrimonio Wesen- 
detak y convive con ellos en Zurich. en 
el “Asilo” contiguo al Hotel. Baur-au- 
Lac. A]lí, el 18 de septiembre de 1957, 
lee a Matilde el texto del tercer acto 
de Tristán. La música, los mementos: 
más intensos y ardientes de amor, ha
bían sido .esbozados en las cinco cancio
nes.

Matilde envió al “Asilo” la letra de 
sus cinco poemas. Era la contestación 
lírica y vibrante a un mensaje que 
W’agner le dedicara. Es el año 1857, el 
año de Tristán. El maestro se siente 
seducido, arrobado por estas estrofas 
diáfanas en las que se habla de sueños 
inconcretos, de anhelos irrealizables, de 
un ángel que posee la suprema virtud 

del consuelo que viene a enjugar lágri
mas. Inmediatamente Wagríer música 
aquellas tiernas estrofas, cosa insólita 
el que sólo comprende sus propios poe
mas. La unión de las almas ya es en- 
t mees total y definitiva. El músico y la 
poetisa se funden en esta obra eterna 
que les une para siempre. Y la músi
ca, que presta nueva y mejor vida a 
equel os versos, es la más tierna, ardo
rosa y romántica que escribió el autor 
de Parsifal. Los temas, después amplíes 
y gloriosos en Tristán, se esbozan allí, 
se insinúan, llenos de amor y de dolor. 
Toda su belleza se-, condensa en la bre
vedad de su música, como fragantes 
perfumes de Oriente que se guardan en 
d minués frascos de cristal tallado. Es 
’nconcebible que en tan breves frases 
se pueda decir tanto; que el lenguaje 
música1 haya podido expresar tanta ter
nura y amor y tal soberana be
lleza, Wagner mismo quedó prendido 
ror la gracia de aquel1 o que el amor 
le acábaba de dictar, y posteriormente 
confiesa que jamás hizo, nada mejor que 
aquellas canciones y pocas cosas en su 
obra podrían igualarlas. Wagner escri
bió para canto y niano la música de los 
Cinco Poemas. Mas no satisfecho de 
*~ue re divulgaran de esa forma, tan 
específica de Heder, creyó que le sen
taría mejor el ropaje orquestal, al nie
tos rara aquellas canciones que cons 
Etuyeron el esbozo de su futuro drama

Esto nos hizo gracia.

El.—Cuando nos casamos, prometiste 
Obedecerme.

Ella.—¡Claro! ¡No era cosa de armar 
una bronca delante del cura!

♦ * # * *

—¡ Tú eres como todas las mujeres!.. 
Sólo obedeces cuando eres tú la que 
mandas.

* * * * *

Las doce y media, y lloviendo.
El sereno.—Perd si no vive “usté” 

aquí, ¿“pa” qué “quié usté” que le abra?
El jovencito.—Es que me ha dicho mi 

madre que si llovía me metiera en un 
portal.

“NOTICE OF LOST CERTIFICATE”
“Mr. Phoebe Moralde has notified us of the loss of her 7% Preferred 

Stock Certifícate No. P 1910 for 4 shares, issued March 31, 1953. If no ad
verse riaim is filed up to July 17, 1954 a new certifícate wlll be issued to Mis. 
Moralde, subject to the conditions set forth in our By-laws.

rSAN MIGUEL BREWERY, INC.
“CARLOS KAHN, Secretary & Attorney-in-Fact”

lírico, y empezó a instrumentarlas, la
bor que después prosiguió uno do sus 
más ilustres colaboradores, el maestro 
Félix Mottl, gran intérprete de la par
titura de Tristán e Isolda. De este 
músico es Ja instrumentación de los 
cuatro primeros poemas y del último, el 
propio Wagner.

Der Engel, Stehe still, Im Treibhaus, 
Somerzen y Tráume son los títulos ori
ginales de los cinco poemas. En El An
gel, como ya hemos dicho, se invoca el 
espíritu protector de los hombres^ re
fulgente en el plumaje de sus blanceS 
alas. Detente alude al correr del tiempo 
que todos los mortales queremos retener 

milagrosamente cuando somos felices. 
En El invernáculo, se encuentra claro 
y definido el motivo del preludio del 
tercer acto de Tristán. Penas, es un 
canto a la muerte—tema tan caro a 
Wagner—y a las aflicciones que más 
que más que maldecirlas deberíamos 
agradecer, ya que de ambas cosas sa
le a]ma purificada y redimida. Sue
ños, es indudablemente la mejor com
posición de esta extraordinaria obra 
wagneri&na. Su intensa melodía, su dra
matismo, su irreprimible anhelo, evoca 
el tema de la Invocación a la noche del 
gran dúo del segundo acto, allí donde 
Tristán e Isolda pronuncian las fraces 
más hermosas que el lenguaje musical 
haya escrito jamás.

OBSTINACION

El pac7re (echando a puntapiés al 
novio). ¡Y a la primera vez que le vea 
por aquí con mi hija...

El novio—¡Ah! ¿Pero puedo volver?

* * * * *
—Debe usted tenerlo a mucha honra 

joven—dice el inflado ricachón al agen
te de seguros a quien acaba de hacer 
pasar a su drSpacho—. ¿Sabe usted que 
hoy he rehusado ver a siete agentes de 
seguros?

—Lo sé—replicó el otro—. Yo soy
los siete.

(21)



Una estrella mundial habla para “SEMANA”

a.\t: Tres cosas tiene la vida de
DANIELLE DARRIEUX

FAMA. TRIUNFO Y SUERTE... SIN AMOR

SESIONES DE TELEVISION 
EDUCATIVA EN LA 
ARCENTINA

El Minnistro de Educación de la 
República de Argentina ha orga
nizado de una manera permanente 
sesiones cinematográficos semana
les de carácter social- educativo, 
que se trasmiten por ’a emisora Ra
dio Be'grano, la primera estación 
televisora instalada en dicha Re
pública.

Los programas se confeccionan 
dentro diell círculo formado por 
todo el personal técnico de la ofi
cina del ministerio.

La difusión de dichos programas 
ha sido acogida con entusiasmo y 
gran aceptación del púb ico en ge
neral, por tratarse de panoramas 
educativas que han atraído el ma
yor interés de los argentinos, cuan
to más, por ser una nueva mani
festación de difusión cultural.

------- ooo-------

CINE INSTRUCTIVO

HAN sido robadas joyas, por 
valor de una suma equivalen

te a unas cuatrocientas cincuenta 
mil pesetas, de un p’so del elegan
te barrio londinense de West End, 
en el que vive Mr. Gerald Legge 
con su esposa, mientras el matri
monio ofrecía una fiesta1 en ho
nor de un grupo de amigos.

Entre los inviados figuraba el 
productor cinematográfico Ivali 
Foxwell, cuya última película se 
titula “El intruso”. El argumento 
comienza con un robo en una man
sión de familia acomodada ondi- 
rense.

De nuestro corresponsal en Madrid

DANIELLE Darrieux no llegó de in
cógnito, pero quiso permanecer en 

el incónito. Se recluyó en sus habita
ciones para descansar, y luego dejó su 
descanso para rodar. Pues si Danielle 
llegó en un viernes, el domingo ya es
taba filmando.

Ahora, sale del ascensor. Sonríe. Lle
va en su mano un pequeño torero y nos 
lo muestra: “Es el primer regalo que 
recibí en España —nos dice—. Me tra
erá mucha suerte, y más ahora, que 
ruedo “El torero...”

Ella dice que ha visto muchas corri
das de toros; ella dice que ha traba
jado activamente este año: una pelícu
la en Hollywood, dos en Francia, v aho- 
hora ésta ... Y cuando lp, pregunto 
sobre su film preferido, contesta rápi
damente: “No elijo un film, sino una 
época. Aquella época que rodé todos 
los films dirigidos por Henri Decoin...”

Después, analizamos su carrera ar
tística. E la prefiere lo dramático, aun
que casi siempre interpretó papeles de 
comedia.

—Me gusta el drama, menos en la 
vida...

—¿Qué pide a la vida?
—Pedí triunfo, fama suerte... He 

tenido las tres cosas... Y...
—¿Le pidió también amor?
Danielle calla. En sus ojos observo 

una expresión que parece decir: “Sin 
mi abogado no puedo contestar...”, 
aunque yo sé que Danielle ha tenido 
dos experiencias matrimoniales fracasa
das, pero en estos momentos es feliz.

—Ser feliz es fácil, siempre que no 
se quiera ser desgraciada...

—¿Qué prefiere, Hollywood o Fran
cia?

—Siempre prefiero Europa a Esta
dos Unidos. Aunque Europa (sea el 
viejo icoritinente, aunque América ®ea 
el moderno; pero en esta antigüedad 
hay encanto, elegancia, sentido del hu
mor. .. y en aquello sólo hay máquinas, 
civilización y prisas.

—¿Por qué fué a Hollywood?
—Porque Hollywood es la meta de 

toda actriz. Una vez que se llega a 
esa meta, lo mejor que se puede ha
cer es volverse...

Danielle me explica que es bueno su 
papel en “El torero”, y que le divierte 
eso de estar cerca de un torero de ver- 

A.T. 

dad. Me dice también que tiene cu
biertas sus fechas cinematográficas 
hasta mediados del próximo año

—Pero siento tentaciones de hacer 
una nueva temporada teatral... Hace 
dos años que recorrí toda Africa del 
Norte, para luego volver a París. El 
teatro es algo maravilloso.

Le pido que me cuente algo de “Ma- 
dame de... ”, Ella sólo exclama: “Es 
una gran película, ya se ha estrenadQ, 
es un buen film...” Le pregunto qué 
compañero prefiere, si a Charles Bo- 
yer o a Vittorio de Sica.

—A Char’es Boyer le conozco hace 
muchos años, e interpreté con él films 
en mis comienzos^.. A Vittorio de Sica 
sólo le conocía a través de su obra... 
Los dos son estupendos.

Danielle tiene el pelo rojizo y muy 
corto, cortísimo. Está delgada, esbelta, 
con buena figura. Lleva unos tacones 
de muchísimos centímetros. Sonríe con 
frecuencia, pero no es excesivamente 
comunicativa. Ha visto muy pocas pe
lículas españolas, y habla algunas pa’a- 
brag de español.

—Ahora me voy al Castifo de Hí- 
gares, a una tienta... ¡ Me divierte
tanto!

En efecto, horas después Danielle es
taba sentada en primera fila, en la 
placita de Perico Gan darías. No gritó" 
jamás. No se asustó demasiado, pero 
se negó rotundamente a tomar un ca
pote. Se rió bastante con las peripe
cias de “la corrida”, y dijo: “¡Y esto 
que está ahora haciendo Pepín Martín 
Vázquez, lo hará en la película con 
toro? grandes...!” Uno ]e asegura que 
los toros son grandísimo'’, y ella nos 
dice que entonces estará muy nervio
sa... Le pedimos que compare una 
corrida de toros con algo francés, y 
ella exc'ama riendo: “Pues una corrida 
francesa, que también las tenemos en 
Arles...”

En la peHcula “Ei torero”, que pro
duce Guión Films al frente del cual 
marcha Manuel Goyanes, Danielle in
terpretará el papel de una mujer mo
derna, francesa, que busca las aventu
ras y ciuizá el amor. Un papel muy a 
lo Danielle Darrieux.

Ella nos dice adiós. Un adiós en fran
cés, con acento español. Quizá quería 
decirlo en españo1, con acento francés. 
Pero le salió así... Y el “bon soir” 
fué tan castizo, que reímos los dos a la 
vez: la estrella y el periodista.
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LUCHA LIBRE
TURQUIA CAMPEON 
MUNDIAL DE 
AFICIONADOS

había ganado. Hasta los mismos ayu
dantes de Shirai se sorprendieron del 
veiedicto. Shirai no ganó ni un solo 
asalto”.

FUTBOL

CATEGORIA C. GRUPO 4

Blancas: DOMINGO Negras: PALEN-
CIA

rw^OKIO. — Rusia, que es el campeón 
defensor y olímpico de lucha libre, 

fué vencida por Turquía en una con
tienda formidable en Ja noche del 25 de 
Mayo último, por el campeonato mun
dial amateur de lucha libre.

Aunque quedan muy pocos encuentrjs 
en los campeonatos, Turquía tiene ya 
registrado 36 tantos a su favor y todo 
lo que Rusia puede marcar son 35 pun
tos.

Mas de 10.000 espectadores llenaron 
el nuevo auditor’nm metropolitano de 
Tokio, para ver a los turcos venerarse 
de la derrota que sufrieron en manos 
de los rusos en la Olimpiada de 1952.

Los turcos se abrazaron mutuamen
te para celebrar una gran victoria na
cional. La lucha es el deporte nacional 
de los munsulmanes que yacen en la 
frontera del sut de Rusia.

El coach turco, Yasar Dogu, dijo:-- 
‘ Sabía que pod^mqT hacerlo y que des
pués de ganar los títulos en las divi
siones de peso mosca y de peso ga
llo, los comunistas no podían detener 
a mis chicos.”

Los rusos ganaren el neso máximo y 
el peso ligero-máximo. El peso mosca 
turco HcSeyin, delgadito como un cla
vo, derrotó al ruso Mí. Tsakalamanidze 
r al japonés Y Kitano.

BOXEO
MUCHOS PEROS A LA 
VITORIA DE SHIRAI
FWfOKIO.—Los periódicos mas grandes 

dP Japón colocaron el deportismo 
por encima del nacionalismo y critica
ron la decis’ón cue impidió que el pú
gil fil pino Leo Espinosa arrebatase el 
campeonato mundial de peso mosca que 
hny ostenta el japones Yoshió Shirai.

Los periódicos de mayor circulación 
en el país-Asah.1, Mainichi y Yomiuri 
se mostraron muy hostiles al triunfo 
del púgil japonés, el periódico de
deportivo No. 1 del país Nikkan Sports, 
criticó también la decisión que adjudi
có la victoria por puntos a Shirai, 
portivo No. 1 del país Nikkan Sports, 
después de una pe'ea a 15 asaltos.

“Espinosa—dijo—tomó la iniciativa 
en toda la pelea, y todo lo que pudo 
hacer el púgil japonés es defenderse. 
Los periodistas que vieron la pelea des
de el “ring-side” creen que Espinosa

Jules Rimet, Presidente de la 
F.I.F.A. se retira
Jules Rimet, Presidente de la F.I.F.A. 
se retira

—Puede afirmarse, amigo, que el fút
bol es el acontecimiento social de gran 
relieve del siglo XX. Ninguna activi
dad del hombre, ninguna realización ni 
empeño ha alcanzado, durante los añus 
que llevamos de siglo, que la humanidad 
se comprendiera tanto como ha conse
guido el fútbol. Reuna usted once chi
cos del más imaginario país, vístalos 
de futbolistas y enfréntelos con otr,s 
once jugares, con un arbitro que los 
dirija, y ambos equipos se conocerán 
y terminarán comprendiéndose. Piense 
que el fútbol ha conseguido que ochen
ta y un países convivan dentro de la 
F.I.F.A., que es quizás la organización 
mundial que reune mayor número de 
naciones en una asociación de esfuerzos 
y colaboraciones puramente voluntarias. 
S’n esta deporte, es dificilísimo que la 
juventud de , muchos países se hubiera 
conocido.

—Como es que desea alejarse de la 
presidencia que desde hace más de seis 
lustros ostenta?

—No debe de olv’dar que cuento con 
82 años. En el congreso que la F.I.F.A. 
celebrará en Suiza el 21 del próximo 
Junio, no presentaré mi candidatura a 
la reelección, y sin d'mitir. deseo apar
tarme de las actividades diarias de la 
F.I.F-A.

---------o O o—------

La administración 
postal española ha 
emitado un 
h°nor del 
pintor José 
llamado an 
donde pasó 
años el “Españóle
lo”, y cuyo cente
nario se conmemoró 
recientemente.

sello en 
famoso 
Ribera.
Italia, 

algunos

Este ce1lo, presto en circulación el 
10 de enero de 1954, reproduce un 
fragmento de uno de sus cuadros en el 
que aparece la Magdalena, y que fi
gura en el Museo del Prado, de Madrid.

1. P4D, P4D
2. P4AD, P3R
3. C3AD, C3AR
4. C3A, A2R
5. AEC, O—O
6. P3R, CD2D
7. P5A, P3A
8. A3D, P3CD
9. P4CD, P4TD

10. P3TD, A3T
11. O—O, C5R

12. AxAR, DxA
13. D2A, AxA
14. DxA, P4A
15. C2D, P4R
16. TR1R, PTxP
17. PTxP, TxT
18. TxT, D3A
19. P3A, CxC3A
20. DxC, PRxP
21. PRxP, T1R
22. PADxP, CxP

En e ta posición, las blancas aban
dona A partir del débil movimien
to 7, P5A, lns negras se adueñan de la 
iniciat'va. adquiriendo alguna ventaja? 
No cts'an'e, las blancas tienen aún mu- 
ch^ íu g^ cuando sobreviene el prema
turo abandono.

Inquisición- Fray 
Francisco Agüero, 
calificador del San
to Oficio de Lima. 
De la Orden de 
Nuestra Señora de 
la Merced, Natural 
de Guaura, era hijo 
del capitán don Die
go Pérez de Urdia-
Jas, natural de Puer
to de Santa María 
—fallecido en Guaura—, y de doña Isa
bel de Agüero, natural de ViJafranca
del Puente del Arzobispo—muerta en 
Lima—. Lo^? pacernos abuelos, don Her
rando de Urdíais y doña Juama Gar
cía, de Puerto de Santa María y de 
Jerez de la Frontera, respectivamente 
y los maternos, Diego de Agüero Mal- 
donado y doña María de Valverde, am
bos de Puerto de Santa María. Estos
últimos pasaron al Perú como corregi
dores de Saña.

Estas probanzas se rindieron el año 
de 1618. Están en el A. H. N., bajo la 
signatura: “Inquisición. Legajo 1279, 
No. 18.’
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|Viva la

libertad!
por JOAQUIN LIM JARAMILLO

Y. ¿QUE ES LIBERTAD?

AHI VA el primer artículo de la serie 
que estamos preparando sobre la 
tan decantada libertad de nuestros días 

en Filipinas.
Parece que, con la democracia, mu

chos se creen omnímodamente libres 
tan libres como el viento que cruza el 
espacio y acaricia nuestras nlantas y 
orea nuestros huertos, tan libres como 
las avecillas que vuelan de acá y de 
allá, y tan libres como los montara
ces!

Jamás se ha pervertido tanto voca
blo alguno como el de la “libertad” 
pues aún el criminal, después de haber 
cometido fechorías y crímenes todavía 
se cree con derechos a la libertad!

Y. . . ¿QUE ES LIBERTAD? Ahí 
está el cardo de la cuestión . . . La li
bertad que no se acomoda a las leyes y 
que conculca los derechos ajenos es más 
bien libertinaje que libertad.

“Es la facultad de elegir entre los 
Varios medios que conducen a un fin 
determinado” (León XIII, Libertas); o 
bien la facultad de obrar o no obrar, 
de hacer esto o hacer aquePo; de omi
tir esto o de ejecutar lo contrario.

Un privilegio que Dios nos ha dado 
para elevar nuestra naturaleza humana 
a la excensitud de los seres racionales.. 
dis4nguéndonos de los brutos animales 
o de ciertos sujetos que, siendo hom
bres, sdn esclavos o de sus mismos ca
prichos o de voluntades ajenas.

¿QUIENES SON LIBRES? ¿Quié-' 
hes? Son naturalemnte aquellos que tie
nen opción entre el bien y el mal; en
tre cumplir sus deberes o gratificar 
¡propias pasiones. Es libre aquél que 
Siempre es dueño de sí mismo, que sa
fe decir NO! cuando se ha de decir 
ÑOJaun cualndo implique pérdida de al- 
jfen puesto y de ciertas amistades ve- 
hales.

Que necesitamos hombres de esa ra- 
especie en Filipinas, ¿quién lo pone 

fen te1 a de juicio? Todo el mundo lo 
Reconoce y ruega a Dios para que ha- 
fe,. y muchos, pues, nuestras juventu
des están clamando por caudillos y ver
daderos mentores que puedan encami
narles hacia el paraíso de la dicha y de 
jfe bienestar perfecto.

Las seducciones de la vida son tan
as y tan pertinaces que apenas si de
án a uno en paz y sin que le encorven 
ara adorar esos idolillos de caprichos 
ue suelen privar a uno del disfrute de 
Q om|nímoda libertad! Sirvan estas 
Iheas de bienhadada inspiración para 
purificar y abrillantar los quilates de 
rirtudes cristianas de la voluntad no
ble y . . ¡LIBRE!—

» a n t
3 JUEVES. Ss.: Pergentino y los ni

ños Ciaudio, Pablo, Hipacio y Dioni
sio, mrs.; Isaac, mj.; Ceciio, c.; Btos. 
Pedro Sanz y cps. mrs.; O.P.; Juan 
Grande; Pa^a, v.m.; Clotilde reina 
y Oliva, v.

4 VIERNES. Ss.: Francisco Caraccio- 
lo, c. fd. de los Clérigos Regulares 
Menores; Arecio, Daciano, Quirino, 
ob.; y Rutilio, mrs.; Optato y Alejan
dro, obs.; Saturnina, m.

5 SABADO. Ss.: Bonifacio, ob. m.; 
Marciano, Nicanor, Apolonio, Floren
cio, Juliano, Ciríaco, Doroteo y San
cho, mrs.; Bto. Santiago, c. O.P.; 
Zenaida, Ciria, Váleria, y Marcia, 
mrs.; Ntra. Sra. Reina de los Após
toles.

6 DOMINGO DE PENTECOSTES. 3er. 
Misterio glorioso, l.o del mes. Ss.: 
Noiberto, ob. c. fd. de los Premostra-

TARJETA DE 
AGRADECIMIENTO

La familia de

la difunta

Ba. Moga K. hebilla libero
desea expresar su eterna gratitud a todos 

aquellos que se unieron a su dolor de un 

modo u otro por tan irreparable pérdida.

oral
+en?eSj Felipe, Amancio, Alejandro y 
Artemio, mrs.; Eustorgio, Juan y 
Claudio, obs.: Cándida y su hija Pau
lina, mrs.: Bta. María Francisca.

7 TUNES. Ss.: Pablo, ob.; Licarión, 
Pedro, Sabiniano. y Jeremías, mrs.; 
Roberto, ab.; Teoquilda y Ana Gar
cía, Carmelita; Potamiena, v. m.

8 MARTES. Ss: Maximino, Medardo, 
G:ldardo. Guillermo, Heraclio, Seve- 
rino, Gaudencio y Eutropio, obs.; Sa- 
histiano y Victorino, cfs.; Caliope, m.; 
Syra, v.

9 MIERCOLES. Témporas. Ss.: Primo 
y Fehciano, mrs.; Vicente, m.; Maxi- 
miano, Ricardo, obs.; Julián, mj.; Pe- 
lagia, v.m.; Btas. Marina de Escobar, 
v. ;Cerardo~ca, Diana, Cecilia y Ama
da, vgs. O.P.; Columba, ab.; Ana Ma
ría.
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ANO MARIANO
V— MARIA EN LA AVENTURA DE MI VIDA

HORARIO DELAS 
MISAS Y IGLESIA

El horario de las Misas en las diver
sas Iglesias de Manila en domingos y 
fiestas de guardar, ee el siguiente:
4:30 a.m. — Sampaloc Santísimo Rosa

rio Espíritu Santo.
5:00 a.m. — Espíritu Santo, Quiapo 

San E-eda, Paco, Sampaloc, Sta. 
Ana, Santísimo Rosario, Trozo.

5:00 a.m. — Sampaloc, Santísimo Rosa
rio (Sto. Tomas) Santa Ana.

5:15 a.m. — Sampaloc, San Marcelino.
5:30 a.m. — Espíritu Santo. Santa 

Cruz, Quiapo San Sebastian Pan- 
dacan, Sampaloc, Ermita.

5:45 a.m. — Malate, Ermita
6:00 a.m. — Pandacan, Quiapo* San 

Marcelino, Paco, Espíritu- Santo. 
Binondo, Ermita, Malate, Sampaloc, 
Sta. Ana, Sta. Mesa, San Miguel, 
Santísimo Rosario, Singalong, Tro
zo, Baclaran.

6:15 a.m. — San Miguel Pro-Cathe- 
dral, Paco, Quiapo

6:30 a.m. — Sampaloc, Malate, Balicba- 
lic, Binondo, Ermita, Gagalangin, 
Quiapo, Sampaloc, Malate, Sta. Cruz, 
Sta. Mesa, Santísimo Rosario, Ton- 
do.

7:00 a.m. — Espíritu Santo San Be- 
da San Marcelino, Sar. Sebastian 
Pandacan, Balicbalic, Binondo, In
tramuros, Paco, Quiapo, Sampaloc, 
Sta. Ana, Sta. Mesa, San Miguel, 
Santísimo Rosario, Singalong, Ton- 
do, Trozo, Baclaran.

7:15 a.m. — Santa Cruz.
7:30 a.m. — Quiapo, Sampaloc Paco 

Malate, Balicbalic, Binondo, Sta. 
Ana, Sta. Cruz, San Miguel, San
tísimo Rosario, Singalong, San Vi
cente de Paul, Tondo, Trozo, Ermita, 
Gagalangin, Sta. Mesa.

7:45 a.m. — Espíritu Santo, Santa 
Cruz.

8:00 a.m. Quiapo 5an Beda Santa 
Cruz San Marcelino Pandacan Ma
late, Espíritu Santo, Balicbalic, Bi
nondo, Intramuros, Pujo, Sampaloc, 
Santa Ana, Sen Miguel, Santísimo 
Rosario, Singalong, Tondo, Trozo, 
Baclaran, Ermita.

8:15 a.m. — San Miguel Pro-Cathedral. 
Ermita, San Vicente de Paul (San 
Marcelino), Malate.

i:30 a.m. •— Sampaloc, San Sebastian 
Paco, Quiapo Binondo (Chínese) 
Santa Mesa, San Sebastian, Balic- 
balic (G. Tuazon) Santísimo Ro
sario (Sto. Tomas), Espirita Santo, 
Gagalangin, Binondo.

5:00 a.m. — San Agustín (Intramur 
ros) Binondo Ermita, Paco Sam» 
paloc, San Sebastian Trozo Re- 
demptorist (Baclaran), Quiapo San
ta Cruz, San Marcelino, Malate, 
Pandacan, Espíritu Santo, Sta. Ana, 
Sta. Mesa, San Miguel, Singalong,

“ A la mitad del viaje de mi vida, me 
encontré en una selva oscura por 

haberme apartado del camino recto.”
Estas palabras con las que Danta 

Algheri abre la primera página de 
Su Divina Comedia podían servir para 
defin’r más de una vez la aventura de 
nuestra vida.

Vamos porque... vamos, sin más, sin 
pensar, sin deternernos. El exprés de 
nuestra existencia recorre más y más 
y más veloz la vía férrea en que esta
mos encajados y encauzados. Si nos aso- 
manos exterior no es ya para con
templar un paisaje en paz, el inmóvil 
cuadro de la vida rural y patriarcal 
que nuestros abue'os disfrutaban 
sin pena y fatiga. Hoy no podemos 
prescindir de la velocidad, de las for
mas aerod'námicas. Tenemos que correr. 
Cada momento de nuestra, vida está va 
definido con una semana de antelación 
en ^a “schedule"’ de nuestra distribu
ción.

Pero esta misma prisa de nuestro 
tiempo es para pensar, para dedicarse, 
para entregarse más al extra-yo. Para 
todas Ja- cosas hav un rincón en mi 
horario. Para la vida de sociedad, para 
las visitas de cumplido, para mis ne
gocios, para mi descanso, para mi de

porte favorito. ¿Y para... mi?
Tal vez te Tevarías una sorpresa si 

pensases un momento que en la gene
rosa y minuciosa distribución de la ri
queza de tu tiempo te has olvidado 
de... ti. Ni s’guiera un momento para 
ti.

*’A la mitad del viaje do tu vida../1

I curdos, Sar. Isidro (Dominga, Pa- 
sny.

«♦1^ a m. — San Miguel.
9:30 a.m. — Sampaloc, Paco, Quiapo 

Santísimo Ro-ario (’Sto. Tomas).
9-4:? a.m. — San Vicente de Paul 

(San Marcelino)
10 00 a.m. — Espíritu Santo, Quiapo 

Santa Cruz San Sebastian. Malate. 
Mater Dolores (Harrison St. Pasay) 
Redemptorist (Ba/rfflarfem), Sampa
loc.

Párate un momento y piensa en ti. 
Quizás te encuentres como Dante en 
una selva oscura; en la selva de tu? 
princ’pios, de tus pensamientos, enma
rañada. Ya no sabes para que trabajas, 
para que corres, para que vas... ¿A 
dónde vas?

Ahora está de moda la perspectiva 
de los viaje?, intereste1 ares. Los niños 
sueñan que los Reyes Magos les traen 
una escafandra para ir a Marte y has
ta ha habido en Inglaterra un primer 
premio de lotería con un búlete para la 
luna. Bien. Nosotros estamos ya con el 
billete en la mana y la escafandra so 
bre nuestra cabeza en nuestro viaje a 
la eternidad. ¿No convendría pararnos 
un momento, unos Segundo?, para ver 
si el timón de nuestra v‘da va enfo 
cado en la dirección recta? Un poc> 
más tarde quizás sea “demasiado tar
de”.

¿A qué estrella vamos a mirar pa
ra dirigirnos? Entre D;os v mi vida hay 
una estrella polar infa’ible y fiel. La 
estrella de Jos Magos desapareció al lle
gar a Jerusalén. E^ta e~t-ella no de
saparece nunca. Nunca dHa ¿e adum
brarnos a no ser que nosotros nos es
condamos en el palacio de Heredes. 
AHÍ hay demasiada lu? fluorescente de 
cabaret para poder eon^emn’ar la sere
nidad de los cie]os. Vam^s afuera. Fue
ra de nuestra d^tribu^n férrea a mi
rar un momento a María. Cuando la 
noche te cubra con su manto de luto y 
de lucer<, cuando vengas derrotado de 
tu oficina, de tu cita, de tu diversión, 
párate un momento solo. Los momentos 
de soledad son los grandes momentos 
de nuestra vida.

Párate y mirando acuella imagen de 
María oue tú sabes, pregúntate si vas 
hacia EPa. Pregúntate has errado el 
camino. Rompe val’entemente cualquier 
amara que atena en tu vHa en tu ac
censión hacia arriba. e* t:empo,
mañana quizás sea “demas;ado tar
de”.

MARIANO MANSO S.J. 
Chabanel Hall

Mayo 1954

1O-3O a.m Sampaloc ChuTch.
11:00 a-m. — San Sebastian, <^n Agus

tín* (Intramuros). Sampaloc Mater 
Dolores (Harrison St. Pasay), Er
mita, San Beda Church.

11:30 a.m.—Malate.
12:00 Mediodía—San Sebastian.
12:15 p.m.—Malate (solamente en días 

de Precepto que NO tocan en Do
mingo, para dar oportunidad a los 
que trabaja en oficinas).

5:30 p.m.—Sampaloc.
6:00 p.m.- Sampaloc, Espíritu Santo.
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¿ Pi[ jra antigua o

Juan Miró—“La empina roja traspasa las 
plumas azules del pájaro de pálido pico.”

Velázquez—“Las meninas”



Juan Gris—“Guitarra”

Pintura moderna ?

Ortega Muñoz—“El Postigo”



ENdierta ocasión, cuando Edsenho- 
wer era jefe de Estado Mayor del 

Ejército de los Estados Unidos^ rehu- 
¿ asistir a una reunión del J. C. S. 
^Consejo de los Jefes de Estado Mayor 
¡e las fuerzas americanas), porque el 
dmirantí? Arthur W. Radford estaría 
)resente. Radford, siendo comandante 
le la Flota del Pacifico, había dirigido 
o que se llamó “rebelión de los almi- 
*antec”. En las audiencias del Congre- 
o. Radfcrd había demostrado al Depar
amento de Defensa, al que acusó de 
ninar la fortaleza de la Marina y de 
lar, en cambio, excesivas ventajas a 
»tras fuerzas, especialmente a la Avia
ción. Hasta llegó a llamar al “B-3*-”-“el 
lesatino del billón de dólares”.

Pues bien; es a este mismo almirante 
al que ahora el Presidente E;senhov*er 
ha nombrado presidente del J. C. S., 
con lo que demuestra una gran discre
ción política, al no tener en cuenta, a 
la hora de hacer designaciones, las ren
cillas particu1 aristas y los roces habi
tuales entre las diferentes armas. Sin 
duda, ademá-, la claridad y pericia con 
que Radford ha enfocado los asuntos 
de Oriente habrán influido en el jui
cio de E’senhower. En efecto, durante 
el viaje que hizo a Corea, después de

Gesto humano
sel* elegido Presidente, Eisenhower a- 
sistió en Iwo Jima a una comida en 
la que se hallaba el comandante de la 
Escuadra del Pacífico, almirante Rad
ford. Durante la sobremesa, el almiran
te tuvo pendiente de su palabra a todos 
los invitados, ante los que hizo una bri
llante exposición de los problemas asiá
ticos y de sus relaciones con la estra
tegia mundial. La impresión que pro
dujo en Eisenhower aquella exposición 
fuá profunda. Cuando su secretario de 
Defensa, Ch. Wilson, recomendó su 
nombre, Eisenhower lo aprobó sin du
dar.

Este defensor encarnizado de la Ma
rina y de sus fueros es marino un po
co por casuahdad. Solicitó, al terminar 
sus estudios secundarios, uría plaza en la 

Academia Militar de West Poifcjt y 
mo no hubiese ninguna vacante, el di
putado a quien había dirigido su soli
citud le ofreció la posibilidad de ingre
sar en la Escuela Naval de Annapolis, 
en la que fué un estudiante aplicado y 
obtuvo siempre una calificación supe
rior a la media del curso.

Después de haber servido en los dos 
océanos, le enviaron a la Academia de 
Pensacola, donde obtuvo el diploma de 
aviador y a la que vo’vió después co
mo instructor. Fué, desde entonces, un 
campeón de la nueva técnica aerona
val, frente a la tradición exclusiva de 
los buques de linea, que mantenían los 
marinos antiguos. Mantuvo esta misma 
tesis, con más tenacidad aún, al estallar 
la segunda guerra mi^ndial y, en este 
sentido, trabajó en la sección de opera
ciones aeronavales. Luego actuó en el 
Pacífico a las órdenes de1 almirante, 
Halsey mandando un grupo de porta
aviones rápidos.

Es un hombre de áspera apariencia, 
vigoroso, cqn la mirada lejana del avia
dor. Es, al mismo tiempo, el comandan
te que sabe dirigir sus tropas ante el 
fuego de la batalla y el técnico estu
dioso, preocupado de seguir al día la 
evolución de cuanto se refiere al arte 
militar y sus aplicaciones prácticas.

CENTRAL BANK OFíTHE PHILIPPINES
Manila

STATEMENT OF CONDITION
May 31, 1954
A S S E T S

International Reserves:
G o 1 d ..................................P 18,813,405.14
Due from U. S. Depositories 436,832,463.52
U. S. Government Securities
Foreign Currency ..............

Contribution to the Interna
tional Monetary Fund.<

Domestic Securities ..............
Loans and Advances..............
Account to Secure the Coinage 
Other Assets* .....................

5,983,932.00
612,309.36 P462,242,110.02

30,000,000.00 
248,449,260.00 

3,574,000.00 
106,940,483.91 

___ 55,682,896^84» 
................. . . P906,888,750.77

LIABILITIES
Currency Issue:

Notes — Issued .................  P603,572,207.00
Coins — Issued .............    84,654,258.85 P688,226,465.85

Demand Deposíts:
Banks ..........................P117.183.487.42

La ciencia médica busca Jos remedios para proteger a la infa- 
n Sus primeras semanas de vida.

Un Sitio prominente de este ramo de la ciencia, se halla en 
tre des Prematures de l’Escole- de Puericulture” en París, don- 

e desarrollan las actividades del “World Health Orga&ization’* de 
Naciones Unidas,

La foto, muestra al médico del centro, Dr. Jacques Michelin, 
vitando los latidos del corazón de un niño nacido prematura- 
te.

Treasurer of the Philippines 
Government Trust Funds .. 
Other Govermríent Entities 

International Monetary Fund 
Interñat’onal Eank for Recons- 

truction & Development 
Securities Stabilization Fund 
Other Liabilities.......................
Deferred Credits ....................
Capital ........................
Sur plus .......................
Undivided Profits ...............

Total

21,473,146.75
25,585,406.96
3,540,670.64 167,782,711.77

496,408.30

2,376,583.85 
14,625.014.12

4,653,692.63
3,207.298.91

10,000,000.00
13,268,226.39
2,252,348.95

..................... P906,888,750.77'
(Sgd.) G. S. LICAROS (Sgd.) J. C ARMON A

Auditor Accountant
(Sgd.) M. CUADERNO, Sr.

Govertnor

(28)



«K Acabo de leer (o fer)
en la prensa de hoy 31-V-54, la nueva 
óptima procedente de Madrid (ó *Ma- 
drí) de que (ó dq) para 1956 se reu
nirá en la villa del Oso y el Madroño 
el Segundo Congreso de ¿Academias de 
Ja Lengua, cuyo Primero celebróse en 
México en 1951. Espán espera con hu
milde pero firme convicción, poder nu>- 
cwnarse^ «n dicha segunda asamblea 
pan-académica, si él encuentra el pa
drino introductor sin el cual no habría 
bautizo posible. La academia bilingual 
vendría luego, y la pentalingua1, más 
después, según preveo. Para Espán es
te bdrqual significa el acercamiento 
ortográfico, de Ispeling Panglish toman
do como pauta las decisiones desa se
gunda asamblea panhispánica: las cua
les de asumirse por las otras tres’ len
guas románicas (ita^ana, portuguesa v 
gala), darían cima a un pacto nó bé
lico u “Nático” (de NATO), sino cul- 
túrico, penta^ingual. Así-sea, Dios-me- 
diánte: o en cicla, Dm . . . Por eso 
Espán debe (de) darse (a) conocer 
por el Occidente, hacia 1954-55.

42. Guiones. Espán confía, (con cier
to egoísmo en pro de su Ispeling-Pana- 
mer y Lenga), que la futura asamblea 
matritense creará un nuevo sistema 
puntuario, en que habiá no sólo signes 
de puntuación gramaticales, como los 
ya existentes, sino también intonativos, 
c, expresivos de los afectos del ánimo. 
El castellano con ser el que mejor gra
fía punctual posee, carece aún desos sig
nos síquicos que marquen la tonalidad 
emotiva, al modo que notas del penta
grama musical. Qu’zá Espán hable so
brio eátos aditamentos y mejoras, en 
otros artículos de^de Ensayo pergeña
do nó baio un p’an sistemático, sino al 
impacto impresional del hiomento (de) 
escribirse cada uno destos trabajillos 
para “Semaína”. Ya vimos por el artí
culo anterior, número IV (que por cier
to el linotipista nó numeró), cómo la 
familia guional preferiría el interpunto 
Para señalar la* locucones-voz que sean 
invariables. Mientras tanto simulta
neará el guiófn. corriente funcionando co
mo Ínter-guión silábico y compuestal. 
Es decir, indicador de nombres compues
tos. tan en voga en mg’és (y no digo 
en alemán). Tambiéin hace función 
posguio1’a1, en lugar del posguión sibá- 
bmo a fin de línea, el cual se marca en 
dicho alemán con dos guioncitos en 
forma de paralelita. Para los afectos 
intonativos, basta decir por ahora que 
el casteUano ya posee por adelantado 
ei abre-admiración y el abre-interroga
ción (¡. ¿) y las combinaciones admira
tivo- interrogativa, e interrogative- 
adnrrativa (¡ -?;.-!) que Espán rasará 
al inglés-hispanizado o ISpeHng-Pang- 
Tsh. El culto lector ya sabe que hay 
cuatro aspectos intonativos distintos en: 
¿ové quieres?, ¡qué quieres!, ¡qué quie
re'’? y ¿qué quieres! . . .

¿3. Y? vimos cómo el nreguión simu
lará la H aspirada en inglés, francés 
etr. Y sustituirá el “spelling” WH. fo- 
n^tizado HU y ciclado con ese preguión: 
when, kuen, —n. Espán va por esos 
guiones, aunque ello parezca engorro
so al genio español: Poroue dan mayor 
claridad léxica y semántica, y así fá
cil i ‘■arán el estudio compenetrativo de 
ambos idiomas de vanguardia, vanqui e 
h-‘.snpr»ico. Por consiguiente, Espán es 
^^^idario de guionar hasta los prefi
jas: se sobrentiende, los no absorbidos 
de antaño por la voz-raíz, porque en-

£JPAN
Por Juan Costas Bestia

-V-
Fobias y anti-Bioticos

tonces formarían parte integrante dés- 
ta, y no serían ya prefijos sino tan só
lo etimológicamente analizados. Así 
afijo, prefijo, afin, etc. ya están reque- 
tebiemente unidos o condqnsados. Pero 
tomemos, por ejemplo, dos afijos cuya 
colocación se presta a controversias: la 
partícula EX y el disílabo VICE. La 
primera, se desconecta o separa hoy de 
la raíz, por mandato académico: la se
gunda se une a e la. Así, ex Presiden
te, Vicepresidente. Presidente será 
voz principa1, con sitio autónomo 
en el diccionario, siendo subordinadas 
a ella y por tanto sin primacía lexical: 
ex-presidente, y vice-presidente, y vi- 
ce-presidente o vice-P'residente. Virrey 
ya, goza de antañona condensación. No 
así Vice-rey, el cual tampoco se escri
biría Vice-rrey, porque a esta R fuerza 
no le precede vocal sino guión. Por otra 
parte evolucionemos el prefijo contra 
en: Cdntraalmirante, Contra-almiran
te, Contralmirante.

44. Espán contraerá en una, el en
cuentro de dos vocales iguales: Contral
mirante, sobrentender, coperación, por- 
taviones. etc. Una de las fobias del cas
tellano, conservadas con tradicional ar
tificio, es/són los diptongos en OU y 
EU, cuando éste lo considera eufóni
co, eufórico el papá griego. Pero Es
pán se aventuraría (a) predecir que, 
verbigracia, el encuentro vocálico 00, 
si no se elimina por algún motivo anti- 
h ortofónico, se supliría por OU. Y así 
en vez de cooperar, zoología, zoólogo, 
etc.: coperar, mejor que couperar; y 
zoulogía, zóulogo, mejor que zología. 
Note el avisado lector que en este 
zóulogo hay recesión del acento prosó
dico hacia la primera sílaba, que es a 
lo que tiende el inglés, y donde ya lle
gó in mente LENGA. Obsérvese cómo se 
espanizan, coordinar, cohonestar: cordi- 
narf counestar. .

45. En cuanto a Portaaviones, Espán 
descubre o*ra fobia arcaica mal-aplica
da a un elemento novís’mo, haciendo 
perdurar el equívoco académico que per
vive en otras voces de antiguo abolen
go. Me refiero a los nombres sustan
tivos te-minados en S, para ambos nú- 
memeros: cuando suprimiendo esta le
tra terminal, con un smple retoque, 
tendríamos un singular sin S, y un plu- 
ra1 con e'la. El análisi, los análisis.

46. En el caso porta pionero, de Por
taaviones, contraído a Portaviones, Es
pán iría por Portan; ón, en singular. 
Pues ya se sobreentiende, o sobrentien
de que ese buque avionero, ca^rier ert 
yanques, (no amadrina un so1 o avión, 
enorme, colosal, sino varios.

47. Extiéndase esto a otros adminí
culos ordinarios: el paragua, los para
guas. No alteraremos el Cosmos ni nos 
hund remos en el Caos, si nos decidimos 
a ir contra viento y marea purísticos 

(por no decir aislís ticos, de aislar), 
d.stinguiefrbdo ya el cosmo y los cosmos, 
el cao y los caos.. .

48. El término más Sofisticado des- 
te grupo con S terminal, es Efemérides. 
La ‘ Real’ Academia mandó que este 
vocab’o culterano sea voz femenina con 
sobrefalda plural: las efemérides. En 
la precitada obra “Nuevas Normas de 
Prosodia y Ortografía’" del eruditísimo 
y a la vez comprensivo Secretario de 
la Academia Matritense, Sr. Casares, 
parece si no recuerdo mal que esta 
regla pluralizante queda ya algo aflo
jada. Espán no sólo pasaría esa voz fé- 
mina al singlar, sino que la cambiaría 
de, sexo, como es de moda hoy: la efe- 
meride, las efemérides; los efemérides. 
A un autor serio, quien ¡nuhea! lo hu
biera hecho antes, ya le hemos leído 
hace poco: la efemérides. Esto es un 
ejemplo de transición evolutiva. Pron
to dirá la efemeride, la epacta, sin de
jar de suscribirse áticamente al Libro 
de las Efcmér;des o de las Epactas. ¿Por 
que no s ngular zar o particularizar és
tas, si en el curso de la. historia no se 
sucedieron de golpe o en montón, sino 
una a una? That is the question: he ahí 
el busilis o el busild.

49. El porque los acodemos a la re
trógrada usanza hayan pontificado que 
el castellano aborrece de los diptongos 
ou, eu. y de las vocales terminales en 
u, i, ]a evolución asecnsional del cas
tellano no puede persistir en ese error 
desafiador. Así pues, los sustantivos en 
su nía vori a técnicos acabados en —Tg 
deben desdnb’arse para adquirir ambos 
números independientemente uno de- 
otro: la, tesi. las tesis, la tisi. las tisis, 
el análisi. los análisis, la sintesi, las 
síntesis.' la cris!, las crisis, ia hipnosi 
o ipnosi, las hipnosis o ipnosis. Recuér
dese que Espán sunrime como en ita
liano la H muda. Espán reduciría Sin
taxis, a Sintaxi. • .Sintasi. Yo iría por 
el ital-ano si no doblara aún y sin ra
zón cabal sus condonantes, al verbori- 
zar-. anaZisi, analizzare. Por la fobia 
a X, el italiano escribe Sintassi por Sin
taxis.

50. Pasando al inglés, vemos que aun 
dentro de sus acostumbradas parado
jas, resulta algo incongruo esta su ad
hesión o adherencia a estas difíciles 
formas grecolatinas. Ispeling-Panglish 
adoptará —I, —XS de Espán, en analy- 
sis, analyses; synthesis, Syntheses; 
crisis, cr’ses...y e1 dativo latino O,A, 
pluralizado OS, AS, como en castella
no: alumnus a’umna, alumini, alumne: 
hispanizándoles: alumno, alumna, alum
nos. alumnas... Y tutti contentó.

PROGRAMA EN 
ESPAÑOL 

“SUSPIROS DE 
ESPAÑA”

Rad’oescuchas: Todos los vierne* 
de 9:00 a 9:30 P.M. de la noche, sin 
tonizad vuestros aparatos con la emi 
-ora DZAQ asegurándole que la lo- 
cutora, AURORITA, le ofrecerá 
treinta minutos de música selecta 
hispano americana.
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OLSA DEL LIBRO
DE 

sÉMñS
esta sección dedicada a los 
los, tanto españoles como 
s» publicaremos los anun- 
e se nos envíen tan sólo al 
de CINCUENTA CENTA- 
ior libro anunciado y por 

rgado el Sr. Reina de esta 
la cual va teniendo bue- 

gida entre nuestros parro- 
daremos cuantas facili- 

estén a nuestro alcance pa- 
placer a todos en la adquisi- 

búsqueda de libros difici- 
bbtener.

OFERTAS
VIDA Y ESCRITOS DEL ( 

DR. JOSE RIZAL.— Por W. 
E. Retana, Edición ilustrada 
con fotograbados, Prólogo y 
Epílogo de Javier Gómez de la 
Serna y Miguel de Unamuno 
respectivamente. Obra comple
ta en buen estado

Bolsa del Lib_.— Apartado 
No. 5

LA INSURRECCION EN 
FILIPINAS Y GUERRA HIS* 
PAÑO AMERICANA EN EL 
ARCHIPIELAGO.— Por Ma
nuel Sastrón. Ex Diputado a 
Cortes; Antiguo y último fun 
cionario de la administración 
civil española en aquellas islas 
Madrid 1.901. En muy bien 
estado de conservación.

Bolsa del Libro. Apartado 
número 6.

espléndidamente los to
la ENCICLOPEDIA 

, números 18 (Segun- 
), 24, 37; 58 y los

blCES.

del Libro, Apartado

I BIBLIOTECA HISTORICA 
HISTORIA F I LI P I N A.— 
GENERAL SACROPROFANA, 
POLITICA Y NATURAL DE 
LAS ISLAS DEL PONIEN
TE, LLAMADAS FILIPINAS, 
Por el Padre Juan J. Delgado 
de la Compañía de Jesús. Tomo 
único. Manila 1.892. En per
fecto estado.

Bolsa del Lábro. Apartado 
número 7.

0 BUEN 'PRECIO POR 
SIGUIENTES OBRAS 
ETANA: EL INDIO
ANGUEÑO, FOLLE- 
FILIPINOS, AVISOS Y 
ESIAS, ESTADISMOS 
AS ISLAS FILIPINAS. 
IBRO DE ANITERIAS. 
¡BRIODISMO FILIPINO.
ANTIGUOS ALFABE- 

"DE FILIPINAS, ARCHI- 
EL BIBLIOFILO FILI 

MANDO DEL GENE- 
WEILER EN FILIPI- 

HISTORIA DE MINDA- 
Y JOLO, CATALOGO 
VIADO DE LA BIBLIO- 

DE W. E. RETANA.
KPRENTA EN FILIPI- 

las corporaciones Religio- 
fti Filipinas Fr. E. Zame- 

sa del Libro, Apartado 
3.

ORLANDO FURIOSO... por 
Ludovico Ariosto, 2 tomos, en 
perfectas condiciones de con- ¡ 
servación. !

CANCIONERO DE RO
MANCES. .. impreso en Ambe-1 
res sin año. Edición facsímil • 
ron una introducción por R. 
Menéndez Pidal. !

Pago bien los tomos 18 (B) 
33 y a partir del 60 de la BIB
LIOTECA UNIVERSAL ILUS
TRADA.

Bolsa del Libro, Apartado
No. 2

OBRAS COMPLETAS DE 
PÉREZ LUGIN... por Ale
jandro Pérez Lugín.

LA GALATEA... por Mi
guel de Cervantes dé Saavedra.

APUNTES PARA LA HIS
TORIA DE LA IMPRENTA 
EN ILOILO — por José C. 
Paramo*5.

ELEMENTOS DE PRE
CEPTIVA LITERARIA... por 
Narciso Alonso Cortés.

Bolsa del Libro Apartado 
No. 10. * * *

OBRAS COMPLETAS DE 
MENENDEZ Y PELAYO 
Antología de Poetas líricos 

castellanos. 9 Tomos, en per
fectas condiciones de conserva 
ción 100 pesos.

Bolsa del Libio. Apartado 
número 8.

; DICCIONARIO DE LA 
LENGUA ESPAÑOLA.

Año de 1.947. En perfecto 
estado

1 Apartado del libro No. 9

DECADA DE LA PASION: 
Copiada de unos viejos manues- 
critos hallados en la biblioteca 
de la Universidad dé Oxford 
por el Muy Rev. P. Honorio 
Muñoz O. P. Exrector del Co
legio de San Juan de Letrán y 
hoy rector dél Noviciado domi
nicano en Hongkong.

Escrito por Juan Coloma y 
de supremo interés y valor en 
especia; para los bibliófilos.

Bolsa del Libro, Apartado 
No. 11.

LOS ERRORES DE RETA
NA ... Por Agustín Crarg. Ma
nila 1910.
LAS CORPORACIONES RE
LIGIOSAS EN FILIPINAS 

Por el P. Fr. Eladio Zamora 
(Agustino)

ARTE DE LA LENGUA TA
GALA Y MANUAL TAGA- 
LOG...

Por Fray Sebastian de Tota 
tañes. Binóndo 1865.

LA SOBERANIA DE ESPA
ÑA EN FILIPINAS.

Por Wenceslao É. Retana, 
aa Barcelona 1897 

FRAILES Y CLERIGOS.
Por Wencelao E. Retana. 
Madrid 1891.

ESTADO GEOGRAFICO, TO
POGRAFICO, ESTADISTICO 
HISTORICO RELIGIOSO DE 
LA SANTA PROVINCIA DE, 
S. GREGORIO MAGNO.

Por el Rev. P, Fr. Félix de 
Huertas. Binondo 1865.

Bolsa del Libro Apartado No
15

ACLARACION.

—¿De manera que^ estas dos se

ñoras, son su esposa y su hija?

—Sí: la más vieja es mi mujer 

y la más joven, mi hija.

PENTELICAS
Colección de poesías selectas 

del egregio poeta filipino CE • 
CILIO APOSTOL. Edición cui
dadosamente editada y corre
gida, incluyendo poesías hasta 
ahora inéditas, esmerada en
cuadernación en tela imitación 
piel; papel de ’a méjor calidad; 
titulares de la cubierta en oro 
y viñetas en rojo; presentación 
art'sticfa.

Bolsa de Libro, Apartado 
No. 12.

ALCORNOQUE Y 
COMPAÑIA

Quedando algunos ejemp'ares 
de esta comedia original de M. 
L. FLORES, estrenada en el 
Far Eastern University, se po
nen a la venta al precio de cin
co pesos ejemplar.

Bolsa del Libro, Apartado 
No. 13.

MUNDO HISPANICO

Vendo colección completa del 
MUNDO HISPANICO magnífi
camente encuadernada. Seis vo
lúmenes.

150 Pesos. Sr. Reinad TeJ.

3-31-37.

Bolsea del libro Apt. No. 14
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Definiciones

?Q.ue es

wti atainico?

Un abanico es un instrumento que 
¿irve para ventilar cualquier asunto. 

(Un abogado)

Un abanico es un ser escuálido ccn 
postilas de madera y carne de papel. 

(Un carnicero)

Un abanico es el telón de acero tras 
el que aparece una sonrisa y puede ocul
tarse la bomba atómica.

(Un occidental)

Un abanico es una espada en la mano 
de la mujer; en la del hombre es un 
estorbo.

(Cleopatra)

Un abanico es un objeto que sirve pa
ra darse aires de marquesa, sin serlo. 

(Madame Pompadour)

Un abanico es un Habano que ha per
dido la H.

(Miranda Podadera)

Abanico: ser que padece un curiosa 
enfermedad del sueño; pues permane
ce seis meses dormido y seis despierto. 

(Galeno)

El abanico en un bicho propenso a 
3as pulmonías; por eso no sale de casa 

invierno.
(Hipócrates)

El aban’co acaba siempre “quemado*’ 
hmo un hereje.

(Torquemada)

El abanico posee coquetería (Jomo la 
mujer: siempre va “pintado”.

(Un moralista)

El abanico es un esposo modelo: 
cuando enviuda “Se cuelga”.

(Los amantes de Verona)

E! abanico se emplea contra el calor 
por su frescura.

(Julio Augusto)

Los antiguos abanicos resultaban ba
tatos, pues costaban meos “plumas” 
£ue las que tenian.

(Un economista)

El abanico es el galán que acompaña 
!n escena a la bailarina.

(Ana Esmeralda)

En el próximo número de Semana 
publicaremos las 15 mejores definicio- 
íes que nos lleguen de nuestros lecto- 
es sobre la siguiente pregunta:

¿QUE ES EL AHORRO?

Estas podrán venir firmadas o con 
seudónimo, a elección del remitente.

En una casita chiquita y muy 
blanca

camino del Puerto de Santa María 
habita una vieja muy buena y muy 

santa
muy bziena y muy santa 
que es la mare mía.
y maJd\go hasta la hora
ay, en que yo la abandoné 
a pesar de sus consejos 
no me quise convencer.

EUa me ¿leva en el alma 
y tú en la imaginación 
tú me miras con los ojos 
y ella con éf corazón.
lo tuyo es capricho

Y como el tiempo que damos es muy 
brebe, proponemos para la siguiente:

¿QUE ES UN ERROR?

Para aquellos que por la distancia no 
puedan contestar a la de la próxima se
mana o quieran tomar las cosas con 
más calma.

“NOTICE OF LOST CERTIFICATES

“We have been notified of the loss of the 
capital stock of this Corporation:

Certifícate
Registered Owner No.

Francisco Aragón Earretto 
Delia Lacson Forte

“If by July 3, 1954, no claim shall ha ze been presented against said certifi
cares of stock, the right to make such cla m will be barred. These lost cer
tificates sha]l be cancelled in our books, and new certificates shall be issued 
to ¿he registered owners, subject to the conditions set forth in our by-laws.

“SAN MIGUEL BREWERY, INC.
CARLOS KAHN, Secretary & Attomey-in-Fact.”

CARIÑO VERDAD

pura vanidad
lo suyo es cariño 
cariño verdad.

------- ooo-------
De quien fué la cu]pa no quiero 

saberlo
si fué culpa tuya o fué de la suerte 
o fué culpa mía por no compren

derlo
en vez de olvidarte penaba por ver- 

te
Anda, y vete de mi vera 
si te queres comparar 
con aquella vieja santa 
que está ciega de Vorar.

(estribillo)

Lea usted

SEMANA

following certificates of the

No. of
Sharesi Date Issued

C 19320 50
C 22267 100

March 17, 1953
March 26, 1954
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W— PHILIPPINE STEAM
navigation compan y

155 Juan Luna TeL 2’79'31
11 > terminal

P er—4 Tel. 2-79-33

VAPORES SALIDA DESTINO

ELCANO 0

VIZCAYA

KOLAMEUGAN

Todos lo^ Lunes

8:00 P.M.

Cz'hn, Maae,in, Ca- 
^Han. Surigoa, Bis- 
lig, Mati Davao, 
Ormoc y Baybay

Todos los Martes
8:00 P.M.

TlH’o. Dipo’og, Hi- 
gan, Ozamis y Ko- 
^mbugan

FS-272 0
FS-176

Todos los Martes

8:00 P.M.

Estancia, Pulupan
dan, Iloilo, San 
Carlos. Dumaguete. 
Pagadian, Cotaba- 
*o, Jolo, Bais y Ce- 
bu

BAZTAN
Tod^s ^s Martes

8:00 P.M.
Cehn y Cagayan 
de Oro

DAVAO
Todos los Jueves

8:00 P.M.
Cebú, Butuan, Ca
gayan de Oro, Li
gan y San Carlos

SORSOGON 0 
KINAU

Todos l^s Jueves
8:00 P.M.

Pulupandan, Iloilo, 
Cotabato, Dadian- 
^a55. Davao y Es
tancia

FS-167
¡

Todos los Miércoles 
10:00 A.M. T I L I K

Todos los Jueves
6:00 P.M.

Ibaiav, lio lo, Cebú 
y Pulupandan

LANAO 0
LEGAZPI

Todos los Sábados
8:00 P.M.

Pulupandan, Iloilo, 
Cotabato, Dadian- 
gas, Davao y Es
tancia

TURK?S HEAD 0 

BOATSWAIN
HITCH

Todos los Sábados 
8:00 P.M.

Cebú, Dumaguete 
Bais, Zamboanga.
Cotabato, Jolo y 
Basfan

FILIPINAS

Todos los Lunes
5:00 P.M.

Boac, Gasan y Pi- 
r.ama’ayan

Todos los Jueves
5:00 P.M.

Tilik, Calapan, Ro- 
xas y Odiongan

A falta de polla, pan y cebolla.

A fa'ta de vaca, buenos son pollos con tocino.

A falta no hay pan malo.

Afanar, afanar, y nunca medrar.
Afán de cazuela, guisarla y no comerla.

Afeita un cepo, y parecerá mancebo.

Cepo es tronco y palo basto,

A fe que se ha topado horma de su zapato.

Pitágoras, Epicuro, Sócrates, Platón, son antorchas; Jesuci 
es el día.

Dios es el árbol, el hombre es la hiedra.
Dios es la plenitud del cielo.

VICTOR HUGO

Para elevarse por encima de las regiones vulgares y poder 
tenerse sobre el1 as, el genio y el talento no pueden, lo mismo que 
a’ma, pasarse sin Dios.

MADAMA CRAVEN

La imposibilidad en que estoy para probar que Dios no exi 
me descubre su existencia.

Messagerics Maritimes
BARCOS LLEGADAS SALIDAS

1
FARA

BIRHAKEIM Junio 3 í Tunio 4 Marseilles, North 
Africa, La Havre, 
Antwerp, Rotter
dam.

BRIANCON Junio 3 Junio 29 Genoa-Hamburg.

VERCORS Julio 2 Julio 23 Genoa-Hamburg.

OUISTREHAM Julio 22 • gesto 12 Genoa-Hamburg.

EVERETT STEAMSHIP
CORPORATION

155 J. Luna, Manila Tel: 2-79-31 Agentes
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Carnaval de la vida

“Tengo que dejar de estar expresando mis opi
niones políticas—hay muchos pacientes que se ^in
dignan cuando los oyen y tratan de contestarme”.

MIGAJAS
OBEDIENCIA

—Que tu marido viene bebido?... 
“Pus” te callas. ¿Que te alza el gallo 
v te da doi “galletas”?... “Pus” te ca
tas.

—Bueno; pero callada y todo, me 
pega.

—Por eso te digo que te calles, por- 
cue si de todas maneras te ha de pe
gar, ¿“pa” qué “habís” de armar escán
dalo?

♦ * • * ♦

—¿Está el señor vizconde?
—Sí, señora.
La recién llegada cruza presurosa 

el pequeño jardín, entra en el hotel, re
corre todas las habitaciones y no en
cuentra al amo.

—¿No me ha dicho usted que estaba 
en casa el señorito? No le veo por nin
guna parte.

—Es poique ha salido. Pero me tiene 
d cho que para usted siempre está en 
casa-

* * • * *
Obediencia pasiva.
-—¡Idiota! ¿Has dejado escapar mi 

caballo? ¿Qué haces que no has corri
do tras él?

—Mi corone1, como me dijo usáa que 
bajo ningún pretexto me moviese de 
aquí. ..



mo es una doctrina, y aunque mueran 
los comunistas, la doctrina comunista 
vivirá... ¿Qué remed’o tendremos pa
ra exterminar esa doctrina?

Mediante la campaña y propaganda 
de otra doctrina. Mediante la educa
ción de las masas... y nadie debe ha
cer esto sino el Departamento del Tra
bajo. Pero éste, es un pájaro sin alas., 
porque tiene un presupuesto muy limi
tado. No nos queda mas que tener pa
ciencia, que es el remedio mas eficaz 
para las cosas que va no tienen reme
dio...

Volvemos a repetir: ¡Paciencia!

-------- oOo---------

Por “Uno de Quiapo”

POR una razón ú otra, nQ tendremos 
obras- públicas para el año fiscal 

que comienza ei l.o de Julio de 1954 
hasta el 30 de Junio de 1955.

¿Razones? Sencillamente, porque nues
tros señores legisladoras no han teni- 
pre^upuestos para obras públicas...

¿Resultado? El desempleo de miles y 
nfles de trabajadores....

A por ende... á estómago vació, mal 
consejero...

De modo que nuestros queridos lecto
res, deben estar prevenidos.

¿Remedio? Muy fácil. Con tal que el 
Presidente Magsaysay fame a una se
sión extraordinar’a, se podrá discutir 
y aprobar los gastos de obras públi
cas. ..

Y en eso caso, otro gasto, otro sa
crificio para el ya podrísimo Juan de 
la Cruz..

-------- oOo—----
hab'ando del presupuesto anual de 
gastos del gobierno filipino, ¿ Sa

ben mis queridos lectores quién ocupa 
el primer puesto entre los que han re
cibido mayores cantidades? Pues es el 
Departamento de Defensa Nacional, que 
tiene a su disposición la no desprecia
ble suma de 170 millones de pesos.

Algunos alegan aue hay necesidad de 
asignar esa exhorbitante cantidad por 
la guerra que Se avecina...

Si no sería anti-pariotico, si no me 
llamarían “chismoso”, yo me reiría 
mucho... Pero... ¿Porqué vov a reir
me si tengo el labio “partió”? Y tan 
“partió” estoy, poy esas exhorbitantes 
cantidades asignadas a varios departa
mentos, comenzando con el de Defensa 
Nacional...

Pero... un amigo mío, me dice, que 
a pesar de e~os 170 millones de pesos, 
el día menos pensado, dormiremos ba
jo la bandera f'lipina y nos desperta
remos en la mañana siguiente bajo la 
bandera de la hoz y del mazo. ¿Por qué 
Sencillamente, porque ya están aquí la 
avanzada comunista...

-------- oOo--------

]\TO se asusten ustedes por lo que he 
11 dicho.., Pero repito aue de la no
che a la mañana, puede posesionar aquí 
la bandera de Stalin, porque ha llega

do hace tiempo la avanzada. . .
¿Y quienes son e~os?
Son les chinos... ¿Acaso no nos ha

béis fijado que anteayes todas sus 
tiendas, almacenes, bazares, restauran
tes, etc. Shek; pero han desaparecido 
como de sopetón, todos, desde que el 
genera1 ísimo de la china comunista s? 
ha refugiado en Formosa?

Apuesto. .. que ya no verán ustedes 
ni un rerato de Chang Kai Sheck... 
y esos mismos miles y miles de chi
nos ... se tornarán en improvisado^ co
munistas, el día que e1 desembarco co
munista llegue a ocurrir... Y la avan
zada armará un lío que nos hará do
ler nuestras costillas...

Y... ojalá que me equivoque...
Porque en casos como este... ¡a 

equivocásión íesultarán una panacea 
salvadora... y por eso ruego a Dios 
aue todo lo que estoy diciendo sea to
do hume de pajas, sea toda una bola, 
sea un montón de mentiras y maledi- 
cenc a que no merece ninguna consi
deración . ..

Así... nos salvaremos todos... mis 
lectores queridos y e! que garabatea 
estas lineas.. .

... saben mis queridos lectores... 
¿Quien, entre los departamentos, 

ha merecido menos cantidad en el pre
supuesto aprobado en el último perio
do legis'ativo?

Senariamente... e1 Departamento del 
Trabad, que tiere una magnitud de 
trabajo, que tiene que resolver, o cuan
do menos, a minimizar el problema 
del desempleo... sin embargo este de
partamento no tiene mas que un millón 
de pesos el año venidero. . .

Debemos saber que mientras las ma
sa? están descontentas... mientras 
hay desempleo... mientras no hay sa
tisfacción siempre habrá desordenes, 
crimines, habrá robos y atracos... Y 
para remediar esta anóma]a situación, 
el departamento debe emprender una 
campaña educacional, debe encargarse 
de la migrac’ón, debe ayudar a la gen
te miserab’e...

Sin embargo... annnue tiene muy 
buenos propósitos, dicho departamento 
nada puede hacer... todo porque no 
puede correr ningún automóvil sin ga-

LAS ANDAN
ZAS DEL REY
DE CAMBO- 
DJIA

Su Majestad 
Norodon Siha- 
nauk, Rey de 
Cambodjia ha 

pasado varios meses viviendo en
tre los bonzos de Sim Rep, en las 
proximidades de las ruinas de 
Angkor, testimonio en piedra de 
la grandeza que un día alcanzó el 
país. Desde la muerte de su hija 
preferida, una n ña de seis años 
que fa leció la primavera última, 
el Rey atravesó por una gran cri
sis mística, y las puertas de su 
palac'o de Pnom-Pen estuvieron 
cerradas hasta hace unos días, en 
que ha regresado.

Cuando murió la niña, los bon
zos y hechiceros se presentaron 
ante el monarca y le dijeron: 
“¿Ves, oh rey, lo que sucede? He 
aquí la mano de Dios que te cas
tiga”. Norodon quiso saber por 
qué sufría ta¿ castigo y la res
puesta fué que por su simpatía 
hacia los franceses. De este modo, 
si la muerte; . de la prín^esita no 
fué la causa de la francofobia del 
monarca, sirvió de excelente pre
textó. Fué entonces cuando ines
peradamente el Rey se expatrió a 
Siam y aunque pronto cambió de 
opinión y regresó, se convirtió en 
un desterrado en su prop o país 
al abandonar la Corte e instalarse 
entre los bonzos de Pnom-Pen. Su 
idea fija es que los franceses 
abandonen el país sin pensar que 
el día que las tropas francesas 
salgan de Indochina lo primerc 
que volaría tras ellos es la coro
na de Norodon. Su antiguo primer 
ministro Son-Ngoc-Than se ha 
unido a las fuerzas de V'et Minh 
y ha declarado que su más ardien 
te aspiración es la proclamación 
de la República.



VALENCIA

SUS PLAYAS

SU> PUERTO

|?N estos días del estío, las playas le- 
viu.tinas se ven animadísimas de 

gente que van en busca del frescor del 
agua, de j.a brisa vivificante del mar. 
Playas estas de Valencia todo bullicio 
y animación. Playas llenas de luz, de 
rayadas quitasoles, frente a la sereni
dad de nuestro mar, del Mediterráneo. 
Playas de ]a Malvarrosa, inspiración de 

. iores; de las Arenas con su balnea
rio y piscina, espléndida terraza sobre 

::°r, donde la juventud baila al son 
de las orquestinas. Al otro lado del 

e ’vO, la playa de Nazaret, extensa, 
cub erta de un abigarrado y pintoresco 

1 'Hunto de casetas; las de Pinedo y 
el Saler, junto al bosque de pinos, a esa 
be leza natural que es la dehesa.

r as casas se alinean a lo largo de 
as playas de la Malvarrosa y Levante, 
pareciendo como gaviotas posadas que, 
de un momento a otro, van a emprender 

el vuelo. El mar se 
extiende delante y 
a medida que se 
aleja se vuelve 
más azul.

Y

playas valencia- 
especial: el aire 
hito salobre del 
húmeda que vie-

Las noches en estas 
ñas poseen un encanto 
está impregnado con el 
mar y el olor a tierra 
ne da la cercana huerta.

Para defender la extensa playa de 
Poniente, la dehesa y las huertas cer
canas al mar se ha construido una esco
llera de protección de tres kilómetros y 
un espigón que parte de la playa del 
Pinedo, lo que impedirá que los tempo
rales de Levante invadan las tierras 
próximas a1 mar, destruyendo, como 
algunos año ha sucedido, feraces huer
tas y arroza’es.

El puerto de Valencia está llamado a 
ser uno de los primeros de Mediterrá
neo. La necesidad de aumentar las 
instalaciones portuarias debido al cre
cimiento constante del tráfico y dis
ponerlas 
rácter de 
ciones en 
vimiento . _ 
cíales, ha hecho preciso que se realicen 
nuevas obras en el puerto y se tengan 
otras proyectadas.

Es un vasuo plan de obras, que, a pe
sar de las dificultades con que hoy día 
se tropieza, se va realizando, y dentro 
df; unos pocos años el puerto de Valen
cia contará con nuevos muelles de 
atraque, nuevos almacenes, grúas y to
dos aquelos elementos, portuarios que 
requiere el modero tráfico marítimo. En 
el plan de obras entra la habilitación 
para el comer?’o de la segunda dárse
na. situada a la derecha de los astille
ros, la que contará en un futuro dto-

adecuadamente al Huevo ca
las exportaciones e impórta
las que se manifiesta un mo- 
ijegular de Imíercanqiías espe-

VALENCIANA

DOS
de 
se 

del

ximo con 
atraque, 
utilizarán

1.350 mptros de muelle 
Para este nuevo muelle 
las obras ya realizadas 

malecón del Turia sobre el que se colo
cará un paramento vertical de bloques 
para que puedan atracar los barcos.

Parte importante del puerto ion los 
astilleros de la Unión Naval de Levan
te, donde en la actualidad Se constru
yen dos hermosas miotonayes para el 
servicio con Guinea, un buque trans
bordador para el estrecho, un petrolero 
y un frutero.

Valencia, por su estratégica posicionr 
a la mitad de nuestra costa de Levante, 
próxima a los Altos Hornos de Sagun- 
to y en medio de una región nca en 
recursos naturales, está llamada a ocu- 
pa>. un destacado Jugar en el comercio 
marítimo, y ahora más con la termina
ción de la línea del ferrocarril Utiel- 
Cuencia. que une las dos líneas d© Va- 
lencia-Utiel y Cuenca Madrid, Con lo 
quA ha venido a ser una realidad el di
recto Madrid-Valencia, que hace que el 
puerto de Valencia sea el más cercano 
al centro de España, con lo que Valen
cia tomará más vida y esplendor.

Valenc’a se asoma al mar por su* 
p^vas y puertos, adonde llega el aroma 
embriagador de su florida huerta. Va
lencia responde con creces a las mejo
res esperanzas que puedan concebirse, 
con esa ventana al mundo que e$j su 
puerto.

J. C. M.



-MALAGA-

Central Térmica Flo

tante de Málaga: Vis

ta del buque.

Botadura del petrolero 

“Campanil”.

EL acusado relieve y la singular 
importancia que el puerto de Mála- 

ga tiene en nuestra economía nacional 
son bien patentes. Si de una parte es 
el más ind cado para las comunicacio
nes con el Norte de Africa, de otra 
constituye la salida natural para em
barque de todos los productos de la 
Andalucía Oriental que cuenta con pro
vincias de tan varia y acusada rique
za eomo son las de Málaga, Granada y 

ser el primero de España, después del 
de Barcelona, y contaba con lina flo
ta mercante también de las primeras de 
nuestra patria.

En 1897 se terminaron las obras co 
rrespondientes al proyecto de amplia
ción y mejoras del puerto de Málaga, 
cuyo coste ascendió a 16.133.964,01 pe
setas. Hasta el año 1921 no se vuelven 
a realizar en él obras nuevas, pertene
ciendo a esta época el almacén cerrado, 

tros, lo cua' ha de permitir el atraque 
de los más grandes trasatlánticos.

También quedará aumentada la zona 
de servicio, y el nuevo muelle en cons
trucción tendrá 62 metros d© ancho.

Por los da’os que siguen, como ci
fras de promedio y referidos a estos 
últimos años, quedará evidenciada la 
importancia del puerto de Málaga. Nú
mero de buques que a él llegaron anual
mente: 1.154. Transporte: 597.234 tone-

PUERTOS DE ESPAÑA
Jaén.

Por lo que hace concretamente a la 
capital malagueña, puede decirse que 
representa el elemento básico de su 
auge y prosperidad, tanto por el mo
vimiento comercial que proporciona, 
cuanto por las industrias numerosas que 
se establecen en Málaga, buscando, preci
samente, la proximidad de su puerto. 
Su porvenir en ©ste aspecto ha de ver
se acrecentado en grado sumo una vez 
que toque a su f n la realización del 
plan de riego de laCuenca del río Gua- 
da^orce, en cuyas obras se viene tra
bajando con actividad, pues la mayor 
parte de los frutos que se produzcan 
tendrán ove sahr embarcados del puer
to de Málaga, unos en exportación y 
otros en cabotaje.

La estrategia del referido puerto y 
su significación para nuestra economía 
hizo que siempre el Estado español se 
preocurara de mejorar sus instalacio
nes. Reinando Felipe II se empezó la 
construcc ón de un dique para defender
lo de los temporales de Levante, y en 
tiempos de Filipe V dieron comienzo 
las obras de un muelle comercial, lla
mado entonces Muelle Nuevo, con ins
talaciones rud mentarías, y apto exclu
sivamente, por su poco calado, para 
barcazas, las cuales tenían qu? reali
zar el tranporte de las mercancías des
de los barcos hasta el muelle. No obs
tante tales difidencias, era tal la pu
janza económica d© Málaga que duran
te el pasado siglo su trafico llegó a 

la verja de cerramiento, las grúas, el 
ensanche del Transversal, los almacenes 
del Puerto, el Museo Oceanógrafico, el 
edificio de la Junta de Obras, por citar 
lo más importante.

Nuestra guerra originó el natura} co
lapso en la economía floreciente de Má
laga y en el tráfico de su. puerto, que, 
al finalizar aquélla, recobraron de nue
vo su ritmo, y han llegado a mejorar 
de modo tan ráp'do, que al presente Su 
situación acusa un auge superior al que 
ha tenido en pasados tiempos.

Ei Plan General de Obras redactado 
para el mejoramiento del Puerto de Má- 
'aga l egaba casa a los 50.000 000 de 
setas, haciéndose los proyectos necesa
rios a fin de que el mismo quede en las 
condiciones, adecuadas para atender no 
sólo el tráfico con que cuenta en la actua
lidad sino también aquel aumento que 
forzosamente ha de tener en un futu
ro próximo.

Con tales proyectos, cuyos presupues
tos hasta hoy aprobados suman la can
tidad de 22.000.000 de pesetas, Se au
mentan en gran proporción todas las 
instalaciones de la zona de atraque y 
las de la zona de servicio y utillaje.

Las grúas eléctricas pasan de 9 a ser 
21. La capacidad de tráfico se eleva
rá hasta poder transbordar millón y 
med'o de toneladas. La línea de atra
que aumenta su longnud con las nuevas 
obras en 480 metros, así que contará con 
2.914 metros. El calado será de 9^50 me

ladas de mercancías. Tráfico ferrovia
rio originado: 19.115 vagones. Núme
ro de pasajeros: 139.887. En este últi
mo aspecto es el Puerto más importan
te de España.

A los innúmeros y diversos detalles 
atrayentes que ofrece esta hermosa 
ciudad an -aluza —deleite d© clima, be- 
llezas naturale^, simpatía de ambiente, 
evocación histórica—, ha de unirse es
te otro q^:e comentamos en el plano 
económico, y que servirá para dotar a 
la misma de aquel elemento necesario 
y afinazador de Su grandeza y prope- 
ridad venideras.

DR. RENATO MA. 
GUERERO

Especialista en Enfermedades 
de los Niños

En el UST Hospital, 8-11 A.M. y 
4-6 P.M. Todos los días.

En el De Ocampo Memorial Hospital, 
Cal e Sociego, Sta. Mesa 2-3 P.M . 
Todos los lunes, miércoles y vier
nes.

Teléfonos: Oficina (UST Hospital) 
3-82-37 Residencia 3-3083
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E’l auto-bús, como medio útil rápido de transporte públicos.

NA de las características del trans
porte en Norteamérica es el exten- 

uso de su tan rápidamente desarro- 
ádo s'S.ema de transporte por carre
ja. Unos 7.200.000 camiones colabo- 

kn con los ferrocarriles en el acarreo 
mercancías a fábricas y mercados y 
la entrega final al consumidor. Más 
33 ¡mido^es de automóviles—uno

fcra cada cuatro habitantes de Está
is Unidos — transportan a sus due- 
DS ai trabajo o al esparcimiento, 
treinta y dos mil automóviles colecti- 

y autobuses proveen de transporte 
rato a muchos sectores donde los fe- 
^carriles no podrían funcionar econó- 
icamente. Transportan a los hijos de 

agricu.tores a centros docentes bien 
tadcs. Para que estos vehículos den 

máximo rendimiento, los gobiernos 
derales, departamentales y locales o 
unicipales mantienen una red de ca

feteras con cerca de 4.827.000 kilóme- 
OS de extensión.

Muchas países contribuyeron al desa 
pilo del automóvil, pero los métodos 

fabricación que pusieran en manos 
jb! pueblo estos instrumentos de con- 
Ort surgieron del genio de Henry Ford.

Hace medio siglo que centenares de 
óvenes americanos trabajaban en 
stablos y solares a través de los Efi
jados Unidos en la construcción de 
carruajes sin caballos”. Los que an

daban los utilizaban para deporte o los 
pendían a los poquísimos que podían 
darse este nuevo lujo.

Uno de estos mecánicos de solar fué 
Henry Ford. A fuerza de aciertos y de
aciertos logró éx’to en varios carros de 
carreras. Sin embargo, tenía siempre 
Mi su mente la idea de que para que 

el automóvil se popularizara debía fa
bricarse en forma eficiente y. econó
mica.

En 1903, después de lidiar con au
tomóviles durante una docena de años, 
Ford estableció una pequeña fá
brica en la que invirtió sus aho
rros y algún dinero que le facilita
ron unos pocos am gos. El primer año 
puso en el mercado 1.700 automóvi
les, que vendió a 850 dó’ares aproxi

El edificio constará de cinco pisos so- vuelo aéreo por la seneílléz 
de sú. fumeiona^niento, contribuye $n la zvna comercial su 
utilidad eficiente y edónomica.

madamente cada uno. Si los com
paramos con los lujosos vehículos en 
que se especializaban los fabricantes, 
los de Ford no eran nada del otro 
mundo, pero sí eran más baratos y mar
chaban bien. Inv rtiendo solamente sus 
peaueñas ati’idades. Ford seguía en
sanchando su fábrica y aumentando el 
número de sus trabajadores. Año tras 
año desarropaba nuevos sistemas que 
producían más vehículos con menos tra-

a nsportes
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bajo. Con la producción de partes en 
serle, con la armada de estas partes en
tre sí, pieza por pieza, y con toda re
ducción posible del costo para disminuir 
el precio de venta, Ford se colocó, al 
cabo de doce años, en el primer sitió 
de esta gigantesca industria. En 1915 
salía de línea de armada el millonési
mo automóvil, que se vendería aprox:- 
madamente a la mitad del precio pa
gado por el primero. El automóvil se 
convertía rápidamente en aliado de la 
lucha por el mejoramiento de la vida 
en general en vez de un lujo para po
cos.

Las mismas condiciones que favore
cían a Ford estaban a disposición de 
los demás y suministraban en elemento 
final en la campaña en pro de un má
ximo servicio con un mínimo de cos
to Todos los fabricantes par
ticipaban de establecer su negocio, 
con su propio capital o con el 
de inversionistas. Todos gozaban de 
la libertad de fabricar y vender 
sus productos en cualquier par
te del país. Amparados ñor la Consti
tución y las leyes federales, todos que
daban protegidos contra la imposición 
de trabas taxativas locales, discrimina
ción en las tarifas de fletes u otros 
artificios que pudieran dar campo a la 
creación de monopolios industriales. 
En los últimos veinticuatro años nun
ca ha habido menos de tres manufac
tureros mayorec. y once menores, y los 
fabricantes extranjeros pueden también 
competir en el mercado de los Estados 
Um’doS.

Del n?icmo modo los ferrocarriles han 
prosperado en el mismo grado, hasta lle
gar a una'red dé 385.000 kilómetros. Em- 
barcac’ones fluviales, lacustres y marí
timas conectan diversas secciones y pro
mueven el comercio con todas las par
tes del mundo. Novecientos aviones, ap
roximadamente, que vuelan unos 560 
millones de kilómetros anualmente, pro
veen servicio rápido de pasajeros y de 
carga a todas partes del país y a todos 
los continentes.

(De “Fuerzas Vivas de Estados 
Unidos”.)

en Norteamericana

RECUERDO ARQUEOLOGICO

En la paz de los viejos parques ducales, 
junto al lago que irradia verdes reflejos, 
el alma pensativa de los rosales 
flota en un azulado temblor de espejos.

El gemido del agua se pierde en una 
vaguedad por la senda de las acasias; 
y las ruinas adquieren, bajo la luna, 
esplendor de remotas aristocracias.

Etas grises estatuas han visto acaso 
la parejo, de rosas engalanada, 
esfumarse en túpidos fondos de raso;

y lucir como un dardo de amor y celo, 
en la noche de estrellas, embalsamada, 
el puñal veneciano de algún Otelo.

LORENZO PEREZ TUELLS 
Abril, 1922

Un aerema 
reacción que es 
tor valioso en j 
da y será un 
muy necesario 
actividades com 
del futuro.

El avión comercial 
es un medio rápido 
para los desarrollos 
económicos del país, 
cuyo progreso va a- 
vanzadose hacia el es
pado de los proble- 
mas nacionales.
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PEZ CON BRAZOS
CAPTURADO EN MADAGASCAR

captura, en aguas de Madagascar, 
le un tercer ejemplar del extraño 
Conocido por bió’ogos y paleontó- 

por “Coelacanthido” o “Latime- 
y popularmente por el “pez con 
s”. ha sido un feliz hallazgo para 
abios, que eh él podrán estudiar 
idamente la evolución de especies 
des que se cifc'an desaparecidos 
cincuenta millones de años.

Tel. 2-93-3870 Dasmariñas

En 1988 llegó al museo de la ciudad 
de El Cabo, muy alterado por un viajé 
largo y en malas condiciones, el primer 
ef emp1ar de ¡esta íauna piíehistófrica: 
en 1952, el seguindo, conservado entre 
hielo y sal; y recientemente, el terce
ro. El profesor Smith, de aquel centro 
surafricano, tiene con estos dos últimos 
ejemplares material más que suficiente 
para entregarse a un estudio por de

más excitante, ya que, según se pien
sa, de su resultado pueden derivarse 
conclusictaes que alteren fundamental
mente nuestros actuales conocimientos 
sobre la fauna antediluviana y la evo
lución que sufrió al correr de los mi
lenios.

¿Existe posibilidad de que tales espe- 
cíes se hayan perpetuado a lo largo de 
tan dilatado período de tiempo? Es lo 
que los sabios deberán decirnos... si 
es que aciertan coai explicación plausi
ble.

Existen en la actualidad animales de 
vida anfibia; aparte las ranas y algu
nas especies de lombrices, en Austra
lia vive el “dipneus”, que posse un sis
tema de respiración doble, formado por 
branquias para la vida acuática y de 
un polmón rudimentario para la aérea. 
Vive cin les arroyos y, en época de se
quía, se recubre de un caparazón de ar
cilla para evitar su deshidratación y se 
arrastra penosamente, emitiendo un gri
to peculiar. En cierto modo, es u<i fó
sil vt. vi ente, representante de te j anas 
edades. Otros animáculos, como el in
secto “Aphoenops cerberus*’ descubier
to en grutas y subterráneos por los es
peleólogos, llegan hasta nosotros como 
heraldos de otros tiempos.

El período pérmico, último de la era 
primaria, es el del dominio de los gran
des reptiles, que pasarán al período 
triásico de la era secundaria. Predomi^ 
naba en él la vida acuática porque el 
aire era todavía irrespirable para los 
seres dotados de pulmones. Era precio 
que la exuberante floración del período 
carbonífero aclarara la atmósfera para 
qu-e la vida >animal pasara del agua 
a los continentes.

¿En qué momento se realizó el salto 
de la vida acuática a la terrestre? Aun
que sobre este punto no es posible sen
tar conclusiones definitivas, no puede 
negarse que los primeros representan
tes de la fauna marina que se asenta
ron sobre tierra firme fueron los an
fibios, si bien con reminiscencias exclu
sivamente acuáticas, sobre todo para 
el proceso de la reproducción. Los rep
tiles seguieron aquéllos; éstos ya pue
den poner sus huevos fuera del agua. 
Los mamíferos siguieron a anfibios y 
reptiles, con vida ya más perfecciona
da.

Se .supone que el “Latimetia” apare
ció en los mares en el período devonia
no y pers’stió durahte unos quinientos 
millones de años, hasta finales de la 
era secundaria, donde se le puede se
guir el rastro en las rocas calcáreas del 
trías, siendo fácilmente identificable 
gracias a sus aletas natatorias, muy 
evolucionadas, como anticipo de las pa
tas de los reptiles, y que difieren de- 
las de los peces comunes.



Sopa de puré

CONVOCATORIA Pescado. Salsa al graten
Pestelitos de pollo

La Peña, que, cual peña 
ha decidido 

seguir siempre adelante 
en su camino, 

sin que haya nadie 
que horade o debilite 

su empeño grande.

El sábado día cinco 
del mes de Junio 

se retiñirá de nuevo 
en el “Carbungco” 
siendo “SEMANA” 

la organizadora 
de esta velada.

Con banderas y plantas 
será adornado

el tfsalón de sesiones” 
de arriba abalo 
habrá poesías,

y música, canciones; 
¡habrá alegría!

Los mejores artistas 
han prometido

que participarán 
el día cinco

sin cobrar nada 
por amor a la lengua 

de Madre España.

También aficionados 
realizarán 
y un poco más.

todo aquello que puedan 
Y “los tres pelos” 
oiremos al aran Tony, 

que es un portento.

Carbungco ha prometido 
que hasta él piano 

para ese día célebre 
será afinado 
y que será 

la comida que ofrezca, 
monumental.

Conque, ya lo sabéis 
amigos mios

a todos os espero 
el día cinco 
pues que no dudo 

que saldréis satisfechos 
os doy seguro.

La “doloroso” es sólo 
los tres pesillos 
que lo creo al alcance 

Y el ‘‘matando,” 
de su bolsillo.

seguro que si viene 
se alegrará.

ARCAICO

Caldereta
Sorbete
Cafe

¿Quiere Vd. un

Cocktail magnifico? 

¡Ensaye este!
Prepárese en cocktelera:

Unos pedacitos de hielo.
Unas gotas de Pippermint.
Una cucharada pequeña de jugo de limón.

1/2 copita de GINEBRA AEROPLANO.
1/2 copita de vermouth Cinzano.
Agítese y sírvase en copa de cocktail, con una guinda.

Para toda clase de

Cocktails, 
pida la 
exquisita

GINEBRA
AEROPLANO

Preparado por

TANIRIAY DISTILLERY. INC. 
Elizalde & Co., Ine.

(Agentes Generales)

348 Tanduay, Manila Tel. 3-86-71
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I/ Presidente Ramón Magsaysay, ha 
ordenado recientemente que se ini

ciara el programa de mejora de carre-
teras, que Se em
prenderá por la ad
ministración, por un 
periodo de cinco 
años.

BRUJULA 
DE LA 

SEMANA
Este programa provee por la pavi

mentación de caminos importantes y la 
construcción de puentes sobre todas las 
principales cruces de rios en todo el 
país.

Con el inicio del programa, el Ejecu
tivo espera resolver en parte el pro
blema del desempleo. La suma consig
nada para esta obra es de P20 millones 
que vendrá de la emisión de bonos por 
valor de Pl,000.000.000. que fué autori
zada por el Congreso.

—:---- oOo--------- -

MjlL gerente Ben Gastón de la LASA-
DECO, ha informado al Ejecutivo 

que ya hay 12,000 hectáreas de terreno 
disponiVes para la colonización. Gas
tón acaba de regresar de una viaje de 
inspección en Jos proyectos de la cor
poración en Palawan, Masbate y las 
provincias de Negros. Tan pronto co
mo el Presidente firme el proyecto de 
ley aprobado por el Congreso y que 
crea la NARRA (Administración de 
Rehabilitación y Colonización), Gastón 
espera poder dar mas terrenos, aperos 
agrícolas y carabaos a los colonos.

Rehabilitación
libia

económica de 13

Libia es una de las naciones decaídas, que ha solicitado la 
asistencia técnica de las Naciones Unidas, pa/ra el desarrollo de su 
estructura económica.

El “U.N. Food and Agriculture Organization” ha respondido 
a este fin, enviándola expertos en faenas agrícolas y procesos mer
cantiles.

El fotograbado muestra a R. F. Ines, del Reino Unido, y ex
perto' de la FAO, examinando algunas pieles debidamente curtidas 
en vías de exportación. Estos cueros han adquirido un 10% de au
mento de su valor antiguo, y todo se debe a la labor misionera de la 
FAO.

M A nueva ley No. 324, firmada por el 
Presidente, consigna la cantidad de 

P200.000 para la expansión del Colegio 
de Agricultura en los Baños, Laguna, 
de la Universidad de Filipinas.

-------- oOo-------- *

W A Junta Monetaria del Banco Cen- 
tral, ha iniciado una medida para 

levantar el control sobre la importación 
de libros de texto, volviendo a hacer una 
íec'asificac’án de los mismos, conside
rándolos como ‘‘artículos esenciales.” 

La Junta autorizó también a los ban- 

eos comerciales el que aumenten las 
cuotas de dólares a sus dientes, hasta 
un diez por ciento más de las cartas 
de crédito abiertas durante el segundo 
semestre de 1953.

La importación de libros de texto du
rante el último semestre de 1953 se ele
vó a 494.580 dólares.

-------- oOo--------

W^OS chinos, uáio de ellos detenido y 
** el otro aun en libertad, han sido 
acusados de incendiarismo y homicidio 
ante el Tribunal de Manila/en relación 
con el incendio de la Calle E^ano, ocur
rido el 14 de Febrero último, cuyas per
didas ascendieron a 432,000 pesos.

Los acusados son Go Pao de la ca
lle Asunción y M. de Santos y John 
Loe de la caile Elcano, y se dice que 
estos arrojaron gasolina dentro de las 
bodegas de la calle Elcano, quemando 
las mismas y extendiéndose el incendio 
a toda la manzana.

Como resultado del fuego, Ong Kan, 
de 45 años de edad, sufrió graves que
maduras, y a consecuencia de las mis
mas, falleció inmediatamente.

-------- oOo-------- -

W A “Fleishman Active Dry Yeast” de 
la Fabrica de Cerveza de San Mi

guel fué inaugurada el 27 del mes pa
sado, en la calle de General Solano, No. 
57, del distrito de San Miguel.

-------- oOo--------

<^ON una producción total de textiles 
por valor de 56.4 millones de pesos, 

en 1953, la industria textil de Filipi
nas se es^á convirtiendo en una de las 
mas principales de la Republica, según 
ha revelado el Departamento del Censo 
y Estadística.

Es notable también e impresionante 
la producciójn de sacos de yute ya que 
16 fábricas han producido 22.5 millones 
de sacos por valor de 13.5 mirones de 
pesos.

La producción m fibras y cordelera 
ha sido por valor de 15.2 millones de 
pesos.

-------- oOo--------

W AS operaciones de socorrer a 265 
famPias víctimas del tifón, en las 

Islas de Cuyo, Palawan, se Vevarcin a 
cabo por la Cruz Roja y 1,381 personas 
han sido beneficiadas con esta ayuda 
racional.

SIMOUN
-------- oOo--------

COMUNISMO MUNDIAL
W^L comunismo se muestra activo en 

92 países, según el informe redac
tado por la Comisión de Asuntos Exte
riores del Senado norteamericano. Este 
informe considera que en todo el mun
do hay unos veintitrés millones de per
sonas afiliadas al partido comunista.

Por naciones, Rusia figura a la ca
beza con seis millones ochocientos mil 
militantes, seguida de China, con cin
co millones ochocientos mil. Entre los 
países sin la menop actividad comunis
ta figuran Liberia, Arabia Saudita y 
el 'Yemen.
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Ludy Katigbak contraera nupcias
La Srta. Ludy Katigbak contra

erá nupcias con Moisés Espinosa | 
en una boda que se celebrará a 
las 6:30 a.m. del día 5 de Ju- f 
nio en la pro-catedral de San Mi- | 
guel. Después de las ceremonias 
religiosas, los recién casados reci
birán a sus invitados en el “Fies
ta Pavilion” del Manila Hotel,

JUDY KATIGBAK

’>-ndo después para Baguio don 
disfrutarán su luna de miel.

representan io^a su padre el Presidente Magsaysay, 'dio ho~ 
guardias nacionales, que en la noche del 28 del actual ce-

La Srta Teresita Magsaysay,
ñor a la revista del batallón de v______ , *
lebró su 16.o aniversario en el campo de Malacañang. En la foto; aparece la Srta Magsaysay 
revisando la formación de las guardias nacionales con (izq; a dere;) el Capitán Ciríaco, ayu
dante de la Primera Dama, Capitán Antonio Y. Concepción, oficial ejecutivo de la guardia pre
sidencial y el Coronel Napoleón Valeriano, comandante en jefe del cuerpo presidencial.

Marietta Guanzon coronada 
"Reina de las debutantes"

Larcy Villar, Paraluman del 
“Don’s Club” de Manda corcino a 
la linda Srta. Marietta Guanzon 
como “Reina de las Debutantes’’ 
durante el Bal De Esmeralda de 
la mencionada sociedad que tuvo 
lugar el sábado, 29 de mayo, en el 
“Luz Terrace”.

Otras bellezas que fueron pro
clamadas durante la noche fueron 
Neinita Iboleon que fué proclama
da “Reina de las Debutantes de 
Luzon”; María E'ena Arce, “Rei
na de las Debutantes de Minda- 
nao”; Rosemary Nelle, “Reina de 
las Debutantes de Bisaya”, y Lin
da Roxas, “Reina de las Debutan
tes de Manila”.

La línea de recepción fué for
mada por Ferdinand Villar, Gilda 
Fargas, Mila Magsaysay, Danny 
Racela, Larcy Villar, Néstor Luz, 
Fe Dolor, Nene Araneta, Cora Ja
cinto, Luis Alberto, Amelia Gar

cía, Herminio Bautista, Alice Cas
tro, Bobby Valdomar, Jesusa de 
Leó". Ruth Torres, Jasmin Velo- 
so, Tony Villa y Kathryn Bond.

J ^s huespedes especiales de la 
noche fueroin Manila Teenager So
cial Circle, Cape Heart, Golden 
Knights de Manila, Manila Youth 
Circle, Teen Hearts, Circulo Fili
pino, Circulo Alto, Teenage Alley, 
B’ack Knights Gang, Top’s Gang, 
Top’s Club, San Juan Youth Cir
cle, Dux Club de Gapan, Celia 
C'ub, Zalmir C]ub de Malabon,

Algunos de los donantes espe
ciales fueron June Magsaysay, Se
rafín Ong, Viring Tankeh, Connie 
Ang Veloso,' Luz Torres, Eobby 
Valdomar, Butch Bautista, Lu s 
Alberto, Carl’ng del Rosario, Bom- 
bie Corpuz, Tita Magsaysay, Ba- 
by Rodríguez, Gilda Fargas, Ame
lia García y Baby Atienza.

La Sra. de José B. Laurel, Jr. 
el ex-Senador Domingo Imperi 
actuarán de padrinos de los co 
trayentes. Artemio Katigbak, 
padre de la novia, la acompaña 
al altar. Otro miembros de 
corte de amor serán: Mila Kati 
bak, hermana de la novia, dar 
de honor; Ben Guíngona, caballe 
de honor; Babv Rodríguez y B 
Mendoza, padrinos de velo; Li 
Rangel y Renato Mercado, pad 
nos de ve’a; Marylee Gancay 
n'ña de las flores; Yoyong Ma 
daraog, portador de las arras.del cuerpo presidencial.

CHAMPION
VENETIAN BLINO MfG<CO.

- 423 STA, MESA BLVP.^AÑl tA
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Boda Arevalo-ñguiliug Serie de fiestas prenupciales por 
Lourdes Pena

ADIEL AGUU4NG

Adié] Aguiling, conocida figura en la 
sociedad de Manfa y del sur, contrae
rá nupcias con Renato Arevaio en una 
ceremonia que tendrá lugar el día 5 de 
Junio en la Iglesia Catóí'ca de Malate. 
La Srta. Aquiling es hija del Dr Ho- 
mobono A. Aguiling y sra., de Iloilo y 
Capiz, y fué la musa del Club de Leo
nes en Baguio este año. Es graduada- 
del Co'egio de Farmacia de la Univer
sidad del eCntro Escolar y ha sido es
cogida Srta. Libertad en el baile de la 
UNAC en 1953.

El novio es hijo del difunto Ramón 
A. Arevalo y de Doña Clotilde Gómez 
Vda. de Areva'o. Es graduado de ia 
Universidad de Fordham y del Ateneo 
de Manda. Es el secretario y director de 
la “Sta. C ara Lumber Company” y el 
gerente auxiliar y tesorero de la “Sta. 
Clara Construcción Company \

-------- oOo--------

Baile en honor
a veteranos

I" OS detalles finales han sido comple- 
tos para el ba:le de la junta di

rectiva del “Phiiippihe Veteran Legión 
Auxil'ary” encabezado por Doña Luz B. 
Sese como presidente. El acto se dará 
en honoi- a veteranos locales y tendrá 
lugar en el “Fiesta Pavilion” del Ma
nila Hotel el día 5 de Junio, a las 9:00 
p.m.

Los homenajeados serán el Secretario 
Eleuterio L. Adevoso, Coronel Berna rd 
Anderscm, O«car Arellano, Eulogio Ba- 
lao, Alfredo M. Bustamente. Urbano 
Caldoza. Bienvenido Castillo. Secreta
rio Fred Ruiz Castro, Juan Chioco. 
Sub-Secretario José M. Crisol. Rafael 
Estrada. Ce1 so Fernandez. Subsecreta
rio Jaime N. Ferrer, Hilario F. Hila
rio. Dominador Jover, Adonaiz Maclang, 
Osmundo Mondoñedo, Ricardo Nieva, 
Vicente Nocales. Pantaleoín Pelayo, 
Teófilo Rivera, Frisco F. San Juan, 
Nick Maronilla Seva. Coronel Andrés 
Soriano. Manuel Q. Tinio, Vicente 
Tiongson, Coronel Napoleón D. Valeria
no, General Jesús B. Vargas, Coronel

T OURDES Peña cuya boda con Rus- 
“^tico Henson tendrá lugar el día 9 de 
Junio, es el objeto de una serie de fies
tas prenupciales. Una de estas f:estas 
fué la que ofreció los miembros de la 
familia del novio y sus amistades el 
martes en el cuarto aire-acondicionado 
del “Philippine Columbian Club”.

Al acto concurrieron Jesusa H. Abad, 
Felicitas H. Valenzuela, Lourdes H. 
Tuason, Puring G. Henson, Chayong

El fotograbado muestra l. _ . v
acto de cortar su pastel de boda después de las ce^ev^ 
les, celebrada en la iglesia de 'r 1 °
actual La novia, es Josefina 
Sres; Locutor José B. Laurel, 
Liwag y sra de Rafael Joson.

Boda Matute* 1L1 or a
A las 8:00 a.m. del próximo domingo, 

6 de juíro. el Arzobispo Auxiliar de 
Manila, Mons. Vicente P. Reyes, unirá 
en matrimonio en la Prc-Catedral de San 
Miguel a la bella y distinguida Srta. 
Rosario Matute y el joven ingeniero 
mecánico, afecto a la San Miguel Glass 
Factory, Antonio Ma. Llora Barretto, 
apadrinados por la madre del novio, Do
ña Conchita Barretto, y el General Ba
silio J. Valdes. Actuarán de dama y ca
ballero de honor, respectivamente, Ma- 
ritess Aragón y Eduardo Pérez, padri
nos de ve7a, Fi'omena Legarda y Jaime 
Llora Barretto; padrinos de velo. Car
men de Genato y Néstor Trápaga: pa
drinos de cordéfa. Mercedes Valdes y 
Manuel L]ora Barretto. Portará las 
flores Mariluz Arroyo, y los anillos, el 
niño Ramón Legarda. ~

Terminada la ceremonia, los novios 
recibirán a sus amistades e invitados 
en el “Winter Garden” del Manila Ho
tel, saliendo el mismo día para Baguio 
donde pasarán su luna de miel.

Jaime Vela^quez, Mohammed de Venan
cio. Coronel Salvador ViPa, Pedro Viu
dez y Mariano Yenko.

Luis P. PeHicer donará productos de 
Dama que serán distribuidos como pre
mios de entrada.

Y. Henson, Viring A. Henson, Lourdes 
De Guzmtfn, H. San Miguel, Dinday A. 
Constantino, Raquel A. Atendido, Fely 
A. Javier, Angelita G. Aquino, Luz H. 
Gueco, Luz de Jesús Henson, Carme- 
ling H. Oboz, Francisca Henson, Viring 
Moreno Henson, Pacing R. Henson, 
Lourdes O. Henson, Feling P. Nicdan, 
Virgie Hizcfn, Conching S. Nicdao, Vio
leta G. Arroyo, Tessie Y. Yupangco y 
Dending M. Samson.

al Dr. y sra. Germán Castillo en el 

Nuestra Señora de Lourdes, el 20 del 
Joson y siendo padrinos de boda los 
Jr., Dr. Alg erico Sisón, sra. de Jzcan

MAQUINA PLANA.
Vendo magnífica máquina plana 

‘WINDSBRAUT”, alemana, a toda 
nrueba. Tamaño 38”X 50”, tirada 
doble. Alimentación automática. Con 
dos motores, uno de 7 HP. y otro 
nuevo, de 10 HP. 13 rodillos suple
torios, y demás accesorios. Verdadera 
ganga. 20.000 pesos. Mr. Reina. Tel. 
3-31-37.

(Sección anuncios clasificados)

SE VENDE
1 Imprenta “Windsbraut”, plana, 

de fabricación alemana. Tamaño 
38” x 50” de doble tirada con 
transporte automático de papel 
......................................    .P20.000.00 

1 Linotipia “Mergenthaler”, modelo 
44-22 "em” con 3 “magazines” 
principales y 2 “magazines” au
xiliares, completa con 18, 24, 36 
puntos ......................... P12,500.00

Diríjase al Sr. Reina, Tel.3-31-37
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Recepción y baile Esos anunciadores de radio
El “Herr-Su-Me Club” compuesto por 

profesionales y alumnos de Sta. Ana, 
Manila dará su tradicional recepción y 
baile el día 5 de Junio, en el “Sta. Ana 
Eiementary Sshoo?. El acto celebrará 
el 15.o aniversario de la asociación.

La fiesta está bajo el cargo de los 
dignatarios de este año: presidente— 
Justino Galban, Pr., vicepresidente 
—Ed Iberio Gooco; secretario—Anto
nio Tuason; fcesotifero—Jaime Anonas; 
gerente de negocio—Francisco G'onza- 
les; informador—Rosendo Cruz.

La junta de directores está compues
to por Augusto Francisco, Victoriano 
Banaag, Gonzalo Rivera, Cirilo Asperi- 
11a, Jr., Norberio Ga}ban, Jaime Nue
vas, Manuel Padua, Alberto Subido, Ba- 
yani Subido, Qu ntin Santiago, Carlos 
S. Valbuena, Quintín Abat, Gul’ermo 
Ga’ban, Rosalito Gabriel, Romeo Javier, 
José Javier, Victoriano San Agustín, 
Pericles Subido, Antonio Silvero.

-------- oOo--------

Por Marcial

YA HACE DIAS que íbamos a abu
sar de la hospitalidad de SEMANA 
para hablar algo acerca de lo que Se 

va advertiendo en las estaciones emiso
ras de radio. La queja es general. ..

Dícese que ciertos anunciadores de 
radios están perdiendo tiempo con cier
tas bromas, que ni son totalmente bro
mas, ni talmente anuncios ... Que el 
anunciador está tomando café calien
te.... Si su compinche está con estos 
o aquellos colores de ropa... Si la Srta. 
X tiene esta o aquella edad... todo eso 
le importa un comino al radio-escucha!

Se necesita cierta finura o alguna de
licadeza aun en las expresiones, nos di
cen muchos oyentes invisibles, y tienen 
e'los sobrada razón!

Los anunciadores de radio están co
mo atados pcr ciertas exigencias de eti
queta social; pues aunque no se le vea 
por ejemplo, sin embargo, no por eso 
se ha de creer justificado para decir 
incoherenc’as v ciertas expresiones bas
tante desagradables por cierto.

Gracias a Dios que aquellos que so
lían propalar palabras de doble sentido, 
apenas si ya se dejan oir por las emi- 
scrás radiofónicas! Las gentes quie
ren escuchar buenas expresiones de don
de se podrían sacar cosas útiles, pero 
íno ciertamente a costa de algún rubor o 
bochorno.

Genera'mente los anunciadores son 

bastante buenos, a excepción de . algu
nos y algunas que suelen contar que fu
lano de tal ha venido percances de amo
río, etc. etc. y eso contado por una se
ñorita que se supone es una filipina de 
la anJgua crianza!

No es nuestra voluntad sugerir aquí 
que se predique siempre y que se digan 
continuamente cosas de saritos; no, pe
ro de eso a lo grosero en el modo y más 
grosero aún en la expresión, nuestros 
leyentes ven gran distancia y que parece 
del cielo a ;a tierra.

La educación si algo vale y es útil se 
ha de manifestar no solamente en cier
tos ac os, s nó en TODOS LOSZ ACTOS 
de nuestra vida; pues no somos de los 
que opinan que alguna vez conviene dar 
cierta íe ajacicn de las etiquetas Socia
les.

Que hay libertad de expres.ón en el 
extranjero, d gamos, dn Norteamérica, 
allá los amer.canos; nosotros hemos de 
ser siempre delicadas y laboriosas abe
jas que e~co„en las flores para libar el 
néctar de la educación cristiana propia 
de nuestras ierr-s y o rnamento el más 
valioso de nuestra raza oriental.

Hagamos lao cosas bien, y sepamos res
petarnos a nosotros mismos pues quien 
nos respetará si no sabemos respetar
nos? No nos mostremos gente barata y 
sin saber siqu era los forros de una bue
na crianza.—

(Í4. Sra, del Presidente Magsaysay fué la anfitriona de un 
tea-party ' en honor de las delegadas de la primera National 

Music Conference” y como recepción al propio tiempo a la 
sra, Amy G. Kane, primera vice-presidenta de la “Internatib- 
'n&l' Pan Pacific Women’s Association”, que vino de paso para 
visitar el capítulo de la PPWA y que continuará su viaje de 
inspección a Helsinki, Fidlandia.

En la foto; aparecen en el salón social de Malacañang; 
Doña Luz B. Magsaysay, (segunda desde la izq;) Sra. Fer
nanda Balboa, Miss Kane, Sra. Trinidad Legarda, Sra, Paz 
Reyes y las delegadas de la PPWA.

La suma de Pl,700 fué entregada recientemente a la 
Sra. LiciUe Maxcy Liwanag, viuda del Profesor Manuel Liwa- 
nag de la FE ATI. Es una donación de los miembros de la fa
cultad de profesores, como un recuerdo a su fenecido co-edu- 
cador.

En la foto aparecen^ (de izq; a dere;) Profesor Alfredo 
Fajardo, tesorero del Club de Profesores; Registrador Pedro 
Ganchorre; vice Presidente y Decano Dr. Gregorio Y Zara; 
Prof. Venancio de los Reyes; Tesorera del Club Sra. Florde- 
delis D. Papa; Sra. Araneta; Prof. Faustino Santos; Sra 
Liwanag; vicepresidente interino del Club Prof. Florentino 
Feliciano; Presidente del Club Prof. Saturnino Opeña y Se
cretario. y consejero legal Hospicio Binas.
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¿Por que envejecer?

UNA adolescente que esté bastante 
gordita y consciente de ello, se 

sentirá un poco incómoda si sus ami
gos tienen la poca gentileza de estár- 
se’o recordando constantemente.

Tengo una carta delante de mí que 
dice: ‘'Mi hija tiene 14 .años y esíá
muy gruesa. Se siénte muy infeliz, por 
verse así. Está muy consciente de ello 
y se siente mal de ir a practicar depor
tes al aire libre con los otros chicos 
porque se crien de ella. Tengo miedo 
de some'irla a una d?eta fuerta porque 
es aún muy joven. Todo eso me preo
cupa mucho porque temo que esto afec
te su felicidad futura.9

Es^a madre es una madre inteligen
te. Otras no le dan tanta importancia a 
sus chicas a tan temprana edad. Es 
cierto que muchas ch cas jovencitas a 
esta edad son más gruesa^. La natura-

Tor JOSEPHINE LOWMAN

LA COCINA MODERNA

EMPEDRADO DE ARROZ CON JUDIAS 
BLANCAS Y BACALAO

NUESTRA receta, bie nhecha y ser
vida como todos los platos de arroz, 
momentos después dé terminada la co

cción, cons.ituye un plato familiar ex
quisito digno de ser d vulgado; entre
mos en nuestra d sposición de trabajo 
redactando nuestra recata en las can
tidades rece'arias para ¿cuatro perso
gas.

PRIMERA OPERACION

Se empieza por cocer 200 giamos de 
leza les va dando esbeltez según van 
madurando y se preocupan emtonces sin 
necesidad alguna. No obstante cuando 
una chica está verdaderamente gruesa 
a\go debe hacerse.

El aspecto más serio en éste asunto 
es el que la persona se afecte de tal 
manera que inf’uya en su futuro. An
tes de que la naturaleza se encargue de 
darle esa esbeltez, ha fracasado en ha
llar los chicos que ella interesaría te
ner a su alrededor. Habrá ^perdido opor
tunidades para bailar, salir a hacer de
portes al aire libre, Será tímida, por
que estará consciente y tendrá miedo de 
tomar icomo desaire ¿oua'qu'ier negati
va.

A e^a edad es muy importante el te
ner sus grupos, saberse popular sentir 
cómo se empieza a despertar el interés 
en los jovencitos que la rondan porque 
es en ese momento, en e~a etapa que se 
vá formando la coquetería de la mujer. 
Verse aislada, casi ignorada mientras 
otras chicas se ven constantemente lle
nas de atenciones.

Si su chica está bastante gruesa, 
Uéva^ al doctor y íidale su consejo. De
be ser algo glandular que la afecta. 
Si está socamente un poco, puede dár
sele una dieta razonable. Privarla pri
mero de los postres, de las cremas, de 
las grasas, alimentos fritos o bebidas 
gaseosas. Aligerar todo lo posible el 
P*7n y la mantequi la. Darle en cápsu
las las vitaminas A para que tenga ba
lance.

Mantenga su dieta bien balanceada 
con un cuartillo de leche agria diaria, 
carne sin grasa, cereales, huevos, papas 
asadas, frutas frescas y vegetales. Co
mo la chica gruesa es muy infeliz de
bido a ésto no cabe duda que se pres
tará a se le diga- 

judías blancas secas, por el método co
nocido de todos, procurando que conten
ga el caldo suficiente para emplearlo 
después para mojar el arroz.

Si estas judías blancas son tiernas, 
entonces no cocerlas antes, se rehogan 
con el bacalao; entiéndase bien: cuando 
son judías recién desgranadas de la 
vaina, etc.

Cuando estas judías queden bien co
cidas (las secas) y bien enteras, sin ex
ceso de cocción, se retiran.

SEGUNDA OPERACION

Se escogen 200 gramos de bacalao 
delgado; se asa sobre fuego vivo; cuan
do quede bien asado se pone en remo
jo, cambiándole varias aguas en el tér
mino de diez minutos; se corta en pe- 
dacitos o se deshilacha; se escurre bien 
sin exprimirse.

Siguidamcinte pondremos una cazuela 
sobre fuego con buen aceite y no esca
so; se empieza por freír dosajos trin
chados (y, si se quiere, un poco de ce
bolla trinchada); al empezar el ajito 
a colorearse se le echan dos o tres to- 
matitos mondados y trinchados; unir 
ahora el bacalao; rehogúese (sofriese) 
bien, moviéndose continuamente con la 
paleta ;un poquito de pimienta encar
nada (pimentón) o ño. Al quedar esta 
composición rehogada, cuidadosamente 
se le echa el ca’do de las judías que 
hemos cocido; este caldo medido a pro
porción de arroz (doble de caldo que 
volumen de arroz en crudo); si faltase 
caldo lo supliremos, con agua. Ahora 
empezaremos la cocción viva, y echa
remos 325 gramos de arroz. Menéese 
con la paleta o espumadera; a jos dos 
minutos que el arroz sigue cociendo le 
mezclaremos las judías blancas; recti
fiqúese de sal, tapando la cazuela con 
la cobertera de hoja1 ata.

Si, por ejemplo, el arroz ha absorbi
do casi todo el caldo y no estuviera 
bien cocido, se quita del hornillo la 
mitad del fuego se da una vuelta al 
arroz con la paleta y se tapa la cazuela 
con la cobertera o tapa de hojalata, y 
con el poco fuego se termina de cocer 
a la perfección.

Sírvase a los dos o tres minutos des
pués de que esté la cocción termina
da.
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SALCHICHAS 
CON COLIFLOR

Se cuece en agua hirviendo salada 
una coliflor lavada y pelada. Se es
curre y se deja secar en un colador. Se 
pinchan las salchichas por ambos lados 
con un tenedor y se fríen en una sartén 
en mantequilla, hasta que queden bien 
doradas. En la misma mantequilla se 
fríen corruscos de pan. En una fuente 
refractaria se colocata las salchichas, la 
coliflor, y se meten en el horno durante 
diez minutos. Se sirve con los corrus
cos de pan y perejil.

EMPANADA GALLEGA
Ingredientes y cantidades: Harina 

250 gramos; mantequilla, 75; levadura 
prensada, cinco; un huevo; leche, siete 
cucharadas; sal,

Modo de hacerlo: Se forma un cír
culo con ]a harina, y en el centro se 
echan todos los ingredientes, se disuel
ven hasta formar una masa compacta; 
en este punto se cubre con un paño v 
se deja reposar en un sitio templado 
ha^ta oue suba el doble; mtonces se 
amasa bien y se pone a laminar con el 
rodPlo.

Se lamina la masa en dos partes, una 
mayor y otra menor.

Se coloca sobre la placa pastelera y 
se pincha con el tenedor. Sobre esta 
masa se coloca el reUeno y a continua
ción la otra lámina dr masa.

Con los bordes de los lados se for
ma un cordón todo alrededor, se le ha
cen adornos son la misma masa y Se 
mete al horno veinticinco o treinta mi 
ñutos.

El relleno puede ser, o bien de toda 
clase de pescado o de carne mezclada 
con cebolla y tomate.

-------- oOo——

Monchetas o 
blancas a la Cata
lana

Ingredientes y cantidades; Judias 
blancas, cinco tazas (ración para seis 
personas); patata, ^cebolla, pierejil y 
ajo.

Las judias se ponen a remojo la no
che anterior. Una vez escurridas, se 
colocan en una cacerola, se les añade ia 
cebolla picada en cuatro trozos, el pe
rejil y un ajo, se cubren de agua y se 
ponen a cocer; a medida que el agua 
se vaya consumiendo, se les agrega po
co a poco y siempre fría.

Una vez bien cocidas, se escurren y 
se presentan muy secas, con las vina- 
greas al lado, y en otro plato, cebolli- 
ta muy picada, mezclada con perejil.

Muy juvenil modelo en tejido rayado. 
Falda recta con rayas combinadas. Cuer
po con cuello camisero y mangas japo
nesas 'd abrochado con bieses.
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“CHOP S IT E Y"

El “chop suey”, considerado como uní 
plato típicamente chino, es de origen 
norteamericano. Cuentan que un per
sonaje chino, de paso por Washington,, 
fue abordado por un periodista tan cré
dulo como ?ndiscretor quien le pregun
tó cuál era el nombre de un plato chino 
en el cual se mezclaban diversos ingre
dientes picados. El dignatario oriental, 
molesto por la pregunta formulada por 
un individuo desconocedor díel refina
miento de la cocina china, que consta a 
menudo de veintiocho platos, respondió: 
“chop suey”, que literalmente quiere 
decir “porquería de piltrafas”. El in
genio periodista publicó la noticia de 
que “chop suey” era un manjar típica
mente chino; el público americano co
rrió a los restaurantes chinos y pidió el 
Inuevo plato, que hoy figura en todos 
los arance’es de comidas de los comedo
res orientales de los Estados Unidos.

INGREDIENTES PARA CUATRO 
PERSONAS: 2 cucharadas de manteca, 
una taza de cebolla picada, media libra 
de carne de cerdo picada, un cuarto de 
taza de arroz, 4 tazas de celdo, un po
co de sal, una taza de apio picado, cu
charilla y media de salsa soy, 2 tazas 
de pastas en cintas, una cucharada do 
mantequilla.

Se calienta la manteca en una sar
tén; se le añade la ceboHa y la carne, 
se frie hasta que quede bien dorada, 
Se agrega arroz, caldo y sal; se tapa 
y se deja herv;r durante unos veinte 
minutos. Se añade pimienta, apio y la 
salsa soy; se vue've a cubrir y se' ci 
ja que hierva durante otros veinte mi
nutos. Se sirve con arroz blanco o con 
la pasta.

COMPRO.
“CASTING MACHINE” Eléctrica 

pago bien.

Mr. Reina Tel. 3-31-37
(Sección anuncios1 clasificados)

CITY OFFICE 
EQUIPMENT

Máquinas de Escribir 
Máquinas de sumar 
Filing Cabinets 
Cajas de Seguridad

a precios razonables, calidad garan 
tizada y servido aficiente.

España 248 (esquina P. Noval)

Tel. 3-88-78



Loíita A. de Muñoz

-------- oOo-

TABLA DE PLIEGUES DE LA FALDA
(continuación)

El diagrama arriba muestra la posición del plie
gue cuando está dob’ádo el papel. La dobladura de la 
deiecha va adentro debajo de las dobladuras de la 
izquierda y del centro. La dobladura de la derecha 
está indicada por las rayitas.

20 Heccíoneá fáciles be 
"■ COrte P rntifprrínn • 

por LOLITA A. DE MUÑOZ
Directora del CENTRO DE CORTE

(Continuación)

FALDA CON DOS PLIEGUES
Saque el centro. Desde el centro, mida 4 pulgadas a ambos 

lados y dóblalos mirándose uno a otro. Después mida bajando 4 
pulgadas a cada dobladura y marque. Mida otra vez otras 4 pul
gadas y marque.

Después extienda otra vez cuando todos están marcados. Des
de la primera dobladura al centro haga una forma triangrdar, de
jando 1 centímetro y corte hacia arriba como una forma V 
para cocer. Desde el centro, mida 2 pulgadas y córtelo como se 
demuestra en el. diagrama.

FALDA CON TRES PLIEGUES

(Con forma semi-V)
Dob’e 3 pliegues con 2 pulgadas de fondo en cada pliegue. De

je 3 o 4 pu'gadas distancia desde cada p iegue. Marque la primera 
cadera y después ábrelo. Desde las dobleces, haga 3 líneas inclina
das desde la cintura a la primera cadera, dejando 1 cm. de sobra 
para la costura. La 1 pulgada de sobra será cortado en una forma 
semi-V como se demuestra en el diagrama.



PARA NOSOTRAS

VOY a contestar a una simpática ama 
de casa que por lo que veo tiene 

mucha propensión a acatarrarse; como 
es un prob.ema común a todas nosotras, 
sobre todo en esta época, dedico mis 
consejos a esta ama de casa en parti
cular y a todas en gefcieral.

‘ No hay que abusar de las gotas nasa
les. Es muy frecuente eso ae comprar 
el último producto que oímos anunciar 
y sin más recomendación nos echamos 
los gotas nasales en cantidades desme
suradas y mucho má^ tiempo del nece
sario. Debiérais pensar un poco antes 
de recurir a este método en ^s med’ca- 
mentos: si no son muy concentrados, 
podéis usaEos. Todos los demás los 
debiérais usar bajo la prescripción del 
médico.

Y jamás más de des o tres días, pues 
podéis búscalos una inflamación de la 
mucosa, que lejos de beneficiarios os 
perjudica.

No olvidéis que tan eficaces y más 
baratos que todo estos productos sen los 
baños de vapor con eucaliptos, o simple
mente con manzanilla, jtenilendo buen 
cuidado de acontarse después con la ca
beza cubierta para evitar el resfriarse.

Desde luego, yo creo que es una ton
tería despreciar las ideas de nuestros 
abuelos, que en muchos casos sabían lo 

que se hacían, y dejar de lado sus infu
siones.

Beber algo ca'iente al principio de un 
catarro es una excelente precaución. 
Cualquiera que sea la mezcla, del mal- 
valisco eucaliptos, saúco, elcetera, pues 
cualquier hierba balsámica o especto- 
: ante va bien. Podéis añadirle un poco 
de ron o de coñac. El tradicional 
‘‘grog” y sus excelentes resultados es 
conocido por todos.

El baño de pies cefn agua muy ca
dente y mostraza, o cualquier producto 
que ejerza efecto de sinapismo, también 
obtiene muchos resultados, siempre que 
«ea aplicado al principio.

Si toséis, si tenéis fiebre o halláis 
cualquier s ntcma agudo, llamar en se
guida al médico, pero entretanto evitar 
los cambios de temperatura. Pero no 
confundir r.unca e cambio de atmósfe
ra. o Qea una. temperatura igual y sin 
ccrriente, con tener al enfermo ence
rrado en un cuarto de un calor asfixian
te.

El cuarto de Un enfermo reqwiere 
siempre atmosfera l’mp’a y nada car
gada. Y no debéis olvldar que aunque 
sea un catarro, os conviene vigilar bien 
vuestro sistema digestivo.

Treinta a cincuenta gramos de mag

nesia con una taza de manzanilla por 
las mañanas, en ayunas, no es irá na
da mal.

Yo creó que estos consejo® para con
tar los catarros os irán bien, porque 
deben preocuparos por algo más serio 
que la estética. Aunque reconozco con 
vosotras que unos ojos lagrimeantes, 
una nariz hinchada y roja, no son lo 
más a proposito para realzar vuestros 
encantos.

Otro ccnsejito que me solicta un ama 
de casa, y que yo veo para todas.

Desde ^ego se puede impermeabili
zar la suela de los zapatos. Puede dar
se el caso de que tenemos aún en muy 
buen estado unos zapatos, que nos re
sultan muy cómodos para caminar. Pe
ro en cuanto nos sorprende un chapa
rrón la húmedad cuela por la costura 
de la suela.

Pues debéis recurrir a un procedí- 
mielnto muy sencillo: impermeabilizar 
]a costura que une la suela al zapato, 
bien sea con una disolución de caucho 
o menor todavía uno de esos trozos de 
caucho vulcanizado que sirve pitra re
parar neumáticos de las bicicletas. Me
terlo en el sitio preciso y aplicarle un 
hierro caliente, recorriendo el contorno 
de la sue^.

MORCILLAS, 
SALCHICHAS, 
VELA DE LOMO 

SALCHICHAS 
PARA COCKTAIL

Son los famosos productos marca 
“GOITI” que se venden en los 

siguientes establecimientos:

Acmé Supermarket
Luzon Market

Charles Grocery
Rizal Grocery

Central Food Supply
Unifive Grocery

Tip Top Grocery

y
Philippine Coid Stores

Pedidos directos o especiales, 
dirigirse a la

FABRICA DE 
EMBUTIDOS “GOITI” 

Propietario: T. Uriarte
Tel. 5-27-51 (Local 133)
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EFEMERIDES FILIPINAS Por J. C. DE VEYRA

Mayo 31, 1591

EL PAPEL DE ENCOMENDEROS

FUÉ un recurso que, en la historia 
de la colonización española, arran

ca de los tiempos de Cristóbal Colón. 
Como entonces lo que más privaba era 
el logro del oro—lo que en el Oriente 
fué el móvil de las especias,—el Des
cubridor del Nuevo Mundo echó mano 
de las “-encomiendas” o sea del repar
to de tierras y habitantes de ellas, 
entre los conquistadores. De aquella 
práctica deriva el sistema de encomien
das aquí establecido por el propio Le- 
gazpi.

Muy allá, en el comienzo de nuestra 
colonización, lo habían conocido nues
tros abuelos. El plan tiene origen en 
los tiempos caballerescos, en que el do
minador otorgaba mercedes a sus ser
vidores, en forma de exacción de ser
vicios y tributos, algo por el estilo de 
lo que vulgarmente se decía, de sacar 
la correa del mismo cuero.

Re tana tuvo la curiosidad de exhu
mar del Archivo de Indias, de Sevilla, 
la más antigua relación de encomien
das—mayo 31, 1591,—para su Archivo 
del Bibliófilo filipino, tomo 4.o, que lue
go suplemento con una lista de enco
menderos, en una de las notas en Su 
edicón del Morga: en esto último, ha
llamos la siguiente observación:

“Sería curioso averiguar si existe en 
la actualidad algún descendiente de 
estos tan numerosos encomenderos—fi
guran en su relación 139 nombres,— 
muchos de los cuales dejarían hijos, 
los que a su vez tendrían descendien

tes en el país.”
¿Qué duda cabe? Sería una curiosa 

tarea, pero de imposible realización, ¿de 
qué datos echar mano? Si miramos a 
los tipos—los mestizos—se han verifi
cado tantos y tales cruzamientos, que 
aun partiendo de la maliciosa alusión 
del estudiante Pecson—personaje de. 
Rizal, en El Filibusterismo,—en su 
brindis de la pansitería, con referencia 
a la “mejora de razas”, el defecto de 
origen es una barrera infranqueble. En 
el terreno de los hechos, todo el mundo 
distingue al descendiente de español: 
pero—para valernos de un caso prác
tico,—¿qué queda de aquella población 
de Arévalo (tiempo de Ronquillo de 
ñalosa, 1580) ? Era originariamente de 
puros blancos; en pocos años, perdie
ron habla, raza, costumbres, que fue
ren absorbiéndose por lo indígena, aho
ra, casi ha desaparecido lo primitivo.

Volvíamos a los encomenderos. )Las 
dos listas de R^tana son interesantes 
y curiosas, en nombres de personas y 
lugares: los de éstos, arbitrariamente 
escritos o pronunciados, mas todavía 
algunos se conservan, y los que no, se 
rastrean o adivinan. En cuanto a los 
nombres de’ personas, hallamos los de 
los hermanos Salcedo. Rodríguez de 
Figueroa, Loarca, Tomé de la Isla, H. 
Riquel (el escribano de Legazpi), los 
capitanes de la Haya, Maldonado, Ri
vera, Arriarán, Ramírez, Chacón, Cha- 
vez . .v . y dos referencias a “mu
jeres” de Baltazar Rodríguez y de 
Alonso Sánchez (que sospechamos eran 
filipinas). Los lugares citados no sólo 

recorren Luzón, de Kagayán e Ilokcs 
a Ibalon y Albay, sino todo Bisayas, in
cluyendo islitas, como Luban, Biri y 
Kápul. Repetimos: sugieren memorias 
curiosas.

Y esto, en 1591, o Sea medio siglo de 
dominación española, a partir del arri
bo de Legazpi. Se nota indicación de 
puntos “no encomendados”, por no so
metidos; pero, en general, los soldados 
del Adelantado, se hallaban es parci- 
dos a lo largo y lo ancho de las Islas 
el dominio dé España era efectivo, lo
grado en menos de medio siglo; así, 
Retana estaba en lo cierto, al asentar 
el gobierno de Sande (diez años des.- 
puég de Legazpi), como el comienzo 
del ejercicio ordenado de una adminis
tración regular.

Así y todo, no todo el monte era de 
orégano, y icón mudha frecuencia, de 
donde la acción de los misioneros—fué 
los frailes doctrineros, más bien,—fué 
muy conspicua ,hasta hacerse legenda
ria, en defensa del nativo, del indíge
na,—siempre poniéndose de su parte;—- 
y no del obispo Salazar, ni del cate
quista P. Rada, sino de todos . . . has
ta el tiempo de Elias (el ’ personaje de 
Rizal), que recuerda este título de 
“defensor del indio” contra los abusos 
de los encomenderos, para cohonestar 
la conducta del £pra-fraile, el párroco 
de los postreros tiempos, como única 
excepción de sus demasías o excesos.

El 15 de Julio zarpó de la bahía de 
Manila el transporte de guerra Alava, 
que conducía a RIZAL, con rumbo al 
Sur. El buque rindió su viaje en Da- 
pitan, población situada en la costa NÓ. 
de la gran isla Mindanao, cabecera de 
uno de los distritos en que la isla se 
hal’aba dividida. Allí fué entrga- 
do RIZAL a D. Ricardo Carni
cero y Sánchez, capitán de infantería 
y Jefe del distrito. La entrega efectuó

se por un oficial, quien era además 
portador de un pliego reservado.

Despujol había dispuesto que el de
portado fuese a vivir en la misma ca
sa que ocupaba la Misión de jesuítas; 
pero previno a la vez que si éstos no 
querían aceptarle, que viviera en la 
Casacomandancia, ó sea en compañía 
del antecitado D. Ricardo Carnicero.

W. E. RETANA
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TODOS,
en TODAS PARTES 
beben

PEPSI-COLAi


